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	КОНСУЭЛО - 5

	(60-77)

	 

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” 1981 онд Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн “КОНСУЭЛО-2” номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орос хэлнээс орчуулсан Г. Амар

	 


LX

	 

	Консуэло төлөв түвшин, ухаалаг бүсгүй болохоороо Альбертын сэтгэл Анзолетын дурлалыг бодвол хавьгүй үнэнч ариун, үнэтэй цэнтэй гэдгийг мэдэж байв. Ийнхүү энэ хоёр хүн хоёулаа өмнө нь байж байгаа учраас би дайснаа яллаа гэж боджээ. Альберт нэвт шувт ширтэн, гарыг нь үнэнч гараараа удтал чанга атгасан нь бүсгүйн Христиан гүн лүгээ ярилцсан яриа нь яаж төгссөнийг залуу гүн мэдэж, өөрийн хувь тохиол цаашид хэрхэхийг номхон хүлцэнгүйгээр хүлээхэд бэлэн байгааг нь тодоос тод гэрчилж байлаа. Үнэндээ Альберт даанч их юм горьдоогүй бөгөөд тэр ч байтугай дээрх шийдвэр тодорхой бус байж, Анзолетын ихэмсэг давилуун зангаас болгоомжлон эмээж байсныг нь сарниулсан тул харин чиг аятайхан мэт санагджээ. Тэгэхэд Анзолето бүр туйлын бие тоосон байдалтай байв. Тэр нь эргэн тойрондоо юу болж байгааг барагцаалан тааварлаад шууд хөндлөнгөөс тас дайрч орохоор шийдэж, хөөгдөн гарахаас ч буцахгүйгээр аашлав. Түүний эрээгүй авир, егөөтэй зоримог харц Консуэлийн гүн жигшлийг төрүүлж, сугадах санаатай яадаг юм гэсэн байдалтай хүрч ирэхэд нь буруу харж, гараа өгсөн Альбертын хамт ширээ рүү очив. 

	Залуу гүн ердийн заншлаараа Консуэлийн өөдөөс харан суужээ. Өвгөн Христиан бүсгүйг зүүн гар талдаа, урьд Амалийн суудаг байсан газар суулгалаа. Харин канонисса төлөв Консуэлийн зүүн гарт суудаг байсан ламбугайн оронд буюу бүсгүй ламбугай хоёрын хооронд хуурмаг ахыг нь урьж суулгав. Иймээс Анзолето Консуэлийн чихэнд эсэн бусын юм шивгэнэж, бүдүүлэг өдөөсөн үгс нь төлөвлөн бодсон ёсоор нь бүр түрүүнээс хойш эгдүү нь хүрч эхэлсэн өвгөн ламтны дургүйцлийг улам ч ихээр хүргэж байв. 

	Анзолетын төлөвлөсөн нь тун ч энгийн зүйл байв. Тэр нь гэрлэх бодолд минь дайсагнан хандаж байна гэж үзсэн энэ айлын зарим хүний зэвүүцэл жигшлийг төрүүлж, тэвчээр тэсвэрийг нь алдуулахыг хичээв. Тийнхүү бүдүүлэг авир эрээ, цээргүй өнгө аяс, хэлэх хэлэхгүй үгээрээ Консуэлийн орчин ахуй, ойр төрлийн нь талаар хамгийн муу муухай төсөөлөл төрүүлье гэж боджээ. «Миний дүрээр ирсэн «ах хүүг» энэ хүмүүс давах нь уу, үгүй юү гэдгийг үзнэ дээ» гэж тэр бодож байлаа. 

	Анзолето тааруухан дуучин, барагтайхан эмгэнэлт жүжигчин боловч угийн шогч шооч хүн байжээ. Тэр дээдсийн хүрээлэнг хангалттай сайн харж, боловсон зөв хүмүүсийн сайн сайхан эв дүй, аятайхан яриа хөөрөөг дуурайж сурсан ажээ. Гэвч энэ нь канонисса бүсгүйн доод гаралтай гэдэгтэй эвлэрүүлэхээс хэтэрч чадсангүй тул маш амархнаар өөр аргад шилжиж, үнэндээ тэр арга нь өөрт нь үлэмж зохицжээ. Венцеслава ордонд ба сайн санаат үнэнч хүмүүсийн дунд яривал зохих герман хэлээр тэгэхээс тэгэх гэж ярьж, бас Анзолетын амнаас гарсан итали үгийг нэгийг ч гээлгүй анхааран авч байгааг мэдмэгц зогсоо чөлөөгүй бурж, сайн чанарын унгар дарснаас байн байн балгав. Тэгэхдээ хамгийн хатуу ундаанд дассан болохоороо дарсанд согтчих вий гэж эмээсэнгүй, харин хатуу ундааны мэдэлд байгаа дүр үзүүлэн, өөрийгөө зэгсэн сайн архичин мэтээр бодогдуулахыг хүсэв. 

	Ер нь түүний төлөвлөн бодсон нь дээд зэргээр биелэгджээ. Христиан гүн анхандаа түүний алиа марзан загнахад хүлцэнгүй тэвчин сууснаа төдхөн биеэ албадан инээмсэглэх болж, бүтэл муут хүр дүүгийн оронд сайн санаат хүүгээ тавихгүйн тулд хамаг оюун ухаан, эцэг ёсны халуун сэтгэлээ дайчлан гаргахад хүрэв. Ламбугай дургүйцэхдээ нэг биш удаа өндөлзөн, ад чөтгөрт хараал хийж байгаа мэт ямархан нэгэн юм германаар үглэнэ. Түүний хувьд энэ удаагийн хоол тун ч базаахгүй болж, ер нь ингэж хоол унд зохихгүй байхыг насандаа үзээгүй байжээ. Канонисса айлчин залуугийн энэ бүх ичгүүргүй яриаг цаанаа дургүйлхсэн ч таваа ханасан байдлаар чагнан суужээ. Тэр нь Анзолетын шинээр чалчих болгонд дүү рүүгээ харж, дүүгээ гэрчийн этгээд болгох гэсэн юм шиг байхад сайхан сэтгэлт дүү нь доогуур харан, тэр болгонд оноогүй ч гэсэн ямар нэгэн оновчтой юм хэлж хүмүүсийн анхаарлыг саатуулахыг чармайн байв. Тэгэхэд нь канонисса Альбертын зүг хараагаа шилжүүлбэл Альберт төлөв төвшин хэвээрээ, тэв зогсоо чөлөөгүй чалчигч хөгжөөнтэй айлчныг харах ч үгүй, сонсох ч үгүй байгаа юм шиг үзэгджээ. 

	Энд байгаа улсаас хамгийн ихээр сэтгэл гутарсан нь Консуэло байсан гэдэгт эргэлзэх юм алга. Тэр нь эхлээд Анзолетын ийм бүдүүлэг, эрээ цээргүй байгааг урьд өмнө нь үзээгүй явсан болохоороо түүний завхай зайдан явсных нь үр дагавар гэж боджээ. Үнэндээ ч Анзолето түүний дэргэд хэзээ ч ингэж аашилж байгаагүй билээ. Консуэло тун ч гайхаж, тун ч зэвүүцсэн учир ширээний араас шууд босоод явчихъя гэж бодсоноо гэнэт больж, ер энэ чинь нэг ёсны байлдааны арга заль байх нь гэж тааварлаад эвдэрч элдэвлээгүй зан, нэр төрөө боддог сэтгэлтэй нь сайхан хосолдог тэвчээртэй томоотой байдалдаа эргэж оржээ. Тэгэхдээ Альбертын сэтгэлээ илчилснийг ашиглан энэ айлын нууцад ч, хоорондын харилцаанд ч нэвтрэн орохыг эрмэлзсэн нь үгүй. Ийм байдал хормын төдийд ч түүний толгойг эргүүлсэнгүй, харин ч сэтгэлийнхээ гүнд намайг ингэж зэмлэн буруушаадаг нь канониссын юутай шударга бус зан бэ гэж бодож байжээ. Гэхдээ Альбертын дурлал, эцгийн нь итгэл энэ бүх өчүүхэн сорилтоос хавьгүй дээгүүр юм гэдгийг энэ авгай сайн мэдэж байгааг өөрөө ч бас мэдэж байлаа. 

	Анзолетын гаргаж байгаа муухай авир даанч өс хонзонтой, бүдүүлэг хэрцгий, хорон санаатай байсан нь бүсгүйн хүч чадлыг нэмэгдүүлжээ. Бүсгүй зөвхөн ганц удаа Альберттай харц тулгарахдаа л хамаг санаагаа харилцан ойлголцоод авчээ. Консуэло нь «за» гэж зөвшөөрч, Альберт нь «юунаас ч буцахгүй!» гэж хариу ойлгуулсан байна. 

	— Баярлахаа битгий яараарай, чи миний гараас гарахгүй шүү гэж Анзолето тэдний харцыг өөрийнхөөрөө ойлгоод Консуэлийн чихэнд шивгэнэсэнд, 

	— Та их сайн хүн юм аа, танд баярлалаа гэж бүсгүй хариу дуугарав. 

	Тэр хоёр венец аялгууны онцлог болсон хурдан бөгөөд эгшиг элбэгтэй, үг хаян товчилдог, Ром юм уу Флоренцийнхан арай ядан ойлгодог үгээр шүд зуусхийн ярилцаж байлаа. 

	— Энэхэн үед намайг үзэн ядаж байгааг чинь би мэдэж байна. Чи бүр насан турш намайг үзэж харахгүй гэж бодож байх шиг байна, гэхдээ чи надаас зайлахгүй дээ гэж Анзолето хэлэхэд, 

	— Та санасан бодсоноо дэндүү эрт уудаллаа шүү гэж Консуэло хэлэв. 

	— Харин хэтэрхий оройтож байгаа юм биш үү гэж Анзолето хэлээд ламбугайд хандаж, тохойн дороос нь чичлээд авсанд ламтан амандаа хүргэх гэж байсан дарсныхаа хагасыг зангиа дээрээ асгачихсанд, 

	— Энэ сайхан дарсыг зоригтой хундагалах хэрэгтэй, ариун номын сархад шиг бие сэтгэлийг амруулдаг ашигтай дарс юм шүү! гэж хэлэв. 

	Тэр бас өвгөн гүн рүү эргэж, хундагатайгаа сарвайгаад, 

	— Эрхэм дээдэс минь, танай зүүн гар талд, яг зүрхний чинь дэргэд наран адил гал халуун шар болор бяцхан сав нөөцөд байж байна. Энэ шидэт ундаанаас ганц дуслыг уух л юм бол амилсан бурхан болчих байх гэж бат бодож байна гэж хэлэв. 

	— Хүү минь, болгоомжлоорой, настан буурлуудын өгсөн дарс залуу хүний хэлийг туших нь олонтоо тохиолддог юм шүү гэж гүн бөгж болсон хуруутай туранхай гараа галуун хүзүүт лонхны талстай хоолойн дээр тавьж хэлбэл Анзолето дэргэдээ суугаа бүсгүйд бүгдэд ойлгуулах гэж цэвэрхэн итали хэлээр, 

	— Чи чинь хор шараасаа болоод чөтгөр шиг адтай хөөрхөн болжээ. Ноднин чи Венецэд гайхамшигтай сайхан тоглосон Галуппийн дуурийн Шулмыг санагдуулж байна. Ингэхэд Эрхэм дээдэс та миний дүүг энэ алтдаж, торго дурдангаар доторлосон торон савандаа хэр зэрэг удаан барьж байх санаатай байна вэ? Энэ тань дуучин шувуухай шүү, дуучин шувуунд дуулах боломж өгөхгүй байвал удаж түдэхгүй өд сөдөө гээдэг юм шүү гэдгийг танд сануулъя. Энд байхдаа жаргалтай байгааг нь би ойлгож байна, гэвч эрхэм хүндтэй үзэгч олон ухаан санаагаа эзэмдүүлсэн болохоороо энэ хүнийг буцаж ир гэж шаргуу шаардаж байна. Миний хувьд гэвэл танай нэрийг авсан ч, танай шилтгээнийг эзэмшсэн ч, танай зоорины бүх дарсыг энэ эрхэм хүндэт ламбугайн нэмэртэйгээр эзэгнэсэн ч театрынхаа дэнлүү, гутал хувцас хурдлагаасаа хэрхэвч салахгүй гэдгээ хэлье гэж ярьсанд, 

	— Та бас жүжигчин байх нь ээ? гэж канонисса эелдэг бус хүйтэн царайлан асуувал, 

	— Тийм ээ, алиа жүжигчин illustrissima1 минь гэж Анзолето өчүүхэн ч зовсон шинжгүй хариулав. 

	— Үүнд авьяас бий юу? гэж Христиан гүн угийн зөөлөн эелдэг, амгалан тайван байдлаараа Консуэлоос асуусанд, 

	— Юу ч байхгүй гэж Консуэло дайсан этгээд рүүгээ харамсан харж хариулав. 

	— Хэрэв тийм бол чи өөрийгөө гутааж байна. Би чинь чиний шавь шүү дээ гэж Анзолето хэлэв. 

	— Гэхдээ чиний санасныг будилуулах авьяас надад хүрэлцээтэй байгаа байх гэж найдаж байна гэж венец аялгуугаар нэмж хэлсэнд Консуэло мөн аялгуугаар татгалзаж, 

	— Та тэгэхэд хүрвэл өөртөө л хор хүргэнэ. Хорон санаа сэтгэлийг гутаадаг, таны сэтгэл намайг бусдын ухаан бодлоос ангижруулах гэснээсээ хавьгүй их юмыг алдана даа гэв. 

	— Миний хэлснийг хүлээн авч байгааг чинь үзээд би их баярлаж байна. Дайчин сайхан эмэгтэй минь эхлээрэй! Таныг нүүрийнхээ халхавч хамгаалалтыг хэчнээн ч сөхөхгүй байлаа гэсэн таны нүд хэрхэн дургүйцэн зүхэж, айн болгоомжилж байгааг би андахгүй харж байна. 

	— Уухай! Та миний харцанд гүн их гутрал гуниг байгааг л харж байгаа байх. Би таныг өчнөөн муу муухай учир мартаж болох байх гэж бодож явсан. Гэтэл та түүнийгээ надад сануулахыг хичээгээд байх юм. 

	— Дургүйцэл дурлал хоёр их сайхан нийлдэг юм шүү. 

	— Үл бүтэх хүмүүст л тэгдэг байх. 

	— Бүр хамгийн нэрэлхүү хүмүүст гээч. Тийм байсан, хойшид ч тийм байх болно. 

	Үдийн хоол иймэрхүү харилцан сөргөлдөөнөөр өнгөрөв. Зочны өрөөнд орцгоосон хойно, канонисса Анзолетын эрээгүй аашаар биеэ зугаацуулъя гэж бодсон бололтой, түүнээс ямар нэг ая барихыг хүсэв. Анзолето ч удаан гуйлгасангүй чичиргэнэсэн хуруугаараа хуучин муу ямбий даруулт хөгжмийн даруулыг хүчтэйеэ цохилон, Зустиньянийн янаг амрагийн явдалт, оройн хоолон дээр хөгжөөдөг нэгэн танхай дууг дуулж эхлэв. Дууны үг нь тун зохисгүй байв. Канонисса утгыг нь ойлгохгүй боловч Анзолетын дуулж буй галтай дөлтэй байдалд зугаацан суув. Христиан гүн дуучны хоолойн сайхан, ер бус эвлэг дуулахыг үзээд шагшрахгүй байж чадсангүй тул гэнэхнээр баясан таашааж байлаа. Тэр нь эхний дууны дараагаар дахин дуулахыг Анзолетоос хүсэв. Харин Альберт Консуэлийн дэргэд сууж, юу ч сонсоогүй юм шиг харагдан ганц ч үг хэлсэнгүй. Анзолето, залуу гүнгийн тийнхүү ууртай сууж байгааг үзээд ялагдсанаа хүлээж байгаа юм байна гэж бодов. Тиймээс шалиг дуу дуулж эдгээр хүмүүсийг тараан зайлуулъя гэж бодсон бодлоо орхисноос гадна энэ айлын хүмүүс гэнэхэн мөчид юм уу венец аялгууг мэддэггүй учир ингэж аашлах минь шал илүүц зүйл юм байна гэж үзээд баясан цэнгүүлэхийн төлөөнөө дуулдаг жүжигчний ёсоор магтуулан шагшуулахыг чармайж эхлэв. Түүнээс гадна Консуэлийн өмнө амжилт олж сайрхахыг хүсжээ. Тэр нь чадал бололцооныхоо хэрээр үнэхээр урагш ахисан байжээ. Түүний хоолой, анхныхаа цээлхэн тунгалгийг алдаж, шалиг самуун амьдрал, идэр залуугийн уян налархай чанараа гээсэн ч одоо зэгсэн сайн дуулж учирсан бэрхшээлийг давахдаа улам чадварлаг болж, ерөөсөө ч төрөлхийн совиндоо хөтлөгдөн тэмцдэг болсон байжээ. Анзолето сайн дуулж, Христиан гүн, канонисса, тэр ч байтугай эгэл жирийн дуулдгаараа онцгой Консуэлийн дуулах арга барилыг үнэлэх чадваргүй, хурдлагад дуртай ламбугайгаас сайшаал хүлээв. 

	— Та энэ хүнд авьяас байхгүй гэж хэлсэн. Ер нь та өөрийн шавийг үнэлэхдээ дэндүү хатуу, дэндүү даруу юм байна. Энэ чинь тун авьяастай хүн байна, бас би энэ хүнд тантай адил тал ч байна гэж бодож байна гэж гүн Консуэлод хандаж хэллээ. 

	Сайхан санаат Христиан нь Анзолетын энэхүү бяцхан амжилтаар хуурамч дүү нь ахынхаа дүрсгүй загнасны улмаас гаргасан эвгүй байдлыг нь засахыг хүсжээ. Тиймээс дууч залуугийн авьяас билгийг илтэд цохон дурдаж байхад наадах нь улам ихээр гайхуулахыг хэт хичээж, өөртөө тохоосон муу дүр нь өөрт нь ч яршигтай санагдаад, бас Альберт гүн улам бодлогошронгуй болсныг мэдээд дахин даруулт хөгжмийнхөө ард суув. 

	Урт үргэлжилсэн хөгжим эгшиглэхэд гол төлөв үүрэглэж суудаг канонисса өөр ямар нэгэн венец дуу дуулаач гэж хүслээ. Энэ удаа Анзолето нэлээн төв намбатай дууг сонгожээ. Тэр нь ардын дуу дуулах нь илүү амжилттай болж байна гэж мэдсэн байна. Түүгээр ч үл барам Консуэлийн дуулахад венец аялгууны өвөрмөц онцлог энэхүү тэнгисийн булангийн хүү, угийн дууч шооч залуугийн дуулахтай адилхан ийм энгийн тодорхойгоор сонсогдоогүй байжээ. 

	Анзолето нэгэн үе Истрийн загасчдын бүдүүн хадууныг дүрсэлж, нэгэн үе Венецийн завьчдын гудиггүй чадвар, уран ухааныг илэрхийлэх тул түүнийг үнэнээс анхааран сонирхож, ширтэн харахгүй байхын арга алга байлаа. Залуугийн сайхан хөгжил баясалтай царай заримдаа истрийн загасчдынх шиг ширүүн бардам болж, заримдаа Венецийн завьчдынх шиг эелдэг наргиантай болох ажээ. Бээрийн газраас ч болов Венецийн хүн байна гэдгийг нь мэдэгдүүлдэг хачин чамин гоёл нь үзсэн хүний сэтгэгдлийг улам хүчтэй болгож, тухайн үед гутаагүйгээр үл барам тун ч зохицсон харагдана. 

	Эхлээд Анзолетын элдэвлэн аашлахад хааш хэрэг хандаж байсан Консуэло одоо тоомсоргүй, нэг юманд санаа зовсон царай гаргах болов. Гэвч бүсгүйн сэтгэл улам бүр догдолжээ. Тэр нь Анзолетын дүрээр бүх Венецийг тольдон үзэж, Венецийг санахдаа урьдын Анзолетог хөгжөөнтэй ааш, ухаалаг хайр, хүүхдэрхүү бардам сэтгэлтэй нь хамт нүдээр харах мэт боллоо. Тиймээс нүдийг нь нулимс бүрхэж ирэхэд бусдад инээдэмтэй санагдаж байсан Анзолетын ааш бүсгүйн сэтгэлд туйлын элэгсэг дотно бодогдон урьдын явдлыг нь сэргээж эхлэв. Ардын дуунууд дуулсны нь дараа Христиан гүн шашны дуу дуулаач гэж Анзолетоос хүслээ. 

	— Өө, тийм дууны хувьд гэвэл би Венецэд дуулдаг бүх дууг мэднэ шүү. Гэхдээ тийм дууг хоёр хүн дуулдаг ёстой. Хэрэв манай дүү надтай цуг дуулах дургүй байгаа бол эрхэм та нарын хүсэлтийг гүйцэлдүүлж үл чадна. Манай дүү бас л энэ дуунуудыг мэдэх юм чинь гэж Анзолето даруйхан хэллээ. 

	Цөмөөрөө Консуэлог гуйж гарлаа. Бүсгүй дуулах сан гэж маш их хүсэж байсан ч удтал татгалзав. Гэлээ ч гэсэн, ах дүү хоёрыг эвлэрүүлэх гэж чармайн, би өөрөө энэ залуутай бүрмөсөн эвлэрлээ шүү дээ гэж харуулахыг оролдсон сайхан санаат Христианы гуйсныг дагаж Анзолетын дэргэд суугаад их мацгийн үеэр Венец хотноо гудамжны уулзвар дээрх дагинасын баримлын дэргэд шөнөжин дуулдаг хоёр хүн дуулбал зохих шашин номын утгатай их урт нэгэн дууг зориг муутайхан эхлэн гаргав. Эдгээр дууны ая гунигтай бус хөгжөөнтэй гэмээр боловч нэгэн хэмийн дахилт хийгээд ямархан нэгэн тэрс шашны шинжийг агуулсан үг нь яруу эгшиглэнтэй учир намуухан гунигтай аялгуугаар яваандаа сонссон хүмүүсийг эзэмдсээр бүр сүүлдээ бүрмөсөн эрхэндээ оруулав. 

	Консуэло Венецийн хүүхнүүдийг дуурайн намуухан бүдэг хоолойгоор, Анзолето тэндхийн залуу эрсийн адил хахир чангаар дуулж, даруулт хөгжмөөр дагаж хавсран, аяархан үргэлжилсэн хөнгөн эгшиг сонсогдуулсанд залуу бүсгүйд чулуун хавтангийн ойролцоох ус хоржигнох чимээ, усан үзмийн тариалан дунд аясын салхи сэрчигнэх авиаг аргагүй санагдуулжээ. Ер нь Консуэло Венецэд оччихоод ид шидийн сайхан зуны шөнө, гадаа гараад, усан үзмийн модны навчсаар бүрхэгдмэл, сувгийн усны мандал дээр үл мэдэгхэн ирэлзэх долгионд тусах дэнлүүний чичивгэнэсэн гэрлээр гийгүүлэгдсэн ямар нэгэн бяцхан сүмийн дэргэд байгаа юм шигээр санав. Аяа, өглөөгүүр үл хөдлөх, хав хар, чив чимээгүй, айж жийргэмшмээр өөр усны дэргэд Альбертын хийлийн аялгууг сонсож хирдхийн цочиж, сэтгэл ухаан үймрэн байсантай нь энэхүү Венецийн аж байдал, сайхан тэнгэр, чихэнд чимэгтэй аялгуу, хөхрөн цайрсан давлагаан, энэ давалгаанд туссан түргэн түргэн анивчих гэрэл юм уу туяа цацруулсан одод тусах нь яасан адилгүй санагдав аа! Анзолето түүнийг амьдрал, эрх чөлөөний үзэл санааг шингээсэн гайхамшигт сайхан үзэгдлийн тусгал руу буцаан авчрах шиг болж байхад эндхийн агуй нүхнүүд, эртний чехийн сүрлэг ая дуунууд, усанд тусах бамбарын аягүй муухай гэрэлд үзэгдэх хувхай яснууд, бас л айж хулчиймаар сонин хачин эд өлгийн зүйлс нуугдсан байж болох ус, даяанч Альбертын цонхигор баясангуй царай, үл мэдэгдэх ертөнцийн тухай бодол, ирээдүйг бэлгэдсэн зураг, үл ойлгогдох зүйлд татагдан үүссэн сэтгэлийн зовлон гэх мэт нь Консуэлийн эгэл жирийн, энгийн тайван сэтгэлд дарамт болж байлаа. Энэхүү тусгаарлагдмал оюун санааны ертөнцөд нэвтрэн оръё гэвэл ганцхан хүчлэхэд л болох, болох болохдоо ийм баялаг мөрөөдөлтэй учир амархан бүтэх зүйл байсан ч түүний бие, сэтгэл нь эвдэрч, далдын зовлон, тамир тэнхээ барам үлэмжийн сайхнаас болж нэгэнт сүйдсэн байлаа. Бүсгүйн өмнө нутгийн гал халуун тэмүүлэл нь олсон хүмүүжлээс нь ч илүү учир хуурмаг сайхан дурлал, шилжих гэсэн хатуу зоригийн нь эсрэг босож иржээ. Консуэлийн хувьд Альберт бол умар зүгийн суут ухаантан, гүн бодлоготой, хүчирхэг, заримдаа бүр сүртэй хүн мэт үзэгдэвч тасхийм хүйтэн шөнийн салхи шиг, өвлийн ус голын бүдэг чимээ шиг байнга уйтгартай дүнсгэр хүн байлаа. Альбертын бодол санаа нь мөрөөдөмтгий, сониуч, асуунгуй байдалтай агаад ерөөс бүх юмыг ширүүн бороохой шөнийг ч, солир харвах замыг ч, онгон зэрлэг ой модыг ч, эртний булшны балардсан бичээсийг ч бэлгэ тэмдгийн зүйл гэж хувилуулан боддог байлаа. Тэгэхэд Анзолето түүнээс шал өмнөө, жинхэнэ өмнө зүгийн амьд биелэл, халуун нарны илч, гал дөлт сэтгэлийн бүтээгдэхүүн байж, бүх яруу сайхан нь урган өсөхийн эрч хүчинд автаж, ихэмсэг бардам зан нь бие махбодын хүчинд шингэсэн мэт санагдах ажээ. Энэ хүн сэтгэлийн хөдөлгөөнтэй, жарган амьдрахын хүслэнтэй, жүжигчин хүний санаа амар, хэнэггүй зантай, сайн муугийн тухай ойлголтыг мэддэггүй юм уу ойшоодоггүй зол жаргал гэгдэгч зүйл рүү биеэ дайчилдаггүй, юмыг гүнзгийрүүлэн сэтгэхдээ дургүй юм уу чадваргүй, ер нэг үгээр хэлбэл өөдрөг үзлийн дайсан, харш этгээд байлаа. 

	Энэхүү эрс тэс ондоо нэг нь нөгөөгөөсөө туйлын өөр орчинтой холбоо бүхий хоёр хүний дунд орсон Консуэло яг л хүч тэнхээ нь барагдаж, эрчимтэй зоригтой хөдлөх аливаа чадвар нь алга болоод биеэсээ салсан сүнс шиг л байдалд оржээ. Тэр нь сайхныг хүсэж, сайхныг мөрөөдөж явахад Альберт тэр сайхантай нь танилцуулж, тэр мөрөөдөл болсон зүйлтэй нь учруулахыг боджээ. Гэвч өвчний эрхээр авьяас салбарлан тэлээгүй Альберт оюун санааны бясалгалд хэтэрхий автагдсан хүн байлаа. Тэр бодит амьдралын хэрэгцээний талаар тун бага мэддэг байсан учир өөрийн оршин байгааг мэдрэх чадвараа алдах удаа аль олон байжээ. Альбертын дассан орчин юмс, боддог далдын бодол нь хайр дурлал, хүсэл тэмүүллийн нөлөөн доор тэр чигээрээ байсан бүсгүйд аймаар санагдана гэдгийг төсөөлөх ч үгүй, бүсгүйд итгэл хайр, эрмэлзэл тэмүүллээс өөр сэтгэл төрүүлэх юм гэж ер бодохгүй байв. Тэр нь энэ бүсгүйг өөрийнхөө хүрээлэнд татан оруулбал өмнөдийн халуун орны цэцэг өвлийн хүйтэнд умардад очсонтой адил үхэж үрэгдэнэ гэдгийг ухаарсангүй. Ер нь энэ бүсгүй өөртэй нь адилхан боддог, сэтгэдэг болъё гэвэл ямар их хүч албадлагыг биедээ хэрэглэхийг нь даанч төсөөлөхгүй байсныг хэлбэл зохино. 

	Гэтэл Анзолето Консуэлийн сэтгэлийг шархтуулан, бүх талаар оюун бодлыг нь үймрүүлэхийн зэрэгцээгээр өмнөдийн анхилуун салхины аясаар тэлэн хүчирхэгжсэн цээжиндээ амь оруулан тэтгэх агаарыг агуулан ирсэн нь Испанийн Цэцэгт (тэр Консуэлог заримдаа ингэж нэрлэдэг байжээ) үнэхээр хэрэгтэй эм байжээ. Тэр нь бүсгүйд бодох санах юмгүй, сайн сайхан амьдралыг санагдуулж, энгийн тайван, чөлөөтэй, эвлэгхэн аялгуут ертөнцийг бодогдуулж өчнөөн олон үйл хөдөлгөөн, чөлөө цэнгэл, хүч гаргах шаардлагагүй үнэнч сэтгэл, элдэв бясалгалгүй тэнгэрлэг бодол зэргээр төгс дүүрэн санаа амар өнгөрсөн үеийг нь дахин сэргээж иржээ. Энэ нь бараг л шувууны амьдрал байлаа. Ер нь жүжигчин хүн шувуутай адилгүй гэж үү, ер нь хүн өөрөө төгс сайхан болж ухаан оюуныхаа нандин бүхнийг сайны зүгт чиглүүлэхийн тулд амьд бүхний нийтлэг амьдралын цомоос жаахан ч гэсэн амсах сан гэж бодохын хэрэггүй гэж үү! 

	Консуэлийн хоолой төрөлхийн авьяастаа хөтлөгдөхийн хэрээр улам бүр эвтэйхэн, уярам боллоо. Би энэ тухайд дэндүү их нуршиж байж ч болох юм. Тийм ээ, энэ талаар намайг уучилна биз ээ! Тэгэхгүй бол ийм ухаалаг, ийм үнэнч бүсгүй тун саяхан Анзолетыг ултай үндэстэйгээр үзэн ядаж байснаа бүрмөсөн мартчихаад дууг нь баясан сонсож, үсэнд нь хүрч, нэгэн агаараар амьсгалж байгаа нь ямар гэгч ёрын урвагч хүчний хор уршиг вэ гэдгийг ойлгоход бэрх байлаа. Уншигч та нарын мэдэж байгаачлан зочны маш том өрөө гэрэл гэгээ муутай байсны дээр үдэш болж байсныг хэлэх үү. Дээр нь Анзолето ноотны зузаан дэвтрээ дэлгэн тавьсан даруулт хөгжмийн тавиур нэлээд холхон суусан хүмүүсээс тэр хоёрыг халхлаад хоёр дуучин ч толгойгоо улам ойртуулж эхэллээ. Одоо Анзолето зөвхөн ганц гараараа хөгжимдөж, нөгөө гараараа найз бүсгүйнхээ уян налархай бэлхүүсээр тэврэн, нэг мэдэх нь ээ бие рүүгээ татан наалдуулав. Зургаан сарын турш үзэн ядаж, гомдон гутарч байсан нь залуу хүүхний толгойноос зүүд нойрны адил замхран оджээ. Түүгээр ч барахгүй Венецдээ оччихоод ээжийнхээ зааж өгсөн, одоо гар гараасаа барилцаад зүрх сэтгэлээ ойртуулан цуг залбиралцаж байгаа үзэсгэлэн гоо залууд дурласан дурлалыг минь ерөөн бататгаж хайрлана уу, хэмээн эх дагинын өмнө залбирч байгаа шиг санагджээ. Тиймээс бүсгүй, Альберт өрөөнөөс гадагш гарсныг анзаарсангүй, эндхийн агаар нь амьсгалахад аятайхан, үдшийн харуй бүрий ч саруулхан болсон шигээр бодож байлаа. Тэгснээ гэнэт нэгэн бадаг дуулан төгсгөхийн алдад анхныхаа дурлалт хар хүүгийн халуун уруул өөрийн нь уруулд хүрэхийг мэдээд орхижээ. Бүсгүйг биеэ барьж дуу алдсангүй, даруул дээрээс тонгойгоод эхэр татаж эхлэв. 

	Яг энэхэн үеэр Альберт гүн буцан орж ирэв. Тэр нь Консуэлийн эхэр татахыг сонсож, Анзолетын шоолон тавлаж байгааг харжээ. 

	Залуу жүжигчин бүсгүй сэтгэл догдлон дуугаа тасалдуулсан нь тэнд байсан бусад хүмүүст гайхалтай эс санагдав. Тэдний хэн нь ч үнсэхийг хараагүй бөгөөд багын явдлаа дурсан санаж, өөрийн эрхэлсэн урлагтаа хайртай байсны улмаас ингэж нулимс асгаруулав гэж нэгэн адилаар бодоцгоожээ. Христиан гүн бүсгүйд урьдын ажлаа орхи гэж гуйж зөвлөж байсан болохоороо ингэж гэнэт уяран хуучин явдалдаа гүн их хайртай байгааг нь үзээд жаахан гутарлаа. Харин канонисса, ламбугай хоёр ингэж урьдын мэргэжлээ хаяхгүй нь байна гэж битүү горьдон баярлацгаав. Альберт, Рудольштадт гүнжин дахин жүжигчин болох бол уу, эсвэл тайзнаасаа татгалзах бол уу гэдэг талаар хараахан юм бодсонгүй. Тэр нь Консуэло л жаргалтай тааваараа байвал яасан ч хамаагүй, юуг ч зөвшөөрөх, өөрөө ч тэмцэлдэхэд бэлхэн байлаа. Ер нь эгэл амьдрал, театр, бөглүү тасархай байхын алийг сонгохоо энэ бүсгүй өөрөө л мэдэх хэрэгтэй гэж чөлөө тавьж өгчээ. Аливаа мухар сүсэг, хувиа бодох бодол байхгүйн харгаагаар хамгийн энгийн зүйл ой ухаанд нь орсонгүй. Тэр ч байтугай ямар ч хохирол хүсээгүй өөрийн нь төлөө Консуэло юунаас ч буцахгүй байгааг ч ойлгосонгүй. Гэхдээ угийн алсын бодолтойнхоо ачаар ургаа модны голд нь хүрч, тэнд байгаа өтийг олж илрүүлжээ. Тэгээд агшин зуурын хугацаанд Анзолето бол Консуэлийн чухам юу нь болох, ямар зорилготой байгаа, ямар бодол төрүүлэх гэж байгааг нь мэдээд орхижээ. Альберт энэхүү эвгүй санагдах хүнийг сайтар ширтсэн нь одоо болтол Консуэлийн ах гэж үзээд дургүй байгаагаа харуулахыг хүсээгүй байснаас болжээ. Одоо тэр нь түүнийг зоримог, омогтой, аюултай дурлалт хүн нь мөн байна гэж мэдэв. Сайхан санаат Альберт өөрийгөө бодсонгүй бөгөөд түүний сэтгэлд эргэлзэх, хардахын аль нь ч төрсөнгүй, ганцхан Консуэлод аюул заналхийлж байгаа юм байна гэж мэджээ. Учир нь нарны туяанд гялбан өнгө хэлбэрийг муухан ялгадаг мөртөө нэвт шувт ширтдэг харцтай энэ хүн үл бүтэх, адгийн амьтдын хамгийн нууц бодолд ямархан нэгэн далдын хүчний ачаар нэвтрэн орж, бусдын доторхыг уншиж чаддаг байжээ. Би ер нь энэ хүний үе үе илэрдэг хачин авьяасыг энгийн үгээр тайлбарлаж чадахгүй байна. Шинжлэх ухаан ч учрыг нь олж тайлбарлаж чадаагүй зарим чанар нь ойр дотнын нь хүмүүст ч гэсэн, түүний талаар та нарт хүүрнэж байгаа хүнд ч гэсэн, түүний үед байсан суут хүмүүсийн адилаар маш бага мэдэж байсан зуун жилийн хувьд ч гэсэн үл ойлгогдох хэвээр хоцорчээ. Альберт өрсөлдөгчийнхөө хар амиа бодсон хуншгүй занг үндсээр нь мэдмэгцээ «Миний дайсан энэ дээ» гэж өөрөө өөртөө хэлээд «Консуэлийн дайсан энэ байна» гэж бодохдоо ийм нээлт хийснээ огтхон ч мэдэгдэлгүй бүсгүйг хамгаалан хаацайлна гэж андгай тангараг битүүхэн тавьжээ. 


LХI

	 

	Консуэло түрүүчийн боломжийг ашиглан зочны өрөөнөөс гарч, цэцэрлэгт оров. Наран жаргаж, оддын түрүүч бүдэг бадагхан сүүмэлзээд, өрнө хязгаарт улбар ягаан туяатай, дорно хязгаарт хэдийнээ харанхуй бараан болсон байлаа. 

	Залуу жүжигчин намрын эхний үдшийн цэнгэг сэрүүхэн агаараар амьсгалахыг хүсжээ. Түүний цээжинд тачаалын гал бадрахын зэрэгцээ хүнийг өрөвдөх сэтгэл нь сэргэж ирсэн тул зоригтой хатуу байлгаж өгөөч хэмээн хамаг хүчээ шавхан дайчилна. «Энэ хүнд хайртай юм уу үзэн ядаж байгаагаа би ялгаж мэдэхгүй байна гэж үү дээ?» гэж өөрөө өөрөөсөө асууж болох байлаа. Амьдралын нь хамгийн аюултай үед эрэлхэг зориг нь алга болж байгааг мэдэх шиг болмогцоо айн дагжив. Ийнхүү сорилт шалгалтын үед хэзээд дэмжин тулдаг байсан сониуч хуумгай бус зан, өөрийн бодлын зөвд итгэдэг ариун итгэл нь байхгүй болсныг анх удаа олж мэдлээ. Консуэло, Анзолетын дур булаах ид шидээс холдохын төлөө зочны өрөөнөөс гарч явсан ч түүнийг өөрийнхөө араас гараад ирээсэй гэж бүдэг бадаг хүсэж явжээ. 

	Навчис унаж эхэлсэн үе агаад даашинзны хормойд шүүрдэгдсэн навчис ард нь шаржигнах чимээний зэрэгцээгээр нэгэн хүний хөлийн чимээ гарах сонсогдов. Бүсгүй эргэж ч харалгүй зугтахад бэлхэн явсан хэр нь ид шидийн хүчинд автагдсан юм шиг тэрхэн доороо зогсчихлоо. Үнэхээр араас нь нэгэн хүн дагаж, өөрийгөө харагдуулж мэдэгдэхийг зориглох ч үгүй, хүсэх ч үгүй яваа нь тодорхой боллоо. Тэр нь Альберт байжээ. Ёс горим гэж нэрлэгддэг бяцхан хуурмаглах зальд дургүй, бас тэгээд агуу хүчтэй дурлал минь аливаа худал ичгүүрээс дээш байх ёстой гэж итгэсэн Альберт, бүсгүйд мэдэгдэлгүйгээр хамгаалж, дур татагч этгээдийг ойртох гэвэл саатуулахаар шийдээд төдхөн араас нь гарсан байжээ. Анзолето тэр гэнэхэн байдлаар яарч байгааг нь мэдсэн боловч нэг их сэтгэл түгшсэнгүй. Тэр нь Консуэлийн зовж сандрахыг даанч баттай харсан болохоороо ялалт миний гарт бараг орлоо гэж бодож байжээ. Мөн түүнчлэн олсон жижиг сажиг ялалт нь тийм гэхийн тэмдэггүйгээр бардамнан биеэ тоох сэтгэлийг нь төрүүлсэн учир үйл явдлыг хурдасгасны хэрэггүй, дурлалт хүүхнийгээ цочруулсны хэрэггүй, энэ айлыг айлгаж бужигнуулаад юугаа хийх вэ гэж боджээ. «Би одоо яарах хэрэг ер алга. Бүсгүй уурлавал улам хүч чадалтай болно, тэгвэл миний энэ уйтгар гунигтай байдал надад уурсан хорсож явсны нь үлдэгдлийг юу ч үгүй устгах ёстой. Бүсгүй нэрэлхүү зантай учир дотоод сэтгэхүйд нь хүрэх хэрэгтэй. Венецэд байсныгаа бодвол ширүүн омголон зан нь номхорсон нь эргэлзээгүй байна, энд ирээд зөөлөрчээ. Эсрэг өрсөлдөгчид минь ганц нэг удаа жаргал амсах зай гарах нь ээ ч айх юм алга. Маргааш, магадгүй өнөө шөнө ч энэ хүүхэн минийх болно. Харж л байя! Ямар нэгэн шийдсэн алхам хийлгэхгүй тул айлгахаа больё. Намайг барьж илчилсэнгүй шүү дээ. Өрөвдсөндөө юм уу айсандаа юм уу энэ улсад ах минь гэж үнэмшүүлсэн хэвээрээ байна, настнууд ч намайг тэнэглэсээр байсан хэр нь бүсгүйд хайртай учраас тэсээд өнгөрөөж байна. Би ер нь санаснаасаа ч амархнаар бодсондоо хүрлээ шүү, одоо жаахан амарч болох нь байна» гэж бодлоо. 

	Тиймээс Христиан гүн ч, канонисса ч, ламбугай ч аль аль нь Анзолетын зан байдал гэв гэнэт сайжирч, яриа хөөрөөний нь өнгө даруу төлөв болж, намуухан болгоомжтой болсныг нь үзээд туйлаас гайхацгаажээ. Анзолето толгой минь сүрхий өвдөж байна. Бас би ер нь архи дарс уудаггүй хүн, гэтэл хоолон дээр хатуу сулыг нь мэдээгүй мөртөө унгар дарс ууж орхилоо гэж ламбугайд эвтэйхэн шивгэнэн хэлжээ. Тэгмэгц энэ үг нь канонисса, гүн хоёрт германаар орчуулагдан хүрч, гүн ч энэ залуугийн их л элэгсэг ааш гаргах гэсэн оролдлогод нь найртай хандлаа. Венцеслава эхлээд хүйтэвтэр байсан боловч зусарч эрийн өөрт нь таалагдах гэж чармайн, тайж нарыг хүндэтгэн магтсан хийгээд тус шилтгээн дэх эмх журмыг баясан сайшаасан нь авгайн сайныг хүсэгч, хар буруу санаагүй сэтгэлийг төдхөн номхотгон тайтгаруулжээ. Тэр нь анхандаа түүний үг яриаг хийх юм аа олж ядсандаа сонсож байсан бол сүүл хэрдээ яриаг нь сонирхож, ер Анзолето үзэсгэлэнтэй сайхан залуу юм гэж дүүтэйгээ санал нэгджээ. 

	Консуэло нэг цаг салхинд яваад буцаж ирэв. Энэ хугацааг Анзолето дэмий өнгөрөөсөнгүй. Тэр нь энэ айлынхныг цөмийг нь өөртөө татаж амжаад, зорьсон хэргээ биелүүлэхийн тулд эднийд хэд ч хоносон болох боломжтой боллоо гэдэг итгэл хэдийнээ төржээ. Хөгшин гүн, Консуэлод германаар юу гэж хэлснийг ойлгоогүй ч гэсэн Христиан өөр рүү нь хэрхэн ширтсэн, залуу хүүхний гайхаж ичингүйрсэн байдлыг үзээд хөгшин гүн намайг машид магтаж, тэр ч байтугай их аятайхан ахдаа муу анхаарч байна гэж загнаад авлаа гэж гадарлав. 

	Канонисса хэдийгээр цаанаа нэг л дургүй ч гэсэн Консуэлод сайныг хүсэж, ингэх нь хүн ёсны үүрэг гэж үзээд

	— Синьора та сонсооч, та үдийн хоолон дээр ахдаа их уурласан шүү, үнэнийг хэлэхэд ах чинь тэгж уурлуулах юм хийсэн ч гэсэн анхан харагдсанаа бодвол дээрдсэн шүү дээ. Ах чинь таныг энэрч хайрладаг юм байна, дөнгөж сая таны талаар сэтгэлийн гүнээсээ, тэр ч байтугай хүндэтгэлтэйгээр зөндөө юм ярилаа. Энэ хүнд та биднээс хатуу битгий байгаач. Миний баттай бодсоноор энэ хүн үдийн хоолноор жаахан хэтрүүлж уусандаа, ялангуяа танаас болоод тун их гутарч байна. Юм хүм ярилцаж бай мах цусны хувьд ийм ойр хүнд битгий хөндий хүйтэн байж үзээч. Та намайг хар л даа. Манай дүү барон Фридрих залуудаа миний хор шарыг малтах дуртай, бүр тун их уурлуулдаг байсан ч би түүнтэй муудалцсан хэвээрээ нэг цаг ч болж чаддаггүй байсан гэж ярилаа. 

	Консуэло сайхан санаат эмгэнийг сэнхрүүлж ч, төөрөлдөж байгааг нь лавшруулж ч зүрхлэхгүй үзтэл хүчтэй зальтай байгаа Анзолетын шинэ дайралтад өртжээ. 

	Христиан залуу эрээс:

	— Манай эгч юу гэж хэлснийг та ойлгосонгүй юу? Би одоохон ганц хоёр үгээр орчуулаад өгье. Манай эгч Консуэлог танд эх нь юм шигээр дэндүү хатуу хандаж байна гэж зэмлэлээ. Харин би Консуэло өөрөө эвлэрэх сэн гэж байгаа байх гэж бат бодож байна. Хүүхдүүд минь үнсэлцэгтүн! За, алив, сайхан залуу минь, та түрүүлж хөдлөгтүн, хэрэв та урьд нь энэ бүсгүйн талаар ямар нэгэн буруу гэмтэй юм хийсэн бол уучилтал нь гэмээ наманчлагтун гэж сургамжлав. 

	Анзолето энэ үгийг дахин хэлүүлсэнгүй, Консуэлийн чичиргэнэсэн гарыг шүүрэн баривал Консуэло ч гараа суга татаж зүрхэлсэнгүй тул

	— Тиймээ. би энэ хүний өмнө маш их гэм хийсэн хүн, би тун их харамсаж байна, тийм болохоор түүнээ мартъя гэсэн бүх оролдлого минь сэтгэлийн шархыг улам ч сэдрээх юм. Энэ хүн ч үүний минь сайн мэдэж байгаа, засгийн эрх барьсан хүн шиг хатуу ихэмсэг сэтгэлтэй биш, зөв чигийг баримталсан хүн шиг хайрлахыг мэддэггүй биш сэн бол намайг шаналдгаа шаналж гүйцсэнийг ойлгох л байсан байх. Дүү минь, намайгаа уучлаач дээ, дүүгээ гэсэн хайрыг минь буцааж өгөөч дээ, тэгэхгүй бол чинь одоохон яваад цөхрөл, гансрал, уй гашуунд автагдан дэвэн дэлхийгээр тэнэнэ шүү. Хаана л бол хаана ад үзэгдэн, туслах түших хүнгүй, санаж сарвайх юмгүй болж, бурхан тэнгэрт ч сүсэглэхээ болиод ирвэл миний хамаг зовлон чиний толгой дээр бууна шүү гэж хэллээ. 

	Ингэж гэмшин халагласан үг өвгөн гүнг машид уяруулж, сайхан санаат канонисса нулимс мэлмэрүүлэв. 

	— Порпорина сонсооч! Энэ хүний үг цэцэн цэлмэг, шударга чигч байна. Эрхэм ламбугай та бүсгүйг ахтайгаа эвлэр гэж бурхны нэрээр айлтгаач гэж канонисса дуугарлаа. 

	Ламбугай энэ хэрэгт хөндлөнгөөс оролцохоор завдтал Анзолето гүүний сургаалыг хүлээлгүй Консуэлог алдлан тэвэрч хүүхэн эсэргүүцэн тэмцэлдэж, айж ичиж байсан хэр нь үл тоон ламбугайн улаан нүүрэн дээр, бусад улсын харсаар байтал сүрхий шуналтайгаар үнсэж орхижээ. 

	Консуэло ингэж эрээ цээргүйгээр мэхэлсэнд нь сүйд болж, ер энэ явдлыг үүгээр дуусгая гэж шийдээд

	— Болиорой! Эрхэм гүн та миний хэлэхийг сонс... гэж бушуухан хэлэв. 

	Бүсгүй бүгдийг нэгд нэггүй уудлан тоочиход бэлэн бодтол Альберт гаднаас орж иржээ. Тэгмэгц Зденкийн тухай бодол, тун саяхан ил гарах гэж байсан бодол сэтгэлийг нь боогдуулан барьж орхих нь тэр. Консуэлийн гүдэс шулуун хамгаалагч чимээ шуугиан, олон таван үггүйгээр, булхай нь булчингаараа гарах гэж байсан дайснаас нь чөлөөлөх чадвар төгс байлаа. Бүсгүй цонхийж цайгаад Анзолето руу туйлаас гашуудан зэмлэх байртай ширтэн, үг нь аман дээрээ гарч ирээд таг болчихжээ. 

	Яг үдшийн долоон цагт цөм оройн хоолоо идэхээр сууцгаав. Ингэж байн байн зооглоод байдаг нь эрхэм сайхан уншигч авгай нарын хоол идэх сонирхлыг алдагдуулчхаж байгаа бол тэр цагт, тэр газарт идээ хоолоо сойх нь базаахгүй хэрэгт тооцогддог байсныг хэлэхээс өөр арга алга. Ризенбургт удаан яаралгүй сайтар иддэг, байсхийгээд л иддэг, бараг л хагас өдрөө хоол идэж өнгөрүүлдэг гэдгийг дурдсан шиг санаж байна. Хар багаасаа усанд чанасан хэдэн халбага тутаргаар өдрийг өнгөрүүлж дассан Консуэло ингэж залгаа завдгүй хооллохыг даан ч нүсэр юм гэж бодож байжээ. Тухайн энэ хоол хэчнээн удаан үргэлжилсэн, нэг цаг юм уу агшин зуур юм уу, эсвэл бүр бүхэл бүтэн зуун жил өнгөрснийг анх удаа мэдэлгүй өнгөрөөжээ. Тэр нь агуйд ганцаараа орсон Альберт шиг болоод байгаагаа ч бараг мэдсэнгүй. Ер согтуу ч юм шиг, ичих зовох, хайрлах дурлах, айх гайхахад бүрэн автагдаад идсэн ч юмгүй, сонссон ч юмгүй, ойр тойрондоо юу болж буйг харсан ч үгүй. Ёроолгүй нүх рүү унаж, унах замдаа барьж тогтохыг оролдсон хэврэг гишүү мөчрүүд ээлж дараалан хуга үсрээд байгаа хүн шиг балмагдан, ёроолгүй гүн харанхуйг харж, тархи толгой нь эргэж байжээ. Анзолето дэргэд нь суугаад даашинзанд нь хүрч, эсвэл байн байн тохойгоороо тохойд, хөлөөрөө хөлд нь хүрч, аль болохоор үйлчлэхийг хичээн, гарт нь гараа хүргээд түр зуур базан авч, тэрхүү агшин зуурын хугацаа нь жаргал цэнгэлийн дээдийг амсуулах мэт болж байлаа. 

	Тэр бас сонсоод бахардмаар үгсийг чихэнд нь шивгэнэн нүдээрээ олзлоод салахгүй байснаар үл барам нүд ирмэх чөлөөг ашиглан аягаа сольж, бүсгүйн барьж байсан болор хундагыг авч уруулаа хүргэсэн газарт нь уруулаа хүргэн уух ажээ. Тийнхүү бүсгүйн хувьд галын дөл шиг, бусад хүний хувьд мөс шиг хүйтэн байж биеэ их л эвтэйхэн авч харагдан, ухаалаг сүрхий ярьж, канониссад онцгой анхааралтай хандаж, бас ламбугайг ихэд хүндэтгэн, хамгийн амттай махыг түүнд ойртуулж дээд зэргийн идээ будаанд сурсан хүний байдлаар маш гоё хөдөлгөөн гарган зүсэж хэрчиж байв. Тэр нь ууч сэтгэлт өвгөнийг амттай хоолонд дуртай боловч даруу зантайн эрхээр жаахан юм идээд больдгийг нь ажиж мэджээ. Энэ залуугийн ийм овсгоотой нь ламбугайд тун чиг аятайхан санагдсан учир энэ сайхан эр насан туршдаа Аваргын шилтгээнд байгаасай гэж хүсэхэд хүрлээ. 

	Анзолетыг зөвхөн ундаа уудаг юм байна гэж мэдэцгээсэн бөгөөд ийм томоотойг нь хүндэтгэн ламбугай дарс барьсанд, 

	— Мянгантаа баярлалаа, гэвч би нэмж уухгүй саяхан ууж, бие сэтгэлээ тайтгаруулъя гэж байсан дарс тань айхтар эд байж. Одоо миний уй гашуу арилсан болохоор өөрийнхөө дасаж сурсан ердийн ундаа усаа эргэж ууя даа гэж бүгдэд дуулдахаар чанга хариуллаа. 

	Хүмүүс цөм ердийнхөөс удаан саатацгаав. Анзолето энэ удаад Консуэлод зориулан дахин нэг ая барилаа. 

	Тэгэхдээ бүсгүйн дуртай эртний хөгжмийн зохиолчдын зохиол, өөрөөр нь заалгаж сурсан дууг тун ч их хичээж, Консуэлийн шаарддаг байсан ёсоор эвлэг сайхнаар дуулав. Энэ нь бүсгүйн хайрлаж дурлаж, урлаг сонирхож явсан хамгийн цэвэр ариун амьдралын нь алтан үеийг дахин санагдуулжээ. 

	Хүмүүс босож тарахаар завдахын үес Анзолето самбаачлан Консуэлийн чихэнд, 

	— Би чиний суудаг өрөөг мэднэ. Намайг тэр гудамд оруулсан. Би шөнө дунд босоод хаалган дээр чинь очиж өглөө болтол өвдөг сөхрөн сууна шүү. Ганцхан минут боловч миний хэлэхийг сонсоорой. Би чиний хайр дурлалыг дахин эзэмдэх гэж дайрахгүй, надад тийм гавьяа ч алга. Сэтгэлдээ уйтгарын хар толботойгоор эндээс явж, амьдралынхаа үлдсэн хэсгийг янхан хүүхнүүдийн мэдэлд л өнгөрөөхөөс биш дээ. Гэхдээ чи надад өрөвдөж хайрласан юм уу «өршөөгөөрэй» гэдэг үг хэлэлгүйгээр битгий хөөж үзээрэй! Чамайг үүнээс татгалзах юм бол би үүр цүүрээр яваад ор мөргүй алга болно гэж шивгэнэвэл, 

	— Анзолето, та ийм юм битгий ярь. Та бид хоёр одоохон салах ёстой, салах салахдаа хэзээ ч уулзахгүйгээр холдох хэрэгтэй. Би таныг уучилж, бас... гэж бүсгүйн дуугарахад Анзолето залгуулж аваад хоромхон зуурт урьдын дээрэлхүү зандаа шилжиж, их л егөөтэйгөөр, 

	— Аян замдаа сайн яваарай гэх гэж байна уу? Консуэло, чи ч хатуу сэтгэлтэй хүн юм аа. Чи намайг бүрмөсөн баларч, надад ганц ч сайхан бодол, ганц ч сайхан дуртгал битгий үлдээсэй гэж байх шив дээ. Чи юунаас айгаа вэ? Би чамайг хүндэтгэж байна, дурлал минь цэвэр ариун юм шүү гэж мянга түм хэлээ биз дээ?

	Ухаангүй дурласан хүн боол шиг болдог биз дээ? Намайг эрхэндээ оруулж, боол болгоход чиний ганцхан үг л хүрэлцээтэй гэдгийг чи мэдэхгүй байна гэж үү дээ? Чи энэ хадамд гарах гэж байгаа хүнийхээ дурлалт хүүхэн нь биш бол, энэ хүн чинь чиний өрөөний эзэн нь биш бол, чамтай заавал шөнийг өнгөрөөдөг хүн чинь биш бол чи бурхныг бодож... гээд хэлэх гэтэл, 

	— Энэ миний дурлалт хүн бишээ, хэзээ ч тийм байгаагүй гэж Консуэло гэм хийгээгүй хүний бардам байдлаар үгийг нь таслан хэлэв. 

	Ер нь Консуэло хэчнээн ул үндэстэй ч гэсэн энэ бардам зангаа дарж чадсан бол дээр байх сан байжээ. Альберт дэндүү сайхан санаатай хүн байлаа. Тэгэхэд Анзолето хулчгар зангүй боловч амьдралд дуртай байсан учир Консуэлийн өрөөнд зоригт манаач хар хүүтэй нь тулгарч таарна гэж бодсон л бол өөрийнхөө өрөөнд санаа амар хонож чадах байв. Гэтэл Консуэлийн хариу үг даанч үнэнч сонсогдсон тул залуу эрийг нэгмөсөн зоригжуулжээ. 

	— Тийм бол би чиний ирээдүйг баллахгүй ээ. Би маш болгоомжтой, маш уран хөдөлж, ер чимээ гаргахгүйгээр өрөөнд чинь ороод маш аяархан дуугарч, чиний хэт ирээдүйд гэм тавихгүй. Ер нь ч би чиний ах гэгдэж байгаа биз дээ? Үүрээр явахын өмнө чамтай салах ёс хийх гэж ороход гайхах юу байх вэ гэж Анзолетын хэлэхэд Консуэло айн хирдхийж, 

	— Үгүй, үгүй, битгий орж ирээрэй! Альберт гүнгийн унтлагын өрөө миний өрөөний хажууд байдаг юм, энэ бүхнийг чинь тэр мэдвэл яана аа? Анзолето, та тэгж аюултай загнах юм бол би таны амийг хариуцахгүй шүү. Тэгж бодохтой зэрэг л бие минь хүйт дааж байна гэж үнэнээсээ хэлж байна шүү гэв. 

	Үнэндээ ч бүсгүйн гарыг барьж байсан Анзолето хүүхний бие гантиг чулуунаас хүйтэн болж ирэхийг мэдэрчээ. 

	— Чи намайг хаалган дээрээ зогсоогоод зөрүүдэлж зүтгэлцэхэд хүрвэл миний амь насанд ёстой аюул учруулах байх шүү гэж Анзолето инээвхийлэн дуугараад, — Хэрэв өрөөний чинь хаалга түгжээгүй байгаад, чи бид хоёр чимээ аниргүй үнсэлцвэл бидэнд учрах аюул ер байхгүй. Чи бид хоёр Корта-Минеллийн тэр тоо томшгүй олон хөршөөсөө нэгийг нь ч сэрээлгүй бүхэл бүтэн шөнийг өнгөрүүлдэг байснаа санаач дээ. Гүнгийн хардахаас өөр саадгүй, үхлээс өөр аюулгүй байгаа бол одоо яая гэх вэ... гэж ярилаа. 

	Энэхэн эгшинд Консуэло, Альбертын төлөв бүргэлзэн байдаг харц нь Анзолето дээр тусаад гэнэтхэн тод ноцтой болохыг ажиглав. Альберт энд хоёрын яриаг сонсоогүй боловч нүдээрээ хараад мэдсэн шиг байв. Консуэло Анзолетын гараас гараа чөлөөлж аваад зориггүй болсон дуугаар, 

	— Ай! Чи надад хайртай л юм бол энэ аймшигтай хүнд эвгүйгээр битгий харагдаж үз! гэж бушуухан хэлбэл, 

	— Чи өөрийнхөө төлөө айж байна уу? гэж Анзолето шалавхан асуулаа. 

	— Үгүй ээ, гэхдээ намайг тойрч, надад заналхийлэн байгаа бүх хүний төлөөнөөс айж байна. 

	Чамайг шүтдэг тэр хүмүүсийн төлөөнөө нь мэдээж биз дээ? Одоо яая гэхэв, тийм бол тийм л биз! Чиний нүдэн дээр, хөлийн чинь дэргэд үхье л дээ! Аяа, би ганцхан үүнийг л хүсэж байна! Би шөнийн тэн хагаст хаалган дээр чинь очно. Чи эсэргүүцсэнээрээ миний үхлийг л түргэсгэнэ. 

	— Юу гэнэ ээ! Та хэнтэй ч салах ёс хийлгүй өглөөгүүр яваад өгөх юм уу? гэж түүнээс гүн, канонисса хоёрт талархал илэрхийлэх зуураа явах гэж байгаа тухайгаа ер дурдаагүйг нь харсан Консуэло асуулаа. 

	— Тийм ээ, хэлсэнгүй. Эд нар намайг байгтун гэх байх, энд байгаа бүх хүн үгсэж тогтоод миний зовлонг сунгах гэсэн юм шиг байгааг нь харж байж би яаж тэсэх вэ дээ. Чи миний өмнөөс энэ хүмүүст уучлал илэрхийлж, баяртай гэснийг минь дамжуулаарай. Би өглөөний дөрвөн цагт унаа морьдоо бэлэн байлгаарай гэж газарчинд захисан юм гэж Анзолето ярив. 

	Тэр нь ч үнэхээр үнэн байлаа. Альбертын нэг л өөрөөр ширтээд байгаа нь Анзолетын хараанаас мултарч цадсангүй. Тэр нь яахаас ч буцахгүй байсны зэрэгцээ зугтахад ч бас бэлэн байжээ. Юутай ч гэсэн эмээллээстэй морьд зогсож, газарчин унтаж болохгүй гэсэн үүрэг авсан байв. 

	Консуэло өгүүлшгүй ихээр айсаар өрөөндөө оров. Анзолетог битгий орж ирээсэй гэж бодохын хажуугаар орж ирэхэд нь ямар нэгэн юм саад болчих вий дээ гэж айна. Ингэж энэхүү хоёрдмол, хуурмаг, давж гэтэлшгүй бодлын эрхшээлд орж, сэтгэл зүрх, хүн чанар хоёрыг нь харшилдуулагч хүчний нөлөөнд байсаар байв. Ийм золгүй, ийм орхигдмол, ийм ганцаардмал байж ер үзээгүй шиг санагджээ. 

	«Аяа! Порпора багш минь, та хаана байна вэ? Ганцхан та л намайг аварч чадах сан, миний өвчин эмгэг намайг заналхийлж байгаа аюулыг ганцхан та л мэднэ. Эцэг минь, дотно нөхөр минь болсон эрс шийдэмгий, эгц шулуун та л миний энэ нисэж яваа ёроолгүй нүхэнд унах аюулаас аврах сан. Гэтэл миний энэ хавьд найз нөхөд байхгүй байна гэж үү? Христиан гүн эцэг минь биш гэж үү? Мухар сүсгийг нь хайхралгүй, зүрх сэтгэлээ уудлан хэлэх зориг гаргах л юм бол канонисса ч гэсэн ээж минь мөн биз дээ? Бас Альберт байна. Энэ хүн түших тулах хүн биш гэж үү? Намайг ганц үг дуугарах л юм бол ах тань ч болох, эр нөхөр минь ч болох хүн биш гэж үү? Тиймээ! Энэ хүн намайг хамгаалагч болох ёстой, тэгэхэд би энэ хүнээс айж, биеэсээ холдуулж байдаг! Тэдэн рүү очих хэрэгтэй гэж бодоод босож, өрөөн дундуураа сэтгэл догдлон хэд алхаж, би эд нартай хувь заяагаа нэгтгэх ёстой, эд нараас ивээл эрэх учиртай, энэ тэнгэрийн элч шиг хүмүүсийн далавч доор нуугдах хэрэгтэй. Энэ газар амар тайван, нэртэй төртэй байж болно. Гэтэл Анзолетын дэргэд байвал доромжлол, цөхрөл амсана гэсэн үг. Тийм ээ! Эд нарт очиж, тэр аймшигтай өдөр юу болсныг хэлж, гэмээ цагаатгая. Өөрөөсөө өөрийгөө хамгаалуулахын тулд дотор сэтгэлдээ юу гэгч болж, яаж хямарч байгаагаа бүгдийг нь хэлье. Өөрийгөө эд нартай тангаргаар холбож, өөрийнхөө болоод өөрийгөө зовоогч хоёрын хооронд саад халхавч тавих үгийг хэлэх ёстой. Одоо тэдэн дээр очъё!.. » гэж шийдлээ. 

	Гэтэл гарч явахын оронд чадал нь барагдаад сандал дээр унан тусаж, алдагдсан амар тайван, дийлдсэн хүч тэнхээгээ харамсан цөхрөнгөө барж эхэр татаж эхэллээ. 

	«Гэтэл би дахиад худал юм хэлэхээр яаж очих юм бэ, үл бүтэх этгээдийн эхнэр, завхай хүүхэн гэж яаж хэлэх юм бэ? Үнэндээ би сэтгэл санаагаар задарч эвдэрсэн байна шүү дээ. Хүн хүний дундаас хамгийн ариун сэтгэлтэй хүнд хувиршгүй үнэнчийн ам тангараг тавих миний аман дээр өөр хүний үнссэн уруулын халуун нь төөнөсөн хэвээр, түүнийг бодохтойгоо зэрэг л зүрх минь бузар муухайгаар булгилж байх нь байна шүү дээ. Аяа! Үл бүтэх Анзалетод дурласан дурлал минь түүнийг дагаад бас хувирсан юм чинь дээ. Одоогийнх бол нөгөө тавлаг сайхан, дээд тэнгэрээс тэтгэн харж байгаа эхийнхээ ивээлд, санаа амар унтаж байдаг дурлал биш болжээ. Энэ бол ердөө л намайг цочроосон хүнтэй адил хүчтэй бөгөөд эрээ цээргүй сонирхол юм. Миний сэтгэлд агуу сүрлэг, үнэн мөний ул мөр ч үлдсэнгүй. Би өнөө өглөөнөөс хойш бусдыг мэхэлдэг шигээр өөрийгөө мэхэлж байна. Би одоо яаж худал хэлэхгүй байх юм бэ? Энд ч бай, эндээс хол ч бай Анзолето өмнө минь хөндөлдөөд байх болно. Маргааш хагацан сална гэж бодохоос л надад зовлон учруулж байна. Өөр хүнд тэврүүлээд байхдаа ч ганцхан түүнийг л бодож байх нь байна шүү дээ. Одоо юу хийх вэ, яах вэ?» гэж элдвийг бодлоо. 

	Гэтэл цаг мөч нэгэн бодлын аймаар түргэн, нэгэн бодлын аймаар удаан өнгөрч байв. 

	«Түүнтэй уулзмагцаа л би чамайг үзэж чадахгүй байна, жигшиж байна, нүд амандаа ч харах дургүй байна гэж хэлье. Үгүй ээ, би дахиад л худал хэлж байна. Би түүнд юу ч хэлэхгүй, ам гарч зүрхэлдэг юм аа гэхэд хэлэх үгнээсээ даруйхан няцна. Цэцэн цэлмэг ухаан минь хэвээрээ байна гэж би бүр итгэхгүй байна. Анзолето ч тэгж бодож байгаа байх, тэгээд ч надад хүндэтгэлгүй хандах байх. Тийм ээ, би өөртөө нэгэнт итгэхээ больж, бүр юунд ч итгэхээ байгаад би түүнд дурласандаа биш юм аа гэхэд айсандаа бууж өгөх болж байна, Аяа! Заль мэх, завхай зан, ариун нандин өөд тэмүүлэх тэмүүлэл, бурхнаас надад заяасан нигүүлсэнгүй сайхан бодлыг минь ялж дийлээд өөрийгөө хүндэтгэх хүндэтгэлээ алдсанаас үхсэн нь дээр байна!» гэж өөрөө өөртөө хэллээ. 

	Консуэло цонх руу очив. Нэгэнтээ ингэж нэр нүүрээ барснаас үхэж ангижирсан нь дээр байх гэж бодоод толгойгоороо дорогш хөнтрөн унадаг ч юм билүү гэж саналаа. Ийм муухай бодолтойгоо тэмцэлдэн байхдаа аврах зам сүвэгчлэв. Чухамдаа дутуу дунд юм байгаагүй хэр нь цөм л бусад гай зовлон чирэх гэж байгаагаар түүнд санагдана. Бүсгүй давын өмнө Анзолето орж ирж болзошгүй гээд хаалгаа түгжиж авав. Гэвч тэр нь энэ хүйтэн цэвдэг сэтгэлийг ердөө л хагас дутуу мэддэг байжээ. Түүний биеийн хүч зоригтойг баттай мэдэх боловч өөрийн тачаал шуналыг хангахын төлөө үхсэн ч хамаагүй болдог дээрээ гарчих сэтгэлийн зориг огт байхгүй юм санаа оноондоо ч оруулсангүй. Түүнийг орж ирэх байх, хайр сэтгэлийн үг хэлж таарах байх, тэр ч байтугай шуугиан дэгдээж ч мэднэ гэтэл Альбертын анхаарлыг татахад өчүүхэн төдий чимээ л хүрэлцээтэй шүү дээ гэж бодлоо. Залгаа өрөөний хананд тус шилтгээний бараг бүх өрөөнд байдгийн адил нууц шаттай, тэр шат нь доод давхар руу орж, канониссын унтлагын өрөөний дэргэдүүр буудаг байв. Энэ бол Анзолетын ухаангүй зориглон загнахаас зугтан нуугдаж болсон цорын ганц газар байв. Хэрэв Консуэло энэ алхмыг хийж зоригловол бүх талаар гэм нь цагаадаж, түүгээр ч барахгүй үүнийг урьдаас хийж, айсандаа болоод сайхан санаат Венцеславын дэгдээж болох хэрүүл шуугианд хүрэх шалтгийг гаргахгүй байж ч болох байв. Бас гадаа цэцэрлэг бий тул Анзолето тэнд тосоод байж болзошгүй, тэгвэл ч шууд үхэл рүүгээ очно гэсэн үг гэж боджээ. Ер нь Анзолето бүх шилтгээнийг хэдийнээ сайн судалсан байж таарна гэж бас санагджээ. 

	Консуэло энэ бүхнийг эргэцүүлэн арын хашаа руу харсан цонхоороо жүчээний дэргэд гэрэлтэй байхыг харав. Тэнд бас нэг хүн сүүтгэнэж, бусад зарцыг сэрээлгүй явахад бэлтгэж байх мэт байжээ. Хувцас байдлаар нь Анзолетын газарчин байна, түүний тушаалаар морьдоо эмээллэж байгаа юм байна гэж мэдэв. Мөн түүнчлэн өргөдөг гүүрний манаачийн тэнд гэрэлтэй байхыг хараад энэ манаач хэдийгээр яг төдийд гэж нарийн мэдээгүй ч гэсэн явах тухайд газарчнаас урьдчилсан мэдээ авсан байх нь баттай боллоо. Ийнхүү Консуэло жүчээний дэргэд болж буй явдлыг ажиглан, мянга түмэн юм бодож төлөвлөж байсаар нэгэн хачин бөгөөд маш зоригтой юм хиймээр санагдаад явчихжээ. Үүний ачаар тэгтлээ их айж байсан бодлоо өөрчилж аль нэгэн арга мухардсан шийдвэр гаргах хэрэгцээ алга болсноор барахгүй амьдралд нь шинэ хэтийн төлөв бий болов. Тийм ч учраас энэ төлөвлөгөө ёстой дээд зэргийн зоригжил мэтээр санагдлаа. Тэгээд энэ төлөвлөгөөг биелүүлэх арга зам, түүнээс гарах үр дагаврын тухайд бодож байх цаг байсангүй. Ердөө л ийм бодол орж ирсэн нь үүнийг амьдралд хэрэгжүүлж болно, үр дагаврын хувьд гэвэл зайцаж болох байлгүй гэж хэлж байх шиг санагджээ. Ийнхүү Консуэло шилтгээний цаг хэдийнээ арван нэг болсныг дохиолсон тул маш их яаран байж доорх захидлыг бичиж гарсан нь:

	«Альберт аа! Би явахаас өөр аргагүй боллоо. Би танд хамаг сэтгэлээсээ хайртай. Та ч үүнийг минь мэдэх байх, гэвч миний сэтгэл харшилдаж үймрээд болохгүй байна, би зовж тарчилж, энэ тухайгаа танд ч өөртөө ч тайлбарлаж өгөх чадалгүй байна. Энэхэн хоромд та миний дэргэд байсан бол өөрийгөө танд даатгаж таны эхнэр болохыг зөвшөөрч байна, тэр ч байтугай би үүнийг хүсэж байна гэж танд хэлэх байсан байх. Гэхдээ л би таныг мэхэлж, учир утгагүй ам тангараг тавьсан болох байх. Учир нь миний сэтгэл урьдын дурлалаасаа хангалттай сайн цэвэршээгүй байгаа болохоор айж болгоомжлохгүйгээр, танд одоохон биеэ өгч, сэтгэл зовохгүйгээр таны дурлалыг хүлээх аргагүй байна. Би Порпоратай уулзах, эсвэл түүний ирэхийг тосон хүлээхээр Вена руу явлаа. Түүнээс танай аавд ирүүлсэн захидлаас үзвэл хэдийнээ тэнд ирчихсэн юм уу хэдхэн хоногоос ирэх ёстой. Өнгөрсөн муухайгаа мартаж, танаар ганц түшиг, тулгуураа хийх ёстой ирээдүйдээ найдан амьдрахын төлөө би түүн рүү очиж байна гэдгээ андгайлъя. Намайг битгий эрээрэй, тийм ирээдүйгээ бодоод, та миний араас нэхэж болохгүй шүү гэж хориглож байна. Та тэсвэр алдвал ердөө л хор хүргэж, бүр бүх юмыг нурааж ч болно. Намайг хүлээгээд надгүйгээр явахгүй гэж надад өгсөн ам тангарагтаа үнэнч байгаарай... Та юун тухай ярьж байгааг минь ойлгож байгаа байх! Надад найдаарай, тун удахгүй эргэж ирэх юм уу таныг дуудна гэдэг ариун итгэлтэйгээр явах гэж байгаа учир тушааж байна. Би одоо муухай зүүд зүүдэлж байгаа юм шиг л байна, гав ганцаараа болоод унтаад сэрэхдээ танд таарах тэнцэх хүн, болчихсон байх юм шигээр санагдаж байна. Ахыг миний хойноос битгий яваасай гэж хүсэж байна, би түүнийг буруу замаар оруулаад мэхэлж орхино. Өөртөө хамгийн нандин эрхэм зүйлийг бодоод миний бодож төлөвлөснөө хийхэд битгий саад болоорой, миний үнэн сэтгэлд итгээрэй. Тэгэхийн цагт та үнэхээр надад хайртай юу, үгүй юу, баян тансаг тантай ядуу зүдүү би нүүр бардам сууж болох нь уу, үгүй юу, зэрэг хэргэмтэй тантай өчүүхэн би таарах уу, үгүй юу, эрдэм номтой тантай харанхуй мунхаг би тэнцэх үү, үгүй юу гэдгээ мэдэх болно. Баяртай!.. Үгүй ээ, баяртай уулзъя, Альберт минь! Бүрмөсөн яваагүй гэдгээ танд баталгаа болгож эрхэм хүндтэй эгчдээ толгой бөхийж, бидний гэрлэлтийг таашаан соёрхож, хүн хүний дундаас хамгийн эрхэм сайхан аавыгаа надад сайн хэвээр нь байлгах үүрэг өгч байна. Аавдаа бүх юмыг ний нуугүй яриарай. Би Венад очоод захидал бичнэ»

	Альберт шиг ингэтлээ дурласан хүнийг иймэрхүү захидлаар итгүүлж, тайтгаруулна гэж найдах нь мэдээжийн хэрэг маш зоригтой зүйл боловч учир утгагүй зүйл биш байлаа. Консуэло энэ захидлыг бичиж суухдаа урьдын зориг хүч, шулуун шударга зан нь эргээд бий болж байгааг мэдэрчээ. Тэр үнэндээ хэлснээ бүгдийг биелүүлэх шийдвэр төгс байлаа. Тэр нь Альбертын гүнзгий мэдрэмтгий чанар, холч мэргэн ухаанд итгэж, энэ хүнийг мэхэлж болохгүй, надад гарцаагүй итгэнэ, үнэнч хэвээрээ хоцорч миний үгэнд дуугүй захирагдана гэж бат бодож, бас тэрхэн агшинд түүний нүдээр Альбертыг ч, болж байгаа бүх явдлыг ч харж үзжээ. 

	Консуэло захидлаа эвхээд наалгүй аяны цуваа нөмөрч, тас хар алчуураар толгойгоо бүтээгээд, бөх гэгчийн гутлаа өмсөж, өөртөө байсан цөөн хэдэн мөнгөө аваад бас жаал зугаа дотуур хувцсаа боож бэлтгээд өлмий дээрээ ер бусын болгоомжтойгоор гэтэн явж, шатаар уруудан доод давхарт буугаад, Христиан гүнгийн унтлагын өрөөгөөр өнгөрч, өвгөний өглөөний зургаан цагт заавал орж залбирдаг шүтээний өрөөнд оржээ. Тийн захидлаа гүнгийн сөгдөн залбирахаасаа өмнө уншлагын судраа тавьдаг жинтүү дээр нь тавиад, дараа нь хэнийг ч сэрээлгүй гадагш гарч шууд морьдын жүчээ чиглэн одов. 

	Хамаг амьтан нь дуг нойртоо дугжирч байсан том шилтгээнд ийм таг чиг шөнө ганцаараа сэрүүн байгаадаа тийм ч эвтэй биш байсан газарчин зүүд зэрэглээ гэмээр хар хувцастай эмэгтэй хүн ойртон айсуйг үзмэгцээ жаахан жийргэмшжээ. Тиймээс жүчээнийхээ цаад мухарт ороод хашхирч ч чадахгүй, юм асууж ч чадахгүй болчихжээ. Чухам ингэх нь л Консуэлод хэрэгтэй байлаа. Намайг хэн ч харах ч үгүй, сонсох ч үгүй байгаа юм байна гэж бодмогцоо (Альберт, Анзолето хоёрын байгаа өрөөний) цонх нөгөө тийшээ харсан гэдгийг тэр мэдэх байлаа) газарчинд хандан, 

	— Би бол чиний өнөө өглөө дагуулж ирсэн залуу хүний дүү байна. Тэр хүн чинь намайг хулгайлна. Ингэж зөвхөн бид хоёр л ярьж тогтсон хэрэг. Чи шалавхан түүний моринд эмэгтэй хүний эмээл тохоодох. Тийм эмээл энд хэд хэд бий. Тэгээд намайг дагаж, миний оргож байгааг зарцад мэдэгдэх ганц ч үг дуугаралгүй, ганц ч буруу юм хийлгүй Туста хүртэл явалц. Би чамд давхар хөлс өгнө. Чи гайхаж байна уу? За, бушуул! Хоёулаа хот хүрмэгцээ, чи энэ морьдоо аваад даруйхан буцаж, ахыг минь авах ёстой гэж хэллээ. 

	Газарчин толгой сэгсрэв. 

	— Чамд гурав дахин их хөлс төлнө гэсэнд зөвшөөрч байгаагаа илтгэн толгой дохилоо. 

	— Чи тэгээд түүнийг Туста руу морины хурдаар хүргэнэ шүү, би та нарыг тэнд хүлээгээд байж байна гэж Консуэло хэлэв. 

	Газарчин дахиад л толгой сэгсэрлээ. 

	— Чамд хоёр дахиа явсны чинь төлөө түрүүчийнхээс дөрөв дахин их хөлс төлнө гэж бүсгүй хэлэв. 

	Газарчин зөвшөөрлөө. Хоромхон зуурт Консуэлийн унаж явах морь эмээлтэй боллоо. 

	Консуэло хараахан бэлэн болоогүй моринд үсрэн мордоод

	— Болоогүй шүү. Чи надад наад бүрх малгайгаа аль, бас өөрийнхөө цувыг надад нөмрүүл. Маш хурдан гэж яаран хэлсэнд, 

	— Мэднэ ээ. Манаачийг мэхлэх амархан! Би нэртэй төртэй бүсгүйчүүдийг хулгайлалцаж үзсэн хүн шүү! Та дүү нь байлаа ч гэсэн танай дурлалт хар хүү овоо хөлс өгөх байх гэж найдна хэмээн газарчин мушилзан хэлэв. 

	— Юу ч л гэсэн би чамд гомдоохгүй өгнө. За, дуугаа тат! Бэлэн үү? гэхэд нь 

	— Мордчихоод байна гэсэнд 

	— Чи түрүүлж гараад, гүүр буулга гэж хэл гэв. 

	Тэд гүүрэн дээгүүр галгиулан гарч, шилтгээний хэрмийг өнгөрөхийн тулд тойроод, арван таван минутын дараа гэхэд элс хайргатай их замд орчихсон явлаа. Консуэло урьд өмнө морь унаж ер үзээгүй юм санжээ. Аз болоход тэнхлүүн ч гэсэн номхон морь таарчээ Газарчин амаараа шогширч шавдахад ой мод бут сөөг дундуур нэгэн жигд цогьж, хоёр цагийн дараа гэхэд Консуэлог хүрэх газар нь хүргээд өглөө. 

	Консуэло хотод ордог дээрээ морины амыг татаж дэвхрэн буугаад өөрийнхөө болоод Анзолетын өмнөөс тохиролцсон ёсоор хөлсөө төлөөд газарчинд, 

	— Намайг энд явж байгааг харах ёсгүй. Би хотоор явган явж, таньдаг хүмүүсээсээ тэрэг олоод Прага ордог замд гарна. Би зүс таньдаг улстай энэ газраас түргэн холдож, үүр цайхаас өмнө аль болохуйц хол очихын тулд түргэн явна. Тэгээд өглөө тогтож, ахыгаа хүлээнэ гэхэд нь, 

	— Хаана тэр вэ? гэж газарчин асуув. 

	— Одоохондоо мэдэхгүй байна. Аль нэг өртөөний буудал дээр гэж түүнд хэлээрэй. Эндээс арван миль холдоогүй байсан цагтаа намайг битгий сураглаарай. Тэгээд Вольф авгайг харав уу гэж сураглана биз. Ийм нэр л миний санаанд түрүүлэн орж ирлээ. Чи энэ нэрийг мартав аа. Прага руу явсан ганцхан зам байдаг байх аа? гэвэл, 

	— ... юу хүртэл ганц замтай гэхэд нь, 

	— Маш сайн байна! Хотын захад жолоогоо татаж, морьдоо жаахан амраагаарай. Эмэгтэй хүний эмээл тохоотойг мэдэгдэхгүйг хичээгээрэй, дээрээс нь цуваараа даруулчих. Ямар ч асуултад хариу хэлэлгүй, бушуухан буцах замдаа ор. Байзнаарай, бас нэг хэлэх юм байна, ахад эргэлзэх тээнэгэлзэх юм байхгүй, саатаж барилгүйгээр, хэнд ч харагдалгүй гар гэж хэлээрэй. Шилтгээнд удвал үхлийн аюул түүнд тулгарна шүү гэв. 

	Мөнгө хөлс сайн авсандаа маадайсан газарчин

	— Сайхан дагина таныг тэнгэр харах болтугай! Миний муу морьд багтарч үхлээ ч гэсэн би танд баяртайяа үйлчилнэ гэв. 

	Гэвч бүсгүйг харанхуйн дундуур алга болоход «Ядахдаа саяын хүүхний хамрын үзүүрийг ч харж чадаагүй минь тоогүй. Ингэж хулгайлагдахаар ямаршуу сайхан хүүхэн байгаа бол. Хар юм нөмрөөд эрс шийдмэг алхаж ирэхэд нь эхлээд би айсан шүү, ер нь тэгээд тэнд юу юу гэж ярилцав даа, одоо надад санах юм алга. Тэр хүмүүс хий юм үздэг ч гэх шиг, Шрекенштейний царсны тэнд хар хүн байдаг ч гэх шиг, үгүй ер яасан ч сүсэгтэй, балар хоцрогдмол улс вэ дээ! Ай! Би лав зуу гаруй удаа түүгээр явсан байх, ердөө ч түүнийг хараагүй дэг. Гэхдээ тэр уулын бэлээр өнгөрөхдөө заавал доогуур шагайж, жалгын зүг харахыг хичээдэг байсан» гэж бодлоо. 

	Газарчин ийм гэнэхэн юм бодож, морьдодоо овьёос өгөөд, өөрөө нойроо сэргээх санаатай зэргэлдээх гуанзанд орж балтай дарснаас аягаар ууж дөрөө чангалаад Аваргын шилтгээний зүг хөдлөхдөө Консуэлийн найдаж захисан шиг тийм ч их яаралгүйхэн явжээ. Энэ сайхан санаат эр Консуэлоос холдох тусмаа зуучлагч нь болон оролцсон энэхүү адал сонин явдлын талаар элдвийг тааварлан бодов. Шөнийн бүдэг харанхуй ба хатуу ундааны нөлөөгөөр энэ адал сонин явдал бага багаар бодогдсоор бүр ч сайхан болон сэтгэлд нь дүрслэгдэнэ. «Саяын хар хувцастай хүүхэн гэнэт эр хүн байж байвал инээдтэй еэ, тэгэхдээ бүр шилтгээний савдаг, Шрекенштейний өнөө гайхал эзэн байж байвал яана! Түүнийг шөнө яваа хүмүүсийг айхавтар муухай шоглодог гэлцдэг шүү дээ. Өвгөн Ганс үүрийн өмнөхөн өвгөн барон Фридрихийн моринд өвс өгч байхдаа жүчээнд явж байхыг нь харсан гэж арав хорь дахин андгайлж билээ. Чөтгөр ав гэж! Тийм ч аятай биш байна дүү! Тийм муухай юмтай учирч цуг явна гэдэг гай чирэхээс хэтрэхгүй! Хөөрхий муу Серко минь өнөө шөнө тэр ороолонг тээж явсан бол ч сайнаа үзэхгүй дээ. Үүний минь хамраас дөл бадрах шиг санагдаад байна. Амгайгаа л битгий залгичхаасай! Тэнгэр минь! Шилтгээнд очоод үзэхэд энэ шулмын мөнгө гэж өгсөн юм нь хуурай навч байж байвал сонин юм болно доо. Эсвэл синьора Порпорина Прагын замд хурдалж яваа бус орон дээрээ санаа амар нойрсож байна гэж надад хэлбэл яана? Тэгвэл хэн маань маллагдсан болох вэ, би юу чөтгөр үү? Юу үнэн, тэр үнэн, тэр бүсгүй яах аргагүй л хуй салхи шиг явсан даа, харин салдаг дээрээ газрын гаваар орсон юм шиг нүд ирмэх зуур алга болсон шүү» гэж бодож явжээ. 


LXII

	 

	Анзолето шөнө дунд босож, чинжаалаа аваад нүүр гараа угаагаад гэрлээ унтраав. Гэвч хаалгаа сэмхэн онгойлгодог дээрээ (цоож нь ер чимээ гаралгүй амархан мултардгийг өмнө нь ажсан байжээ) түлхүүр нь эргэхгүй байгааг үзэж маш ихээр гайхлаа. Онгойлгох гэж ноцолдсоор, хуруу гараа өвтгөж, бүр сүүлдээ гэнэ гэнэ түлхэж хүн амьтан сэрээхээс ч айхгүй оролдоод эцэж орхилоо. Тэглээ яалаа ч хамаг чармайлт нь талаар болов. Тэр өрөөнд нь өөр хаалга байсангүй. Цонхнууд нь цэцэрлэг рүү харсан агаад газраас дээш тавин фут өндөр, ядахдаа хана нь тэв тэгш гөлгөр учир буухын арга байхгүй, тэгж бууна гэж бодохоос толгой нь эргэх ажээ. 

	«Энэ ч тохиолдлын хэрэг биш дээ. Консуэло ч бай (хүүхний айж байгаа нь миний мэдэлд орж болохыг гэрчилж байна, муугүй шинж шүү) эсвэл Альберт ч бай, надаас юм дуулж л сална даа» гэж Анзолето хаалга онгойлгох гэж дахин нэг дэмий оролдсоныхоо дараа бодов. 

	Тэр нь дахин унтъя гэж бодсон боловч хор шар нь үймрүүлээд, айх маягийн сэтгэлийн түгшүүр зовоогоод болсонгүй. Хэрэв энэ болгоомжлол Альбертын явууллага мөн бол энэ айлаас ганцаараа л Консуэло бид хоёрын «ах дүүгийн» харилцааны талаар төөрөлдөөгүй байна гэсэн үг. «Энэ аймшигтай хүнээс» болгоомжлох хэрэгтэй шүү гэж сэргэмжлүүлж байхдаа Консуэло маш их айсан байдалтай байсан юм сан гэх мэтээр Анзолето бодож өөрийгөө тайтгаруулахыг хичээвч залуу гүн ухаан санааны доголдолтойн учир бараг л ийм сүрхий ухаалаг юм хийж дөнгөхгүй байх, бас энэ хүн нэртэй төртэй айлын хүүхэд болохоороо нэг инээдмийн жүжигчин хүнтэй хий таамгаар ирүүл тулалдаан хийхийг хүсэхгүй байлгүй гэж дүгнэлээ ч гэсэн нэг л тав алджээ. Альберт түүнд ухаан солиотой ч гэсэн номхон, биеэ бүрэн барьж чаддаг хүн юм байна гэдэг сэтгэгдэл төрүүлсэн байжээ. Мухар сүсгийн нь хувьд гэвэл жүжигчин хүүхэнтэй гэрлэх гэж бодож байгаагаас нь үзэхэд тийм ч их хүчтэй биш бололтой. Ийм дээрээс Анзолето зорьсондоо хүрье гэвэл залуу хүнтэй халз учирч өөртөө гай тарих юм биш байгаа гэж бодмогцоо үнэхээр жийргэмцэн болгоомжлов. Хэрэг явдлыг тэгж тайлах нь аймшигтайгаас илүү ичгэвтэр санагдлаа. Тэр хэдийгээр сэлэм жад эзэмшиж сурсан, хэчнээн ч чадвартай дайсан байлаа гэсэн хэнээс ч айхгүй гэж бардамнаж явсан юм санжээ. Тэгсэн хэр нь л тайвширч чадсангүй учир шөнөжин нүд аньсангүй өнгөрлөө. 

	Өглөөний таван цагийн орчимд гудамд хөлийн чимээ сонсогдох шиг болоод төдхөн хаалга чимээгүйхэн амархан онгойчихжээ. Гэгээ ороогүй байсан тул ингэж эрээ цээргүй шулуухан ороод ирж байгаа хүнийг хармагцаа одоо л шийдвэрлэх цаг тулгарлаа даа гэж бодлоо. Анзолето улангассан бух лугаа адилаар урагш ухасхийн чинжаалаа шүүрч авав. Гэвч тэр даруй үүрийн өмнөх бүдэг гэгээнд өөрийн газарчныг танилаа. Газарчин нь аяархан ярьж, чимээ гаргахгүй байхыг зангаа дохиогоор мэдэгджээ. 

	— Ингэж шоглодог чинь ямар учиртай юм бэ, тэнэг минь, чи надаар яах гээд байна? Чи яах гэж ийшээ орж ирэв? гэж Анзолето эгдүүцэлтэй нь аргагүй асуувал, 

	— Үүдээр орохгүй өөр хаагуур орох юм бэ, эрхэм синьор оо гэж газарчин хариулжээ. 

	— Хаалга түлхүүртэй цоожтой байсан шүү дээ. 

	— Тэгэхдээ та түлхүүрээ гадаа нь орхисон байх шиг билээ. 

	— Тэгэх ёсгүй! Миний ширээн дээр байна. 

	— Гайхах юу байна вэ? Өөр түлхүүр л байж шүү ! дээ. 

	— Намайг энд түгжиж ямар амьтан шоглов оо? Өчигдөр нэг л түлхүүртэй байсан, чи чемодан авах гэж ирэхдээ ингэж түгжээд явчхаагүй биз?

	— Би тэгээгүй гэдгээ бурхны нэр барьж тангараглая, би өөр түлхүүр хараагүй. 

	— Тэгвэл чөтгөр л ингэсэн байх нь ээ! Чи чинь яагаад нэг л албаны царайлаад нууцархаад байх шиг байна вэ, чи надаар яах гээ вэ? Би чамайг ир гээгүй шүү дээ. 

	— Та хүн дуугаруулахгүй байх юм. Ер нь намайг хармагцаа л ямар учиртай орж ирснийг минь ойлгомоор санж. Бүсгүй Туста хот сайн явж хүрсэн. Би тэгээд түүний тушаалаар таныг авахаар морьдоо аваад ирлээ. 

	Анзолетог хэргийн учрыг бодож олтол хэдэн хором л өнгөрчээ. Гэхдээ энэ нь сүрхий болсон тул мухар сохроор айж явсан нь үүр цайхад аяндаа арилж байгаа газарчин ямаршуу зальтай юманд оролцсоноо сэжиглэж амжсангүй. Тэр тэнэг юуны өмнө Консуэлийн өгсөн мөнгийг шалган судалж, жүчээний шал тоншиж үзээд, ад чөтгөртэй хийсэн явуулгадаа сэтгэл хангалуун хоцорчээ. 

	Анзолето бүх юмыг үг цухуймагц л ойлгож, хөөрхий оргодол хүүхэн соргог хараанд байсан болохоороо ингэж шийдсэнээ надад хэлж чадаагүй юм байна, магадгүй нөхөр болох хүнээс нь гарч болзошгүй аюул заналхийллийн эрхшээлд байснаас боломжтой үеийг ашиглан дарлал зовлонгоос ангижирч эрх чөлөө рүү тэмүүлсэн байх нь гэж боджээ. 

	«Юу ч боллоо гэсэн эргэлзэж, элдвийг бодох хэрэг алга. Прага орох их зам хүргэж өгсөн энэ хүнээр хэлүүлсэн заавар нь тод бөгөөд илэрхий байна. Би ялах нь энэ! Ганцхан эндээс жад сэлэм хэрэглэлгүй мултарч гарах л хэрэгтэй байна» гэж бодов. 

	Тийнхүү Анзолето шалавхан бэлтгэж, өвч зэвсэглээд, явах зам чөлөөтэй эсэхийг тагнаж мэд хэмээн газарчнаа явуулав. 

	Дөнгөж сая намайг оруулсан өргөдөг үүрийн манаачаас бусад бүх хүн гэртээ унтаж байгаа бололтой гэж газарчин нь хэлж ирсэнд сэмхнээр гадагш гараад, мориндоо үсрэн мордохдоо хашаа дотор агтчинаас өөр хэнтэй ч дайралдсангүй, түүнийг дуудаж, оргож яваа биш гэж үзүүлэхийн тулд цайны мөнгө өгчээ. 

	— Венцеслав гэгээний нэрийг барьж тангараглая. Хачин юм даа! Жүчээнээс гарч ирж байгаа морьд шөнөжин давхисан юм шиг цагаан хөрс бурзайчихсан байх юм гэж тэр агтчин газарчинд хэлбэл, 

	— Танай тэр хар чөтгөр ирсэн байлгүй дээ гэж газарчин хариулжээ. 

	— Тэгж таарна аа! Би бүхэл шөнөжин голын цаад биед аймаар чимээ гарахыг сонссон. Тэгээд гарч харахаасаа айгаад байсан. Гэтэл одоо би та нарыг харж байгаа шигээ торон хаалт хяхтнаж, өргөдөг гүүр тар няр хийн бууж байгааг тош тодхон дуулсан шүү. Тэр ч байтугай би та нарыг явж байгаа юм байх гэж бодоод өнөө өглөө энд ингэж уулзах юм гэж санаагүй гэж агтчин ярив. 

	Өргөдөг гүүрний манаач өөр маягийн юм хэлэв. 

	— Эрхэм та, хоёр хүн болж харагддаг юм уу? Би таныг шөнө дунд яваад өгөхийг харсан, гэтэл та дахиад энд явж байдаг гэж тэр нүдээ арчин хэлжээ. Анзолето бас л түүнд цайны мөнгө өгөнгөө, 

	— Хонгор минь, та тэгж зүүдэлсэн байна. Би танд миний төлөө өргөж уугаарай гэж хэлэлгүйгээр яалаа гэж явах билээ дээ гэвэл, 

	— Эрхэм та намайг дэндүү их хүндэтгэх юм аа даа гэж хазгай муруй италиар хэлснээ, — Ер нь юутай ч гэсэн шөнө хоёр хүнийг харсан шүү... гэж газарчинд нь чехээр хэлэв. Тэгэхэд нь газарчин, 

	— Ирэх шөнө дөрвөн хүн л битгий харагдаг гэж залбир. Хар чөтгөр эгээ чам шиг унтаа юмнуудыг элдэв бусаар мэхлэх дуртай шүү гэж хариулаад Анзолетын араас гүүрээр давхин өнгөрчээ. 

	Ингэж Анзолето газарчныхаа заавар зөвлөгөөний дагуу явсаар Туста буюу Таус хүрчээ. Нэг л хотыг ингэж хоёр янзаар нэрлэдэг шиг байна. 

	Анзолето газарчныг явуулж, өртөөний морьдыг аваад хот дундуур явжээ. Тэр нь энд явахдаа ч, эндээс хааш арван миль газар явахдаа ч ямар нэгэн юм асууж сураглалгүй тэсжээ. Тийн нэрлэсэн өртөөн дээр саатаж цай унд уусан (сүрхий өлсжээ) бөгөөд Вольф гэдэг авгай сүйх тэргээр ирж намайг хүлээх ёстой юм сан гэж сурагласан боловч хэн ч юу ч мэдэхгүй байв. Тэр бяцхан хотод Вольф гэдэг авгай бий гэх боловч энд тавь шахам жил суусан, жижиг барааны мухлаг эрхэлдэг хүн байжээ. Шалдаа бууж шаналсан Анзолето бүсгүйг энд тогтоож саатах боломжгүй гэж үзэж дээ гэж бодлоо. Тэгээд өртөөний сүйх хөлслөөд авъя гэхнэ нь тийм тэрэг олдсонгүй. Тиймээс дуртай дургүй ч дахин морь унахад хүрч, хар хурдаар нь довтолголоо. Тэр нь одоохон л мөрөөдөл болсон сүйхтэйгээ дайралдах байх даа, тэгвэл гүйж ороод л даруйхан хамаг догдлол, хамаг ядаргаагаа алга болгоно доо гэж бодож явлаа. Гэвч аян замын хүн маш цөөн дайралдаж, нэг ч тэргэнд Консуэло нь явж харагдсангүй. Хөлсний тэрэг олж үзээгүйдээ цөхрөнгөө бараад ихэд уурсан хорсож замын дэргэд багахан сууринд бууж Консуэлог хүлээхээр шийдлээ. Тэр би бүсгүйгээс түрүүлжээ гэж боджээ. 

	«Хэрвээ Консуэло энэ хүнд тэгтлээ их дурлаж байгаа бол тэмцэлдсэний хэрэг байхгүй, хувь заяандаа л захирагдъя! Тэр тухай тун удахгүй мэдэгдэнэ. Консуэло үнэнч учраас өнөөдөр миний хэлснээс татгалзаж байгаагаа маргааш л илэн далангүй хэлэх байх. Ер нь энэ хүн дагаж мөрдөөд, заналхийлээд байгаа бол ядахдаа өнөө шөнө элдэв ярианаас нь чөлөөтэй тайван байя. Одоо надад ямар ч чимээ дуулдлаа гэсэн хөдлөхгүй байя. Бүсгүйн дургүйг хүргэх хүсэл надад алга. Дуудаагүй байхад нь орж хөөрхий түүнийг ичээж түлэхээ байя. Тиймээ! Би адгийн тагнуулч, сэжиглэмтгий хардагч болж болохгүй. Одоохондоо энэ хүүхэн татгалзаж эргэлзээд байгаа болохоор тэгэх эрх надад алга. Миний мэдэж байгаа юм гэвэл өөрийнхөө нэр төрийг хамгаалж санаа амар байх л хэрэг байна. Хайр дурлалынхаа төлөө айж байлаа ч хуурагдахгүй гэж итгэж байна. Ай, хайртын минь сэтгэл үү! Чи хүүхэн хүүхний дундаас хамгийн төгс сайхан, хорвоогийн дагинын биед шингэжээ! Хэрэв чи энэхэн минутад миний сэтгэлд юу болж байгааг хүний бодлын нууц, бурангуй харанхуйг нэвт харж чаддаг сан бол чиний хэлсэнд итгэмээргүй дэндүү хүчтэй дурлаж байгааг минь дотоод сэтгэлгээ чинь хэлээд өгөх сөн» гэж залуу гүн боджээ. 

	Эрэлхэг зоригт Альберт хүлээсэн үүргээ ариунаар биелүүлсэн бөгөөд Консуэлийн зугтах үеэр доод давхарт хөлийн чимээ гарах шиг санагдаж, дараа нь ямархан нэгэн үл ойлгогдох авиа өргөдөг сараалжны зүгээс дуулдсан хэдий боловч тэсээд л цээжиндээ булгилах зүрхэн тушаагаа гараа зөрүүлээд залбираад л байжээ. Тэр бас үүр цайхын үеэр Анзолетын өрөөнд хөлийн чимээ гарч, хаалга онгойж байгааг сонсжээ. 

	Альберт «Муу нохой! Консуэлог хамгийн ичгүүргүйгээр, огтхон ч мэдэгдэлгүйгээр орхин явж байгааг нь харав уу. Ялалт байгууллаа гэж гайхуулж байгаа юм шиг. Ай, өөрийнхөөс минь ч илүү эрхэм чухаг санагдах өөр хүний сэтгэлийг доромжлоогүй сэн бол надад учруулсан хор холбогдлыг нь юман чинээнд тооцохгүй өнгөрөх сөн» гэж бодлоо. 

	Христиан гүнгийн босдог цаг дөхөж байх үес. Альберт эцэг рүүгээ очжээ. Тэгэхдээ ийм явдал боллоо гэж эцэгтээ дуулгая гэж ерөөс бодоогүй, түүнийг Консуэлотой дахин нэг ярилцахгүй юу гэх гэжээ. Тэр нь Консуэло худал хэлэхгүй гэж итгэж байлаа. Тэр ч байтугай хүүхэн өөрөө урьтаж хайр дурлалаа илчлэх гээд байгаа юм шигээр түүнд санагдаж, учирсан зовлонг нь хуваалцаж, хагацлын уй гашууг нь зөөлрүүлэхийн тулд хувь заяандаа захирагдаж байгаа дүр үзүүлэн тайтгаруулахад бэлхэн байв. Тэгэхдээ энэ нь өөрт нь яаж тусахыг бодсонгүй, ийм цохилтыг эсвэл миний оюун чадал, эсвэл миний амь нас даахгүй байх гэж бодсон ч хүчнээсээ хэтэрсэн зовлонгоос айж хулчийсангүй. 

	Тэр нь эцгийгээ гол шүтээн рүүгээ орж явахад нь тааралдлаа. Жинтүү дээр тавиастай захидал хоёулынх нь нүдэнд тусжээ. Хоёул түүнийг шүүрэн аваад хамт уншлаа. Өвгөн хүү минь ийм юмыг даахгүй байх гэж айгаад мэл гайхаж, цэл хөхрөхөд, харин Альберт үйлийн лай эдлэхэд бэлэн, маш тайван, хүлцэнгүй номхон хэлбэрэлтгүй итгэлтэй байлаа. 

	— Консуэло цэвэр ариун санаатай хүн. Надад хайртай байх хүсэлтэй байна. Намайг өөртөө жинхэнэ ёсоор дурлаж байна, өөрт нь эвдэршгүй итгэлтэй байгааг мэдэж байв. Бурхан тэнгэр түүнийг аюулаас хаацайлна! Эцэг минь, ингэж найдаад тайван байя. Надад битгий зовогтун, би уй гашуугаа дарж, түгшүүрлээ давж чадна гэж Альберт яаравчлан хэлбэл сэтгэл уярсан аав нь, 

	— Хүү минь, чи бид хоёр өвөг дээдсийн чинь бурхан тэнгэр гийгүүлэн соёрхож байгаа шүтээний өмнө ингээд зогсож байна. Чи өөр шашинд орсон хүн, би хэдий зовлонтой байсан ч чамайг хэзээ ч зэмлээгүйг минь чи мэднэ. Чиний хайр дурлалыг сонсож, ариун холбоогоор холбуулахын тулд өөрөөсөө шалтгаалах бүхнийг хийнэ гэж өнгөрөгч шөнө өмнө нь тангараг тавьсан тэр цовдолмол Христийн урд нүүрээрээ харуулдан унахад бэлэн байна. Би хэлсэндээ хүрч, одоо түүнийгээ сэргээж байна. Би бас чиний хүслийг биелүүлж өг гэж дээд тэнгэрт залбирна, миний хүсэл чиний хүсэлтэй харшилдахгүй шүү дээ. Дээд тэнгэрт чиний эндэх дурлалын хувь заяа шийдэгдэж байж магадгүй энэ баярт мөчид чи надтай цуг залбирахгүй юу? Аяа! Урьдын шашнаас чинь болж бий болсон сорилт шалгалтыг сөрж сайн сайхан бүхнийг шингээсэн буянтай, заяатай хүү минь ээ! Надтай зэрэгцээд ээжийнхээ шарилын өмнө идэр залуу тэнгэрийн элч шигээр өвдөг сөхрөөд дээд тэнгэрт залбиран байгаа хүү минь ээ! Миний дууг хий дэмий сонсогдуулахгүйн тулд дуу хоолойгоо өнөөдөр хамтатган залбирахгүй юм гэж үү дээ? гэв. 

	Альберт өвгөнийг тэвэрч

	— Аав аа, бидний шашин хэлбэр, сургаал хоёроороо ялгаатай ч гэсэн сэтгэл санаа маань нэг л тэнгэрлэг зарчим дээр үргэлж нийлдэг шүү дээ. Та бол мэргэн цэцэн нигүүлсэнгүй бурханд бүрэн төгс, таних мэдэхүй, сайн сайхны баримтлалд сүсэглэдэг. Би ч гэсэн түүнд сүсэглэн залбирахаа хэзээ ч болиогүй. Ай бидний төлөө цовдлуулсан Есүс Христ минь ээ! гээд эцгийнхээ хажууд сөхрөн сууж, цовдолмол бурханд залбираад, 

	— Хүн амьтан сургаал мэтээр өмнө чинь мэхийж, би ч гэсэн бидэнд дундах бүхнийг эзэмдэгч хамгийн ариун, хамгийн цэвэр ариун үзэгдэл мэтээр өмнө чинь сүсэглэдэг шүү! Сэтгэл бодлоороо бурханд ч, бидэнд ч үүрд шингэн байдаг чи миний залбирахыг сонсооч! Хүсэл сонирхол, үнэнч бодлыг өршөөн соёрхооч! Баясгалантай танхайрлыг хайрлаж, тэмцэлтэй буруугүйг дэмжээч! Би зол жаргалаа бурхны мэдэлд өгье! Ай, нигүүлсэнгүй тэнгэр минь! Чиний хүсэл зориг чинийхээс өөр хүчийг мэддэггүй сэтгэлийг, чинийхээс өөр, чиний газар дээр үзүүлсэн үйл ажлын жишээнээс өөр тайтгарлыг чиглүүлж сэргээж өгөх болно! гэж хариуллаа. 


LXIII

	 

	Консуэло бодсоноо амжилттай болгоход зайлшгүй хэрэгтэй худал заалтыг газарчинд өгөөд мэддэг замаараа зүүн гар тийшээ эргэсэн учир Анзолето Прага хотын зүг шал дэмий явжээ. Консуэло өмнө нь Амалия баронжинг дагалдаж Таус гэдэг бяцхан хотын ойролцоох шилтгээнд ганц хоёр удаа очиж үзсэн байжээ. Энэ шилтгээн нь хааяа нэг Аваргын шилтгээнээс гарахдаа очиж үзсэн хамгийн хол газар нь байлаа. Тиймээс оргох гэсэн зоригтой төлөвлөгөөг бодож, яаралтай хэрэгжүүлж эхэлмэгц нь энэ газар ба үүгээр өнгөрсөн замууд ой ухаанд нь бүдэг бадаг орж ирсэн нь мэдээж. Шилтгээний эзэгтэй түүнтэй гонхон дээгүүр сэлгүүцэн явах зуураа үзэсгэлэнтэй сайхан харагдах хавь орчныг зааж 

	— Тээр тэнгэрийн хаяа руу орсон мод таримал сайхан зам өмнө зүг одсон замтай нийлдэг юм. Би тэр замаар Вена ордог гэж ярьж байсан нь санаанд оржээ. 

	Консуэло ийнхүү үүнийг сайн санаж байсан болохоороо төөрөхгүй, хэсэг яваад Чех орсон замд орно гэж итгэлтэй явав. Тэр нь өөрийн мэдэх Бьелийн шилтгээн хүрээд, цэцэрлэгийн дэргэдүүр өнгөрч, мод таримал замыг төвөггүй олжээ. Ингэсээр аль болохоор түргэн холдъё гэсэн газраас үүр цайхаас өмнө шулуун замаараа бараг гурван миль холдчихсон байв. Бага балчраасаа ихэд явж сурсан бие чийрэг идэр залуугийн дээр зоригт бодолдоо хөтлөгдсөн Консуэло онц их ядралгүйгээр үүрийн гэгээтэй золголоо. Тэнгэрт үүлгүй, зам хуурай, зөөлхөн элстэй тул явган явахад аятайхан байв. Морь унаж давхисан нь дасаж сураагүй зүйл байснаас жаахан агсагадсан ч ийм үед явган явах нь хамгийн сайхан амралт болдог, ер чийрэг чамбай хүмүүсийн нэг янзын ядаргаа нь нөгөө ядаргааг нь мартуулдаг гэдэг нь мэдээжийн зүйл билээ. 

	Гэлээ ч гэсэн од мичид бүдгэрч, гэгээ ороод ирэхийн алдад ганцаардан айж эхлэв. Харанхуйн дунд явахад санаа амар, үргэлжид болгоомжлон, хойноосоо хөөгдөхөд хүрвэл нуугдаж хоргодож амжина гэж итгэлтэй явжээ. Өдрийн гэгээнд ил газраар удаан явахгүйн тулд урьдын замаасаа гарахаар шийдэв. Тэгэх тусмаа бараантаж харласан хэвээрээ байгаа талын дундуур цайран зурайх замаар алсад хэсэг хүн яваа нь цацсан тариа шиг харагдав. Ризенбургт ийм ойр яваа учир анх уулзсан хүн л намайг таньж магадгүй гэж айгаад хадан цохиог тойрон одсон замыг бодвол шууд даваад зам нэлээн товчлох нарийхан жимээр орлоо. Тэр нь нэг ч хүнтэй дайралдалгүй энэ жимээрээ явсаар байгаад цаг орчмын дараа гэхэд нэлээн модорхог газар хүрч хүн амьтны хараанаас амархнаа нуугдахуйц боллоо гэж найдав. 

	« Хэнд ч мэдэгдэлгүй арваад миль явчхаж амжвал санаа амар их зам дээр гараад анхны боломжийг ашиглан морь тэрэг хөлсөлж авна даа» гэж Консуэло бодлоо. 

	Ингэж бодсон нь мөнгө сангийн талаар санагдуулахад хүргэв. Аваргын шилтгээнээс авч гарсан газарчинд гар татахгүй өгснийхөө дараа, энэхүү урт удаан хэцүү замд хэрэглэх хэчнээн мөнгөтэй үлдсэнээ тоолъё гэж хармаанаасаа түрийвчээ гаргаж ирэв. Түүнээс өмнө энэ тухай бодох цаг зав байгаагүй, ер нь ч хэт их болгоомжилсон бол ингэж зоригтой зугтахаар шийдэхгүй байсан хэрэг шүү дээ. Гэтэл түрийвч нь санаснаас нь үлэмж хөнгөхөн байсанд юутай их гайхаж, юутай их айв аа. Тэр яарч байгаад мөнгөнийхөө хагасаас илүүгүйг авсан юм уу харанхуйгаар газарчинд мөнгөн зоосны оронд алтан зоос өгсөн юм уу» эсвэл бүр газарчинд төлөх гэж түрийвчээ онгойлгохдоо мөнгөнийхөө нэг хэсгийг шороотой зам дээр унагасан юм уу, ер яасан ч бай үлдсэн хэдийгээ хэд хэдэн удаа тоолж үзээд Вена хүртэлх замын турш явган явахаас өөр аргагүй болжээ гэдгээ ойлголоо. 

	Энэ явдал Консуэлог нэлээд сандаргаж, эцэж ядрахаасаа илүү (тэр нь эцэж цуцахаас огтхон ч айсангүй) ийм хол явган явах үес залуу хүүхэнд учирч болох аюулаас нэлээн зэвүүрхжээ. 

	Мөдхөн тэргэнд сууж, их замын элдэв тохиолдлоос ангижирна даа гэдэг бодолд дарагдан явсан айдас нь сэтгэл хөдлөн явсан урьдын үеийнхээс нь хавьгүй хүчтэйгээр хүрч эхэллээ. Ийнхүү зол хувьгүй ерөөл, сул доройн улмаас айн хэлмэгдэж амьдралдаа анх удаа маш хурдлан алхаж, хүн амьтан дайрах аюулаас нуугдахад амар гэж аль болох шигүү модтой газрыг барин явав. 

	Уруудахад буруутна гэгчээр улам ихээр айж түгших болсон нь хүн амьтан явдаг жимээр бус, ердөө л улам улам өтгөн шигүү, эл хуль болж буй ой дундуур таамаг явж байгаагаа төдхөн мэдлээ. Ингэж ганцаараа түгшүүрлэн яваа нь зарим талаар тайтгаруулавч нөгөөтээгүүр зөв замаар явж байна гэдэгт тийм ч их итгэхээ байж, өөрөө ч мэдэлгүйгээр Аваргын шилтгээн рүүгээ буцаад ойртож яваа юм биш байгаадаа гэж бодлоо. Анзолето тэндээс яваагүй байж таарна, ямар нэг сэжиг аваад аль нэг юм тохиолдоод, Альбертаас өс хонзон авъя гээд шилтгээнд байсаар байж ч болзошгүй. Бас Альберт ч гэсэн тулгамдаж, сэтгэл нь үймэрч хямарсан үедээ аюултай биш гэж үү? гэх мэтийн юм санаанд нь ороод миний үгэнд орох нь орох байх, гэхдээ л намайг шилтгээний хавь орчим явааг залуу гүн дуулаад хөөж гүйцээд буцаагаад авчирч болох юм байна гэж бодчих юм бол учирлаж гуйгаад эргүүлж авчрахаар яаравчилж л таараа. Тэгээд ч ингэж бүтэл муутай зугтсан минь олонд тархаад, сайхан санаат хүнийг, түүний гэр бүлийг адаг сүүлд нь өөрийгөө ч амьтны шившиг болгох нь ямар вэ дээ? Түүнээс гадна хэд хоноод буцаж ирж болно. Тэгвэл миний дөнгөж сая гаргасан зоригтой бөгөөд ууч сэтгэлтэй явууллагад шинэ бэрхшээл, шинэ аюулыг учруулах нь зайлшгүй. Ингэхлээр Аваргын шилтгээн рүү буцаж очсоноос бүхнийг тэсвэрлэж, бүхнийг амссан нь дээр! гэж тогтлоо. 

	Чингэж Вена орох чигийг эрж олох, юутай ч атугай энэ чигийг хатуу барихаар шийдээд хадан цохионуудын дундах хөгшин моддын сүүдэрт бяцхан горхи бургилан буй бөглүү нууцгай газар алхаа татав. Тэр хавийн газарт нэлэнхийдээ ямар нэгэн адгуусан амьтны мөр гарчээ. Гэвч энэ нь ойр орчмын айл амьтны малын мөр юм уу ширэнгэн дунд нуугдсан булгийн ус уух гэж байнга ирдэг ойн араатан амьтны мөр юм уу гэдгийг Консуэло тодорхойлж мэдсэнгүй. Консуэло горхи руу очиж, чийгтэй чулуун дээр сөхөрч суугаад хүйтэн цэнгэг уснаас нь ханатлаа ууж, өлсөж эхэлж байсан ходоодоо хуурав. Тэгээд өвдөг сөхөрсөн хэвээр өөрийн байгаа байдлыг бодож гарлаа. 

	«Санаснаа биелүүлэхгүй бол учир утгагүй, нэр төрд муу юм болно. Тэгэлгүй дээ! Ээжийн хайртай охин би, тавлаг амьдралд хэтэрхий эрхшээл нарны халууныг ч, гэдэс өлсөхийг ч, эцэж цуцахыг ч, аюул ослыг ч давж чадахаа больсон хэрэг үү? Би сэтгэлд дарамт элбэг дэлбэг байдалтай байхдаа ядуу зүдүү ч эрх тааваараа байх сан, үүнээс л яаж салъя даа гэж хэчнээн их мөрөөддөг байлаа даа! Гэтэл одоо би тийм юм рүү оронгуутаа л айж байдаг! «Урагшаа явах, зовох, эрмэлзэх» нь миний төрөлхийн мэргэжил биш билүү? Хонгор зөөлөн ээжтэйгээ үүр ч цайгаагүй байхад өлөн элгээрээ гарч, замын хажуугийн бяцхан булгийн усаар хэлээн дэвтээж, хүчээ сэргээж авсан цагаас хойш надад ямар өөрчлөлт гараа вэ? Сайхан цыган бүсгүй минь, ийм л байна шүү дээ. Бид зөвхөн театрт дуулж, өдөн дээр унтаж, сүйх тэргээр аялж явах ёстой юу? Ээж бид хоёр ямар нэг юмнаас айдаг байсан гэж үү? Тэр минь сэжиг бүхий хүмүүстэй дайралдахдаа: «Юунаас ч битгий ай. Ядуу хүнд аюул байдаггүй юм. Гуйлгачид өөр хоорондоо дайтдаггүй юм» гэж хэлдэг байгаагүй бил үү? Тэгэхэд ээж минь залуу сайхан хэвээрээ байсан, гэтэл түүнийг явуулын улс доромжлон гомдоохыг нь хараагүй биз дээ? Хүний адгийн амьтад байлаа ч арчаагүй хүмүүсийг өрөвддөг ажээ. Тэргүй бол бурхан тэнгэрээс өөр харах тэтгэх юмгүй ядуу зүдүү, гуйлгачин бүсгүйчүүд яаж зам харгуй даган хэрж хэсэж явах вэ дээ? Би амьтан хүн миний үзэсгэлэн гоог бишрэн салахгүй дагана даа гэж урьдчилан төсөөлөхгүйгээр гэрээсээ гарч зүрхэлдэггүй тийм хүүхнүүдтэй адил гэж үү дээ? Эмэгтэй хүн бүх нийтийн явдаг газраар ганцаараа явах нь зайлшгүй шившиг болж өөрийгөө хүрээлүүлэх хөрөнгө мөнгөгүйгээсээ болоод нэр төрөө хугална гэж үү дээ? Миний ээж, ёстой л эрэгтэй хүн шиг зоригтой байжээ. Яг л арслан шигээр өөрийгөө хамгаалах байсан байх даа. Гэтэл би тийм эрэлхэг хүчтэй байж болохгүй гэж үү? Миний судсанд плебей хүний сайн цус байгаа шүү дээ! Амь наснаасаа илүү үнэтэй зүйлээ алдах аюул тулгарвал амиа хорлочхож ч болно биз дээ? Үүнээс гадна, оршин суугчид нь номхон даруу, найрсаг элэгсэг энэ амгалан нутагт явж байна. Харин урьд явж үзээгүй нутагт орсон цагтаа тун азгүйдэхэд хүрэхгүй бол ядуу буурай, дарлагдаж хэлмэгдсэн хүмүүст зам чигийг нь заагч болгон бурхан тэнгэрээс илгээдэг эгэл жирийн бөгөөд ууч сэтгэлтэй зүйлсийн нэгэн нь аюул тулсан үед дайралдахгүй байх! Гэхдээ л эрэлхэг зоригтой явахыг бодъё! Өнөөдөр юутай ч гэсэн гэдэс өлсөхтэй л тэмцэлдэх нь байна. Талхгүйгээр болгоно, бүрмөсөн харанхуй болоогүй байсан цагт эндээс бүр холдоогүй байсан цагтаа үдэш болтол хэнтэй ч уулзахгүй... Би өлсөж үзсэн хүн, намайг Аваргын шилтгээнд байхад сургах гэж оролдсон тарган цатгалан байдлыг үзсэн ч гэсэн тэсэж чадна. Өдөр хурдан өнгөрөх юм чинь дээ. Халуун болж хөл цуцаад ирэхийн үес «Хүн нойртоо цаддаг» гэж бага байхдаа байнга дуулдаг байсан гүн ухааны үнэнийг санах болно. Тэгээд аль нэг асга хадны зай завсарт нуугдана. Тэр цагт үзэгдэлгүйгээр хажууд минь ирж, намайг хамгаалах хайрт ээж минь та олборт вандан, дэргүйгээр амарч чаддагийг минь үзэх болно. 

	Хөөрхий бүсгүй ингэж өөрөө өөртэйгөө ярилцсаар сэтгэлийн зовлонгоо бага зэрэг мартагнав. Өөрийгөө ялж гавьяа байгуулав гэсэн бодол нь Анзолетоос айх явдлыг нь багасгалаа. Тэр ч байтугай Анзолетын төлөвлөгөөг эвдэж, мэдэлд нь ороогүй тэр мөчөөс эхлэн нөгөө бузар хүсэл нь намхрах шиг санагджээ. Түүнчлэн өөрийнхөө романтик явдлын бэрхшээлд нэг л хөгжөөнтэй, гунигтай ч юм шиг хандаж, «Бие минь шаналсан ч сэтгэл минь аврагдлаа. Биеэ хамгаалах чадалгүй шувуу аврах жигүүртэй учраас агаарын уудамд гараад хавх, урхи тавиастайг харж элэглэн шоолдог» гэсэн үгийг байн байн дуулдах төдий хэлж явлаа. 

	Харин Альбертын тухай дуртгал, түүний гамшиг зовлонгийн талаарх бодолдоо шал өөрөөр хандаж, тохиолдсон шаналгын эсрэг байдаг хүчээрээ тэмцэлдэнэ. Тэр нь хэтэрхий яаран гэмших, ухаангүйтэж нялуурахаас биеэ хаацайлаагүй байсан цагтаа түүний дүрийг бодохгүй байхыг чармайв. 

	«Хайрт Альберт минь, сайхан найз минь, би чиний яаж зовж байгааг төсөөлөхдөө санаа алдахгүй байж чадахгүй байна. Гэвч гагцхүү Венад очсон хойноо чамтай хуваалцаж, чамайг өрөвдөх болно. Гагцхүү Венад очоод чамайг хүндэтгэж, чиний төлөө зовж байгаагаа зүрх сэтгэлдээ илчлэх болно. Аль вэ хө, урагшаа яваад бай!» гэж Консуэло өөртөө хэлээд босох гэв. Гэсэн ч намуухан хоржигнох нь амрах цагийг нь уртасгах гэж даллаад байгаа юм шиг энэ онгон сайхан булгийг орхин явах санаатай босох гэж хоёр гурван удаа дэмий оролдов. Үд дунд болтол хойшлуулъя гэж бодсон нойр нь зовхийг нь анилдуулаад гэдэс өлсөх нь тэнхээ тамирыг нь барагдуулаад ирмэгц ингэтлээ их эрхэшсэнээ сая л мэдлээ. Урьд орой нь зөндөө их сэтгэл хөдөлж, тав алдсан болохоор идэх юмнаас бараг амсаагүй байжээ. Ямархан нэгэн манан нүдийг нь бүрхээд, хөлс цутган хамаг биеийг нь сулруулав. Тийнхүү өөрийн мэдэлгүй алжаалдаа автагдан, босож аян замаа үргэлжлүүлье гэж бүрмөсөн шийдсэн тэр агшиндаа зүлгэн дээр лагхийтэл сууж, толгой нь боодолтой юман дээрээсээ товтойн бөх гэгчээр унтаж орхилоо. Жилийн энэ үеэр чех нутагт тохиолддог охорхон зуны халуун наран өндөрт манджээ. Булгийн ус аяны хүүхнийг нэгэн хэмийн чимээгээрээ бүүвэйлэхийг хүсэх мэт шоржигнонхон, шувууд толгой дээгүүр нь нисэж зогсоо чөлөөгүй шулганалданхан жиргэнэ. 


LXIV

	 

	Гурван цаг хэртэй унтаад байтал нь гэнэт горхи хоржигнохтой ч адилгүй, шувуу жиргэхтэй ч адилгүй чимээ гарч нойрноос нь сэрээлээ. Өндийх тэнхэлгүйн дээр бас чухам хаана байгаагаа сайтар мэдэлгүй нүдээ нээтэл өөрөөс нь хоёрхон алхмын газар чулуун дээр тонгойгоод яг л өөр шиг нь зүгээр л амаа тосон ууж байгаа хүн харагджээ. Консуэло эхлээд айсан боловч нуугдсан газар нь ирсэн хүнийг дахин нэг хараад тайвшрав. Учир нь тэр хүн өөрийг нь бараг анзаарахгүй, бүсгүйг унтаж байхад ханатлаа харж аваад ч тэр юм уу, эсвэл ингэж учирсандаа ерөөсөө ч сонирхохгүй байгаадаа ч тэр юм уу огт хэрэгсэхгүй байжээ. Түүнээс гадна тэр нь эр хүн гэхээс хүүхэд гэмээр харагдлаа. Харах байдалд арван тав зургаан настайгаас хэтрээгүй, намхавтар биетэй, туранхай, тун их борлож гандсан ажээ. Түүний царай сайхан ч үгүй, муухай ч үгүй, тэрхэн үес санаа амар царайлахаас өөр байдлыг илтгэсэнгүй. 

	Консуэло алчуураараа өөрийн мэдэлгүй нүүрээ бүрхсэн ч асуугдаж байцаагдсанаас унтаж байгаа дүр үзүүлэх нь дээр гэж үзээд байгаа байдлаа өөрчилсөнгүй. Ер нь чиг тэр хүн өөрийг нь цаашид нэг их анхаарахгүй байхад урьтаж хөдлөөд яах вэ гэж бодсон хэрэг. Гэлээ ч гэсэн үл таних этгээдийн хөдлөх бүрийг алчуурынхаа цаанаас алдахгүй харж, зүлгэн дээр байгаа аяны сав, мод хоёроо аваад мөрөөрөө яваасай гэж хүлээлээ. 

	Гэтэл тэр залуу хүү бас л амрах, тэр ч байтугай өглөөний унд хоолоо идэхээр шийдэв бололтой аяны цүнхээ уудлаад том гэгчийн булан талх гаргаж зүсээд хоёр хацартаа түмбийтэл чихэн идэж гарахдаа Консуэло руу байн байн зовсхийн харж, сэрээчих вий гэсэн байртай их л болгоомжлон тонгоргоо барихыг нь харлаа. Ингэж анхаарч байгаагийн шинж тодорсон нь Консуэлог бүрмөсөн тайвшруулж, залуу хүүгийн тэгтлээ амтархан идэж буй талх юм идэх сэн гэсэн хүслийг нь улам ихэсгэв. Залуугийн элэгдэж хуучирсан хувцас, тоос шороо болсон гутал тэргүүтнээр энэ лав ядуу хүн байна, холоос яваа юм байна гэж бат итгээд бурхан тэнгэр надад гэнэтийн тусламж ирүүлжээ, үүнийг нь би ашиглах ёстой гэж бодлоо. Булан талх том байсан бөгөөд тэр залуу ч онц ихийг идэлгүйгээр цадах төлөвтэй харагдав. Консуэло дөнгөж сая сэрээд нүдээ арчиж байгаа байдал үзүүлсээр босож, залуу хүү одоо болтол хүндэтгэлтэй хандаж байснаа гэнэт болиход хүрүүзэй хэмээн түүний хүндэтгэлийг өөртөө татахын тулд шууд эгцлэн зоримог ширтлээ. 

	Гэвч тэгж болгоомжлох нь илүү зүйл байжээ. Бүсгүйг сэрж босохыг залуу хүү хармагцаа жаахан ичингүйрч доошоо харснаа, царай өөд нь зориг гарган харахчаа аядаад Консуэлийн нүүр царай сайшаангуй (ширүүн дориун харагдахыг эрмэлзсэн хэр нь өгүүлшгүй сайн зантай, сайхан царай харагдаж л дээ) байдалтайг мэдэнгүүтээ тун ч эвтэйхэн ялдамхан дуугаар юм хэлсэнд залуу хөгжимчин хүүхэн маань шууд л талтай болоод иржээ. 

	— Эрхэм хатагтай та сая нэг сэрэв үү. Энд таныг даанч сайхан унтаж байхыг хараад би ч гэсэн унтаад өгмөөр байлаа. Гэсэн ч эвгүй юм болох байх гэж айгаад тэгсэнгүй гэж залуу хүү инээмсэглэн хэлэхэд нь, 

	— Хэрэв та ийм элэгсэг найртай бол надад нэг жаахан тусламж үзүүлээч гэж Консуэло эгч хүний зөөлөн энхрий дуугаар өгүүлбэл, 

	— Бололгүй яах вэ, танд юу хэрэгтэй байна? гэж залуу хүү хариулав. Түүний дууны өнгө эвтэйхэн, үнэн сэтгэлийн юм шиг Консуэлод санагдлаа. 

	— Тэгвэл та надад өглөөнийхөө хоолноос худалдахгүй юу. Мэдээжийн хэрэг өөрөө хохирохгүй бол тэр шүү дээ гэж Консуэло хэлбэл, 

	— Худалдах ий?! гэж залуу хүү гайхан улайж дуу, алдаад

	— Өө! Надад өглөөний хоол байлаа ч гэсэн би худалдахгүй байсан! Би ямар гуанзны эзэн юм уу? Би танд дуртай л идүүлэх сэн! гэв. 

	— За та надтай хуваалц л даа, би оронд нь сайн хоол худалдаж авах юм өгнө гэхэд нь, 

	— Үгүй, үгүй! Та тохуурхаж байна уу, яаж байна? Эсвэл та надаас өчүүхэн зүсэм талх авахааргүй нэрэлхүү хүн юм уу? Надад үүнээс өөр өгөх юм даанч байхгүй та харж байгаа биз дээ гэж залуу хүү татгалзав. 

	— Одоо яая гэхэв! Танаас талх авъя. Би хэчнээн нэрэлхлээ ч таны сайхан сэтгэлээс болоод зовчих юм байна. 

	— Ав, ав! Сайхан хатагтай минь, аваарай! Май энэ талх, өөрөө зүсээд ав! Битгий зов! Би нэг их иддэггүй хүн, гэхдээ бүтэн өдөртөө хүрэх юмтай явна. 

	— Гэхдээ та өнөөдөртөө идэх талхаа худалдан авах юмтай юу? 

	— Үүнийг хаанаас ч олж болно шүү дээ. За, та юм ид, намайг баярлуулъя гэж байгаа л бол идээрэй!

	Консуэло цаашид нэг их шахуулсангүй, ингэж ахан дүүсэг ёсоор хүндэлж байгаа залуутай хамт юм идэхгүй бол үнэхээр хар санаалсан хэрэг болно гэж бодоод ойрхон шиг сууж, талхнаас үмхэлж гарсан бөгөөд энэ залуугийн талхны дэргэд урьд өмнө баян тансаг ширээнээ сууж, идэж ууж үзсэн шилдэг хоол нь ямар ч амт шимтгүй, бүдүүн бараг байснаар санагдав. 

	— Та хоолонд их сайн юм аа. Хараад байхад сайхан гэдэг нь. Тантай уулздаг би мөн азтайяа. Тун баяртай байна! Аль вэ хө, энэ талхаа бүгдийг нь идчихье. Энэ газар эзгүй эл хуль байлаа ч бид хоёр өнөөдөр аль нэг айл амьтантай залгана аа. 

	— Тэгэхлээр та эндхийн газар орныг мэддэг байх нь ээ? 

	— Би үүгээр анх удаа явж байна гэхдээ Венаас Пильзен орсон замыг би мэднэ, одоо би тэр замаараа буцаад явж байна. 

	— Буцаад ий? Вена руу юу?

	— Тийм ээ, Вена руу. Та бас тийшээ явж байна уу?

	Консуэло энэ залуугаар замын нөхрөө болгох уу? яах вэ, эсвэл цуг явахаас татгалзах уу, яах вэ гэж шийдэж чадалгүй, хэлснийг нь сонсоогүй дүр үзүүлээд юм хэлсэнгүй. 

	— Ийм сайхан хүүхэн ганцаараа Вена руу явж байж болдог юм уу? Ер нь таныг харахад нэлээд явдаг хүн шиг байх юм. Танд яг минийхтэй адил боодолтой юм байна, та бас л явган явдаг хүн юм аа даа гэж залуу хүү ярьснаа үргэлжлүүлэв. 

	Консуэло энэ залууд хэр зэрэг итгэж болохыг лавтай мэдээгүй байсан цагтаа асуусанд нь товтой хариу өгөөд яах вэ гэж бодоод асуултыг нь асуултаар хариулан, 

	— Та Пильзенээс яваа юу? гэж асуувал, 

	— Үгүй ээ. Би Рораугаас явна. Энэ хот Унгарт байдаг. Аав маань сүйх тэрэг дархалдаг юм гэж худал хэлэх сонирхол, шалтгаангүй залуу хариуллаа. 

	— Та тэгээд гэрээсээ ямар хол яваа юм бэ? Та аав шигээ юм хийдэггүй хэрэг үү?

	— Тийм ч гэхэд болно, үгүй ч гэхэд болно. Манай аав сүйхчин, би тийм биш. Тэгэхдээ би хөгжимчин хүн. Хөгжимчин болох хүсэлтэй яваа хүн. 

	— Хөгжимчин ий? Их сайн байна! Их сайхан мэргэжил шүү. 

	— Таны мэргэжил биш биз? 

	— Тэгэхдээ та хөгжимд суралцах гэж Пильзен орсон юм биш биз? Их уйтгартай цэргийн хот гэлцдэг шиг билээ. 

	— Үгүй ээ, үгүй! Би тийшээ очих даалгавартай байсан юм. Би одоо ямар нэгэн хөлстэй ажил олоод хөгжмийнхөө хичээлийг үргэлжлүүлэх санаатай Вена руугаа буцаж явна. 

	— Та хөгжим, дуу хоёрын алийг нь сонгосон бэ?

	— Одоохондоо аль алийг нь. Би зэгсэн дориун хоолойтой. Би энд хийлээ авч яваа шүү. Муудсан ч гэсэн би үүгээрээ бодож сэтгэж байгаагаа гаргахыг оролддог юм. Гэхдээ би нэр төрд дуртай, их амжилт олох сон гэж бодогдоод байх юм. 

	— Зохионо гэсэн үг үү?

	— Та таалаа. Тэр муухай зохионо гэдэг санаа ой ухаанаас гарахгүй байгаа юм. Би одоо танд аяны саван дотроо ямар сайн хань авч яваагаа харуулъя. Энэ зузаан ном. Хөдөө гадаа авч явахад амар гэж хэсэг хэсэг тастсан юм. Эцэхлээрээ аль нэгэн зэлүүд газар суугаад жаахан хичээллэдэг, тэгэхэд биеийн ядаргаа хоромхон зуур арилдаг юм. 

	— Тун сайн байна. Энэ чинь Фуксын «Gradus ad Parnassum»2 лав мөн биз. 

	— Яг тийм! Та хөгжим сайн мэддэг шиг байна. Одоо би таныг хөгжимчин хүн байна гэж итгэлээ. Сая таныг унтаж байхад хараад «Герман хүн гэхэд тун адилгүй юм, жинхэнэ өмнөд нутгийн хүний царай байна, итали хүн байж бүрэн болох юм, яриангүй жүжигчин байна» гэж бодсон. Тийм ч учраас надаас талх гуйснаараа та намайг их баярлуулсан. Одоо харж байх нь та, германаар гаргуун сайн ярьж байлаа ч аялгуу тань нэг л өөр байна. 

	— Та андуурч байгаа юм биш биз? Та ч гэсэн герман хүн гэхэд адилгүй, итали хүн шиг бор царайтай, бас тэгээд... 

	— Өө! Хатагтай та их зөв хэлж байна! Миний царай африк хүнийхтэй адил шүү. Стефан гэгээний дуганд цуг найрал дуунд явдаг нөхөд минь намайг мавр гэж их төлөв дууддаг байсан. За түрүүчийнхээ ярианд эргэж оръё. Би таныг ой дотор гав ганцаараа унтаж байхыг үзээд багагүй гайхсан. Тэгээд таны талаар түм буман юм бодлоо. Миний од сахиус нааш нь авчирч, надад тус хүргэх сайн хүнтэй уулзуулж байгаа ч байж болох юм гэж бодлоо. Ер нь тэгээд... тэр бүгдийг цөмийг нь ярих уу, болих уу?

	— Ярь ярь, битгий зов. 

	— Та тэнэмэл хүүхэн гэхэд дэндүү сайн хувцастай, дэндүү цагаан царайтай юм шиг санагдсан, бас таны аяны хүүдийг хараад ямар нэгэн дээгүүр авгай, гадаадын жүжигчин хүүхний дэргэдийн хүн бол уу гэж бодсон. Тийм ээ, уулзах сан гэж мөрөөдөж яваа, хайр ивээл нь намайг аварч аз заяа хайрлах ёстой гэж бодож явсан хүний минь дэргэд байдаг хүн биш байгаа даа гэж саналаа. Хатагтай та үнэнээ хэлээрэй. Та аль нэгэн ойролцоох шилтгээнд суудаг биз, тэгээд нэг даалгавартайгаар хөдөө нутагт явж байгаа биз! Та лав мэдэж таарна даа... Тиймээ! Та лав Аваргын шилтгээнийг мэднэ лээ!

	— Аваргын шилтгээн рүү гэнэ ээ? Та Аваргын шилтгээн рүү яваа юм уу?

	— Ямар ч байсан тэнд хүрэхийг л бодно. Клатауд зөндөө заалгасан хэр нь энэ золигийн ойд ороод төөрч гүйцлээ, бүр эндээс яаж мултрахаа мэдэхээ байчихлаа. Аз болоход та Ризенбургийг мэдэх юм байна, тэр хүртэл хол байна уу, ойр байна уу гэдгийг надад хэлж өгөөч. 

	— Та тэгээд Аваргын шилтгээнд очоод яах гэсэн юм бэ?

	— Би Порпоринатай уулзах гэсэн юм. 

	— Үнэхээр үү?

	Гэвч КонСуэло энэ залуу чинь Аваргын шилтгээнд очоод миний тухай ярьчихаж болох юм шүү дээ гэж айгаад сандарч хэнэггүй байдлаар, 

	— Тэр Порпорина гэдэг чинь ямар хүн юм бэ? Надад хэлж өгөөч гэж асуулаа. 

	— Юу гэнэ ээ, та танихгүй юм уу? Тоогүй тоогүй! Та ер нь энэ нутгийн хүн биш юм аа даа. Харин та хөгжимчин хүн болохоороо Фуксыг мэдэж байна. Порпора гэсэн нэрийг лав дуулсан биз. 

	— Та Порпорыг таних уу?

	— Одоохондоо үгүй, чухам түүнтэй танилцъя гэсэндээ түүний хайртай бөгөөд алдартай шавь синьора Порпоринагийн ивээлийг эрж явна. 

	— Та яагаад тэгж бодох болсноо хэлнэ үү? Магадгүй би тантай цуг Порпоринын байдаг шилтгээнд нэвтрэн орох арга сүвэгчлэх ч юм бил үү?

	— Одоо би танд цөмийг нь ярья. Би түрүүн хэлсэнчлэн шударга сүйхчний хүү, Австри Унгарын хил дээр байдаг бяцхан сууринд төрсөн хүн. Манай аав бол тосгоныхоо сүмийн нярав, бадралт баг бишгүүрчин. Нутгийн язгууртны тогооч байсан ээж маань сайхан хоолойтой, учир эцэг ажлаасаа буугаад үдшийн цагаар амрах зуураа ятга хөгжмөөр дагаж хөгжимддөг байсан юм. Тэгээд л би хөгжимд дуртай болж хар багаасаа гэр бүлийн концертод оролцож, томхон мод бариад, нарийхан модны хугархайгаар хөндлөн хөрөөдөж түүнийгээ хийл хөгжимд тооцож, ид шидтэй сайхан уянгалуулж байгаа юм шигээр санадаг байснаа санаж байна. Тиймээ тийм! Одоо хэр нь миний тэр хугархай мод дуутай шуутай байсан, хөрөөдөн хөдөлгөхөд минь бусдад дуулддаггүй ч зөвхөн надад сонсогдож, сайхан аялгуу нь мансууруулдаг байсан шиг санагдаж байна. 

	Нэгэнтээ намайг нөгөө л хийл хөгжимд тооцдог модоороо наадаж байтал миний үеэл ах, Гамбургт багшилдаг Франк манайд ирж билээ. Би нэг ёсондоо сэтгэл хөөрлийн байдалд байсан нь түүнд маш сонин санагджээ. Тэр ах, түүнийг минь ер бусын авьяастайг гэрчилж байна гэж үзээд Гамбургт аваачиж, гурван жилийн турш хатуу дэг журамтайгаар (үнэхээр тийм шүү) хөгжимдөх эрдэмд сургалаа. Тэр миний хуруу, чихэн дээр нарийн модоороо ямаршуу хурдлагатай, ямаршуу чимэглээтэй унжлага буулгадаг байсан гэж санана! Гэсэн ч би сэтгэл санаагаар унасангүй. Би уншиж бичиж сурла. Жинхэнэ хийлтэй болж, энгийн дасгалуудыг тоглохын зэрэгцээ дуулах дүрэм горим, латин хэл хоёртой танилцлаа. Би ч үеэл ах Франк шигээ шахдаг багшийн бололцооны хэрээр л маш хурдан амжилт оллоо. 

	Намайг найм орчим настай байхад нэгэн тохиолдол гэх үү, чухмыг хэлбэл христос шашинтныхаа хувьд үргэлж итгэж явдаг бурхан Венын дуганы капельмейстер Рейтер гуайг манай үеэл ахынд авчирлаа. Намайг түүнд гайхалтай цоорхой хүүхэд гэж танилцууллаа. Би тэгэхэд жүжгийг шууд хараад чөлөөтэй уншиж өгсөнд түүний санаанд маш их нийцэж, намайг Венад аваачиж, Стефан гэгээний дуганд дуучин болголоо. 

	Тэнд бид өдөрт ердөө л хоёр цаг хичээл хийгээд үлдсэн цагт нь дураараа байж, юу ч хийсэн болох байлаа. Гэвч хөгжимд дуртай минь хүүхдийн залхуурах, хүүхдийн тогтворгүйтэхийг давж, нөхөдтэйгөө гадаа тоглож байтал бадралт баг бишгүүрийн эгшиг сонсогдмогц л бүх юмаа хаяад шашны дуулал, хөгжим сонсох гэж сүм рүүгээ гүйдэг сэн. Оройдоо аль нэг байшингийн цонхноос концертын хэсэг бусаг юм уу ердөө л эвтэйхэн дуулах сонсогдвол гадаа гудамжинд хэдэн цагаар зогсдог байлаа. Би угийн сониуч болохоор гайхалтай сайхан сонсогдовч бүх юмыг ойлгож мэдэх сэн гэж хүсдэг сэн. Тэгэхдээ өөрөө найруулах сан гэж онцгой их хүсдэг байв. Арван гуравтайдаа, нэг ч дүрэм мэдэхгүй мөртөө нэр шашны дуулал зохиогоод хуваарилалтыг нь Рейтерт үзүүллээ. Багш надаар доог тохуу хийгээд, зохиож эхлэхээсээ өмнө жаахан «юм сурах» хэрэгтэй гэж зөвлөлөө. Түүнд ингэж хэлэх нь амархан байжээ. Гэтэл надад багшдаа төлөх мөнгө байхгүй, эх эцэг минь дэндүү ядуу болохоор намайг тэжээх, сургахад зориулсан мөнгө илгээх чадалгүй байсан хэрэг шүү дээ. Тэгж тэгж сая нэг юм тэднээсээ зургаан флорин хүлээж аваад түүгээрээ энэ номыг, бас нэг Маттезоны номтойгоор авлаа. Би ч энэ номуудаа тун идэвхтэй судалж, маш их сэтгэлийн баяслыг олж авав. Миний хоолой чийрэгжиж, найрал дуучид дотроо шилдэгт нь тооцогдох болов. Би хэдийгээр юм мэдэхгүй явдлаа орхихыг чармайвч эргэлзэх, үл ойлгогдох зүйл гарсаар байсан бөгөөд тэглээ яалаа ч өөрийнхөө өсөж байгааг, толгойд минь бодол ухаан төрж байгааг мэдэрч эхэллээ. Гэхдээ найрлагын дүрэм ёсоор хүүхдийн дууны сургуулийг орхидог насандаа дөхөж яваагаа бодохоос айдас хүрдэг болов. Дуганд хичээллэсэн энэ найман жил миний хувьд сүүлчийн сургууль болж хөрөнгө мөнгө ч үгүй, харж үзэх хүн ч үгүй, заах сургах багш ч үгүй би төрсөн гэртээ эргэж, сүйх хийдэг эрдэмд л суралцахад хүрнэ гэдгээ мэдэж байв. Энэ зовлон дээр бас Рейтер багш маань надад улам дотно болохын оронд маш ширүүн болж намайг сургуулиас гаргах цагийг яаж ойртуулъя даа гэж боддог болсныг нь мэдлээ. Би тийм үндэсгүй дургүйцлийн шалтгааныг мэдсэнгүй. Миний нөхдийн зарим нь манай багш чиний зохиох найруулах гэсэн оролдлогоос хөгжмийн суутан гарах гэж байна гэж үзээд чамд атаархаж байгаа юм, ер нь манай багш өөрөөсөө илүү авьяастай залуу хүмүүсийг үзэж чаддаггүй, мохоож няцаадаг хүн гэж дэгсдүүлэн тайлбарладаг байлаа. Багшийн энэрэлгүй байсныг миний авьяастай холбон тайлбарласанд нь онгироогүй боловч юутай ч гэсэн өөрийнхөө хийсэн юмыг түүнд үзүүлсэн нь миний зүгээс гаргасан алдаа болсон шиг санагддаг юм. Багш намайг юм ухаардаггүй, хувиа хичээсэн, биеэ тоосон танхай этгээд гэж үзсэн байх л даа. 

	— Ер нь настай багш нар мэдлэгээр өөрөөс нь давсан шавьдаа дургүй байдаг юм. За, дүү минь, нэр чинь хэн гэдэг вэ? гэж Консуэло залуугийн яриаг таслан асуувал, 

	— Иосиф гэдэг гэлээ. 

	— Иосиф ий? Овог чинь?

	— Иосиф Гайдн. 

	— Таны нэрийг заавал тогтоож авна. Хэрэв таныг өөдрөг явбал яагаад танай багш тэгтлээ муухай хандсан, яагаад би таны яриаг ихэд сонирхсоноо мэдэж авах болно. За одоо цааш нь ярь ярь. 

	Идэр залуу Гайдн цааш хүүрнэн ярьж гарсанд Консуэло хоёулаа ядуу, хоёулаа жүжигчин бид хоёрын хувь заяа юутай адилхан бэ гэж гайхан дуучин залуугийн царай өөд анхааран ширтэж байв. Түүний шаравтар туранхай нүүр сэтгэл хөөрөх үед нь ер бусаар сэргэж, цэнхэр нүд нь залирхаг сэргэлэн ч амарлингуй гялалзаад, ер биеэ авч байх байдал, хэлж ярьж байгаа нь энгүй их ухаантайг нь илтгэн харуулж байжээ. 


LXV

	 

	Иосиф яриагаа үргэлжлүүлсэн нь:

	— Рейтер багшийн надад дургүйн шалтаг ямар ч байлаа гэсэн түүнээ хамгийн ялихгүй зүйлтэй холбож, маш хатуу сэтгэлтэйгээ баталлаа. Надад нэг шинэ хайч байлаа, би ч сургуулийн хүүхэд ямар байдаг билээ дээ, тэр л ёсоор гарт өртсөн бүхнийг хайчилж үздэг байв. Миний өмнө суудаг дуучин хүү урт гэзгээрээ ихэд гайхуулдаг, чулуун самбарт шохойгоор бичсэн тэмдэглэлийг минь тэр гэзгээрээ арчаад болдоггүй байлаа. Тэгтэл миний толгойд нэг гайтай бодол харван орж ирлээ. Нүд ирмэхийн зуур л чирхийгээд өнгөрөх нь тэр! Хайч ангаймагц л түүний гэзэг шалан дээр уначихсан хэвтэв? Багш харцагын хараагаар миний хөдлөх бүрийг алгасалгүй харж байжээ. Хөөрхий муу найз минь өөртөө тохиолдсон гунигт гарзыг мэдэхээс өмнө намайг хатуу донгодож, шившиг болгоод, ёс журам ч ярилгүй шулуухан хөөчихлөө. 

	Тэгж би ноднин жилийн арван нэгэн сард, оройн долоон цагт хүүхдийн дууны сургуулиас хармаандаа сохор зоос ч үгүй, өмссөн муу даашинзнаас өөр хувцас ч үгүй гутал ч үгүй гарсан юм. Тэгээд л цөхрөнгөө барж гүйцлээ. Намайг даанч муухайгаар харааж, даанч их сүр болгон хөөсөн тул би үнэхээр агуу муухай гэмт хэрэг хийчихсэн юм шигээр санагдав. Нөгөө муу гайтай түйтэй хайчинд минь өртсөн тэр хэсэг үс, тэр хэсэг туузын хойноос гашуудан уйллаа. Надад үс толгойгоо гутаалгасан нөхөр минь бас л миний хажуугаар уйлаад өнгөрлөө. Прусс гэзэгнээс болоод хэчнээн ч нус нулимс болж хэчнээн ч гэмшиж хар буув даа! Нөхрийнхөө хүзүүнд зүүгдэж, өмнө нь сөгдөн унамаар санагдсан ч тэгж зүрхэлсэнгүй, нөгөө буландаа ичиж зовсоор суулаа. Хөөрхий тэр хүүхэд өөрийнхөө үснээс илүүгээр намайг өрөвдөөд уйлж явсан ч байж бүрэн болох юм. 

	Би тэр шөнө гадаа хонолоо. Өглөө нь хоол унд идэж уумаар байдаг, яагаад ч олдох аргагүй юм даа гэж санаа аядан бодлогоширч байтал Стефан гэгээний дуучдын сургуулийн үсчин Келлер хүрч ирлээ. Тэр нь дөнгөж саяхан Рейтер багшийн үсийг самнаж янзалж өгсөн байсан ба багш ч надад уурласан хэвээр байсан тул гэзэг тас хяргасан маш муухай хэрэг гарлаа гэдгээс өөр юм ярьсангүй. Тиймээс алиа наргианч Келлер миний тэр арчаагүй байдлыг үзээд учиргүй хөхөрч, намайг хорон үгээр дайрч гарлаа. «Нөгөө үсчдийн шилбүүр чинь энэ байх нь!» гэж тэр, наргианч эр намайг холоос хармагц дуу алдаж «Нөгөө бүгдийн дайсан, бас над шиг сайхан битүү урт үсийг дэмждэг хүн чинь байх нь! Ай халаг. Гэзэг тайрагч залуу минь! Үс гэзэг устгагч хонгор минь! Аль вэ наашаа морилж үз дээ, танд хяргуулсан гэзэгний оронд би таны наад сайхан бужгар хар үсийг хяргаад орхиё!» гэж шоглов. Би бүр яаж ч чадахгүй арга мухардан, уурсаж хорслоо. Олны ес хонзонгийн бай болсонд өөрийгөө тооцоод гараараа нүүрээ таглан гүйн завдтал цагаан сэтгэлт Келлер саатуулан зогсоов. «Золгүй чи хаашаа зугтах нь вэ? гэж асуугаад зөөлөрч «Идэх талх, өмсөх хувцас, зон нөхөдгүй бас тэгээд ийм гэмтэй юм хийчихсэн чи хаа холдох юм бэ? Би чамайг өрөвдөж байна, би чиний сайхан хоолойд их дуртай, тэгээд ч дуганд ороод нэг биш удаа чагнадаг байсан. Манайд очъё. Би эхнэр хүүхэдтэйгээ тавдугаар давхрын нэг өрөөнд суудаг юм. Зургаадугаар давхарт хөлсөлж авсан гонх маань хоосон байгаа, манайх наад жижиг өрөөндөө элбэг багтдаг. Чи манайд сууж ажил олтлоо манайхаас идэж уугаад бай. Явъя хөө! Надад үсээ засуулдаг хүмүүсийн үс толгойг хүндэтгэж, минийхээ муу хиймэл үсийг битгий хайчилчхаарай!» гэж хэллээ. 

	Тэгээд л би миний аврагч, эцэг минь болсон сайхан сэтгэлт Келлерийг дагаад явлаа! Тэр ядуу хүн тун ч сайн хүн байж, орон гэр, ширээ сандал гаргаж өгсний зэрэгцээгээр надад их биш мөнгө өгсөн учир би хичээл сургуулиа үргэлжлүүлэхтэй болов. Би нэг муу өт хорхойд идүүлсэн даруулт хөгжим хөлсөөр аваад дээврийн хонгилд орж, Фукс, Маттезоныхоо номыг судалж, ая зохиох найруулах ажилдаа ухаан жолоогүй махран зүтгэлээ. Тэр цагаас хойш бурхан тэнгэр намайг харж үзсэн гэж хэлж болно. Би тэр өвөлжингөө Эммануил Бахын эхний зургаан сонатыг амтархан судалж, ер нь ч овоо сурсан шиг санагддаг. Түүнчлэн миний тэр оролдлого чармайлтын шан болгож бурхан тэнгэрээс нэг ажил заяасан нь амь зууж, эрхэм эзэндээ хөлс төлөх боломжтой боллоо. Ням гарагт Гаугвиц гүнгийн гэрийн сүмд бадралт баг бишгүүрээ тоглож, түүнээсээ өмнө өглөөгүүр нь өглөгч эцэг нарын сүмд очиж нэгдүгээр хийлийн ангиллыг хөгжимддөг болов. Түүнээс гадна намайг харж үздэг хоёр хүн бий боллоо. Нэг нь маш сайн болсон гэгддэг олон шүлэг итали хэлээр зохиосон лам байв. Эзэн хаан, хатан хаан хоёр энэ хүнд онцгой сайн байжээ. Түүнийг эрхэм Метастазио гэдэг бөгөөд Келлер бидэнтэй нэг байшинд суудаг, би түүний ач, залуу бүсгүйд хичээл заадаг байлаа. Намайг харж ханддаг өөр нэг хүн нь венецийн эрхэмсэг ноён элчин сайд байлаа гэж хэлмэгц нь 

	— Синьор Корнер уу? гэж Консуэло сэтгэл сэргэн асуулаа. 

	— Уухай! Та түүнийг таних уу? гэж Гайдн дуу алдаад цааш нь, — Эрхэм лам Метастазио намайг тэднийд аваачсан юм. Миний өчүүхэн авьяас тэдэнд таалагдаж, тэр эрхэмсэг элчин сайд намайг Порпорад шавь оруулна, одоо тэр эрхэмсэг элчийн Вильгельмина гэдэг гэргий нь юм уу сэтгэлтэй хүүхэн нь юм уу, бүү мэд, тэр хүнтэй нь цуг Маненсдорфт рашаанд байгаа гэж айлдлаа. Ингэж ам гарсан нь намайг хачин ихээр баярлуулав. Аугаа их багш, энэ дэлхийн дууны багш нараас хамгийн шилдэг хүнд шавь орно гэж бод л доо! Итали урлагийн зохиомж, жинхэнэ үнэн үндсийг судална гэдэг үү! Ингээд би аврагдлаа гэж бодоод азтай одонд төрсөндөө биширч өөрийгөө агуу их хөгжимчин болчихсоноор төсөөлж эхэллээ. Гэтэл бүтсэнгүй ээ! Эрхэмсэг элчин сайд хэдийгээр сайхан санаалж байвч амласнаа биелүүлэх нь миний бодсонтой адил тийм ч амархан байсангүй. Ер нь түүнээс үлэмж дээгүүр захиа заавар олохгүй бол Порпорын дэргэд нь ч хүрч чадахгүй нь байна. Их багшийг тун хачин хүн, зарим нэг шавьдаа хамаг сэтгэлээ өгч, харж анхааран өглөгч сайхан байдаг бол өөр нэг хэсэг шавьдаа хатуу ширүүн, ярдаг ханддаг гэлцэх юм. Рейтер багш Порпоратай харьцуулахад юу ч биш бололтой бөгөөд түүнийг харах сан гэхээс л хамаг бие чичрэх юм. Гэтэл тэр эхлээд шинэ сурагч авах дургүй байна гэж шалтаглан элчин сайдад эрс тэс татгалзсан хэдий боловч эрхэмсэг элчин сайд цаашид ч хөөцөлдөнө гэдгийг би мэдэж байна. Тэгээд ч би горьдлого тасраагүй явна. Би ямар нэгэн юманд сурч л байвал Порпорын зүгээс яаж ч хатуугаар дайрч гомдоохыг тэсээд өнгөрөөхөөр шийдсэн гэж ярилаа. 

	— Та сайхан зөв шийджээ. Танд агуу хөгжимчний ширүүн зан, сүртэй дүртэйг хэтрүүлж хэлээгүй байна. Гэхдээ таны зөв өө. Хэрэв та тэвчээртэй, дуугүй дагалдах чадвартай, ёстой хөгжимчний авьяастай (таныг би ёстой авьяастай хүн байх гэж бодож байна) юм бол цөхөрсний хэрэг байхгүй. Анхны бөөн дайралтад нь бажгадалгүй өнгөрөөд, юм бодож хурдан сэтгэдгээ харуулж чадах л юм бол гурав дөрвөн хичээлийн дараагаар хамгийн номхон, хамгийн сайхан санаатай багш болно гэдгийг танд баталъя. Тэр ч байтугай, та ер нь тун сайн, тун ухаантай хүн шиг байна, ийм байхад л Порпора таны үнэнч нөхөр, шударга, энэрэнгүй эцэг болно. 

	— Өө! Та намайг хязгааргүй баярлуулж байна. Намайг харахад та түүнийг таньдаг, бас нөгөө алдарт шавь, Рудольштадтын шинэ гүнжин... Порпориныг... таньдаг юм шиг байна. 

	— Та ер нь тэр Порпориныг хаанаас дуулсан бэ, түүгээр яах гэсэн юм бэ?

	— Порпорад захидал бичүүлж, Венад очсон хойноо сайн хэлж таниулж өгөөч гэх гэсэн юм. Тэр Аваргын шилтгээний эзэн баян язгууртан Рудольштадт гүнтэй хуримаа хийснийхээ дараа Вена руу очиж л таарна. 

	— Та тэр гэрлэлтийн тухай хаанаас дуулаа вэ?

	Дэлхийд ховорхон дайралдах тохиолдлын ачаар дуулсан юм. Миний найз Келлер өнгөрөгч сард Пильзенд байдаг хамаатан нь нас барж, бага шиг хөрөнгө үлдээсний нь дуулжээ. Келлерт тийшээ очих зав ч байхгүй, мөнгө ч байхгүй байсан учир хамаатны үлдээсэн хөрөнгө нь замын зардал, гарзадсан цагийн үнийг нөхөж чадахгүй байж магад гэж айгаад явж зүрхэлсэнгүй. Яг тэр явдлын өмнөхөн би ажлын хөлс гэж жаахан мөнгө олсон байсан болохоороо өөрийн нь төлөөний хүний маягаар Пильзен ороод ирвэл ирье гэж хэллээ. Тэгээд л тэр хотод очиж, ганц долоо хоногийн дотор Келлерийн өвлөх хөрөнгөний учрыг шийтгэж дууссандаа өөрөө ч бүр гайхаж хоцорлоо. Тэр хөрөнгө тийм их биш ч гэсэн гамнаад байхад болох л зүйл. Нэг багавтар эдлэн өвлөв гэсэн бичгийг нь Келлертээ аваачихаар аваад явж байна. Худалдагдсан уу, орлогыг нь ашигладаг сан уу, өөрийнхөө үзэмжээр болно биз. Би Пильзенээс буцах замдаа өчигдөр Клатау гэдэг гацаанд хоносон юм. Бүтэн сайн өдөр таарч, буурчийн газар пиг дүүрэн хүнтэй байлаа. Би доктор Вецелиус гэгдэх нэгэн бүдүүн хүнтэй нэг ширээнд таарлаа. Тийм идэмхий тийм чалчаа хүнийг энэ насандаа ч үзсэнгүй. Тэр хүн хажуу дахь хүмүүст хандаж: «Та минь нэг сонин дуулсан уу? Нөгөө гайхал солиотой, бараг л галзуу Альберт Рудольштадт гүн чинь өөрийнхөө үеэл дүү хүүхний хөгжмийн багштай сууж байгаа гэнэ ээ. Тэр танхай гуйлгачин багш урьд нь Италид жүжигчин байсан, өвгөн хөгжимчин Порпора түүнийг хулгайлсан гэлцэх юм. Гэвч удсангүй багшдаа ад болж өвгөн ч түүнийг хүүхдээ гаргаг гэж Аваргын шилтгээн рүү илгээсэн юм байх. Энэ бүхэн туйлын нууц болсон бөгөөд Рудольштадтынхан залуу хүүхний өвддөг таталддагийг нь анхандаа мэдсэнгүй, их л сайн хүүхэн гэж бодож байсан болохоороо тэр айхавтар хортой халуурдаг өвчнийг нь эдгээж өгөөч гэж намайг дуудав шүү! Гэтэл намайг очоод өвчтөний судсыг барив уу, үгүй юу өнөөх Альберт гүн чинь түүний хувь заяаны талаар юухан хээхэн мэдэж байсан бололтой яг л галзуу юм шигээр над руу дайрч түлхлээд дахиж өрөөнд нь оруулсангүй. Бүх юм маш нууц байлаа. Миний бодоход канонисса эмгэн эх баригч болсон байх. Хөгшин хатагтай тийм юм хийж насаараа ч үзээгүй хүн шүү дээ. Тэгээд нэг үгээр хэлбэл хүүхэд нь ор сураггүй алга болсон доо. Гэвч хамгаас гайхалтай нь цаг хугацааны талаар төсөөлөлгүй, сарыг жил гэж хэлдэг нь та бидэнд мэдээж өнөөх залуу гүн өөрийгөө тэр хүүхдийн эцэг гэж санаад, гэрийнхэнтэйгээ тун ширүүн уулзсан тул гэрийнхэн нь ч айж, дахиад солиорчих вий гэж болгоомжлохдоо тэр сүрхий гэрлэлтийг нь зөвшөөрч гэнэ ээ» гэж ярилаа. 

	— Ямар муухай юм бэ? Ямар хорон санаа вэ! Ийм ой гутмаар гүтгэж, тэнэг юм зохиодог байна шүү! гэж Консуэло өөрийн мэдэлгүй хашхирсанд Иосиф Гайдн:

	— Тэр бүхэнд намайг хумсын төдий ч итгэсэн гэж бүү бодоорой. Тэр хөгшин докторын царай тэнэгийн зэрэгцээ хорон санаатай байсан. Би бүр түүний үгийн худлыг илрүүлэхээсээ өмнө бузар муухайгаар гүтгэж байна гэж бат итгэж байсан. Түүнийг энэ үлгэрээ хэлж дуусав уу, үгүй юу л тойрон суусан тав зургаан залуу хүн бүсгүйг өмгөөлөн босохлоор нь би хэргийн үнэнийг мэдсэн. Тэд ам өрсөн байж Порпоринын сайхныг үзэсгэлэнтэйг, даруу томоотойг, ухаантайг, зүйрлэмгүй авьяастайг магтаж гарцгаасан. Тэд цөм л Альберт гүнгийн түүнд дурласныг мэдэж гүнгийн азтайд атаархацгаан, тэднийг гэрлүүлэхээр зөвшөөрсөн өвгөн гүнг шагшицгааж байна лээ. Вецелиус докторыг худалч, тэнэг, амьтан гэлээ. Мөн үеэр маэстро Порпора шавь бүсгүйгээ гүн хүндэтгэдэг тухай дурдаж, тэр ч байтугай багштан түүнд өөрийнхөө нэрийг өгөх гэсэн гэлцэхийг дуулаад Аваргын шилтгээн орж ирээдүйн гүнжин эсвэл одоо бүр жинхэнэ гүнжин болчихсон байж ч болох юм (хуримаа хийчихсэн хэр нь эзэн хааны ордны дургүйцлийг хүргэхгүй гэж одоохон нууцгайлж байгаа юм шигээн ярилцаж байна), хүүхний өмнө сөгдөж, өөрийнхөө түүхийг яриад түүгээр туслуулан алдарт багшид нь шавь оръё гэдэг бодол орж ирсэн юм гэж хэлэв. 

	Консуэло хэдэн минут чимээгүй бодлогошров. Эзэн хааны ордны талаар Иосифын хэлсэн сүүлийн үг түүнд гайхаш төрүүлжээ. Гэвч төдхөн дахиад л Иосифт хандаж, 

	— Дүү минь, Аваргын шилтгээн рүү битгий оч. Тэнд чинь Порпорина байхгүй. Рудольштадт гүнтэй суугаа ч үгүй, ерөөсөө тэгж суух эсэх нь огт мэдэгдээгүй байгаа хэрэг. Тэр тухай яриа байх нь байсан, хар хүү, хүүхэн хоёр тохирсон л улс шиг санагддаг. Гэхдээ Порпорина, Альберт гүнд сэтгэлтэй, нөхөрсөг дотно ч гэсэн, түүнд гүн хүндэтгэлтэй, хязгааргүй сайн ч гэсэн тийм ноцтой зүйлд хөнгөн хуудуу хандсаны хэрэггүй гэж бодсон юм. Тэр нь нэг талаас нэртэй төртэй айлд муу юм хийж, байр байдлыг нь алдагдуулан, магадгүй бүр хатан хааны хайр ивээлээс хагацвал яана, нөгөө талаас үнэн сэтгэлээс суралцаж, өөрийн биеийг зориулъя гэж зоригтой шийдсэн тэр сайхан урлагаа орхисноороо өөртөө хохирол учруулбал яана гэдгийг дэнслэн бодож л дээ. Бүсгүй аль аль талаас гарах хохирол их байна гэж бодоод аз мэдэг гэж шийдэхээсээ өмнө Порпоратай зөвлөлдөж, бас залуу гүнд сэтгэлийн бат тогтвортойг шалгах цаг гаргая гэж бодсон байна. Тэгээд л хүн амьтнаар хүргүүлсэн ч үгүй, мөнгө санга ч үгүй шахам өөрт нь амласан бүх сайн сайхнаас ганцхан цэвэр ариун сэтгэл, жүжигчний бахархлыг нь үлдээн аваад Вена хотын зүг явган гарч, өөрт нь дурласан тэр хүндээ амар тайван, эрүүл ухааныг нь эгүүлэн олгоё гэсэн найдлагатай явсан байна гэж ярьсанд Иосиф Консуэло руу нүд гялалзуулан ширтээд, 

	— Тийм бол ёстой жинхэнэ жүжигчин байна! Тэгж л шийдсэн бол юутай ухаантай, юутай уужим сэтгэлтэй хүн бэ! Хэрэв би андуураагүй бол би тэр хүнтэй ярилцаж байх шиг байна, өмнө нь унаж сөгдье! гэж дуун алдав. 

	— Тийм ээ, тэр хүн тан руу гар сунгаж үерхэн нөхөрлөе гэхийн хамт Порпорад уламжилж өгөхөө амлаж байна. Бид хоёр зам нийлэх нь бололтой байна, бурхан тэнгэр одоо болтол бидэнд тусалсан шигээ тусалж, өөрт нь залбирдаг бүх хүнд тусалдаг шиг туслах юм бол удахгүй Вена хүрч, нэг багшаар хичээл заалгах байх гэж Консуэлийн хэлэхэд Гайдн баярын нулимс мэлтэлзүүлэн, тэнгэр өөд гараа сарвалзуулаад, 

	— Ай бурхан! Таныг унтаж байхад хараад танд нэг л ер бусын юм байна, миний амьдрал, миний ирээдүй энэ хүний гарт орох нь ээ дээ, гэж бодсон шүү! гэж хашхирах шахан хэллээ. 


LXVI

	 

	Залуу хүмүүс маань ойртон танилцаж, өөр өөрсдийн амьдралын талаар дэлгэрэнгүй хүүрнэлдээд Вена хүртэл яаж явбал дээр, ямар юмнаас сэргэмжилбэл зохихыг бодоцгоов. Тэд давын өмнө түрийвчнүүдээ гаргаж, байгаа мөнгөө тоолж үзэв. Консуэло нь нөгөөдхөөсөө эрх биш арай баян байв. Гэвч нийлүүлсэн бүх мөнгө нь нэг их дутагдахгүйгээр явган явж, өлсөлгүй, гадаа хонолгүй шиг гэлдрэхэд л хүрэлцэх байлаа. Өөр юмны талаар санахын гарз байж, Консуэло ч өөр арга алга гэж үзлээ. Гэтэл Иосиф нь бүсгүйн эвлэрэнгүй хөгжөөнтэй байгааг эс харгалзан бодолд дарагдаад байсанд

	— Та яав аа? Магадгүй та намайг замд тээр болно гэж айж байна уу? Би явган явахдаа танаас илүү гэдгээ тангараглана шүү гэв. 

	— Та бүх юмыг сайтар бодох хэрэгтэй. Гэхдээ би үүнд санаа зовоод байгаа юм биш ээ. Та ийм залуу сайхан байгаа нь дайралдсан хүмүүсийн өлөн харцыг өөртөө татах бол уу гэж бодохоос л гуниглаж айгаад байна, тэгээд ч би нас бие бага, тэнхээ тамиргүй болохоороо таны төлөө амь насаа өгье гэх нь ээ ч таныг хамгаалж хүч хүрэхгүй. 

	— Тийм тал ч бий шүү, хөөрхий минь! Би зэгсэн сайхан, явуулын улсын харцыг татаж болох юм гэхэд ер нь өөрийгөө хүндэтгэдэг эмэгтэй хүн биеэ авч байгаа байдлаараа бусдын хүндэтгэлийг заавал хүлээдэг байх ёстой юм. 

	— Та ер муухай сайхан ч бай, залуу хөгшин ч бай, зоригтой бүрэг ч бай цэрэг цуух, эсэн бусын амьтдаар дүүрсэн замд айх юмгүй гэж бодож болохгүй. Найрамдлын гэрээ байгуулснаас хойш энэ газар гарнизонууддаа буцаж ирж байгаа цэрэг, ялангуяа адал явдалд дуртай, хөнгөн мөрийн олз олох гэж хавьтсан ойртсоныг тонож, хөдөөгийн хүн амыг айлгаж сүрдүүлж, ер нь эзлэгдсэн оронд яваа юм шигээр аашилж байгаа сайн дурынхнаар дүүрээд байна. Бидний ядуу даржин нь зарим талаар хамгаалалт болох боловч та эмэгтэй хүн болохоороо тэдний араатан хүслийг өдөөж болох юм шүү дээ. Би явах чиглэлээ, өөрчилье гэж үнэхээр бодож байна. Цэрэг тарж, халагдсан цэрэг, тэднээс юугаараа ч ялгаагүй элдэв үл бүтэх юмнуудын байнга сүлжилдэж байгаа энэ Писек, Будвейсс нутгаар өнгөрөхийн оронд Влтава голыг уруудан, ямар ч болов эл хуль уулын хавцлыг барьж, тийм сайн эрсийн шуналыг хөдөлгөж, дээрэм тонуул хийлгэх юм юу ч үгүй газраар явсан маань дээр болох байх. Бид хоёр голоо дагасаар Рейхенау хүрээд, Фрейштадтаар дамжин Австри руу орно. Эзэнт улсын нутаг дээр очсон хойноо чехийнхийг бодвол арчаатай цагдаагийн хамгаалалтад орно. 

	— Та тэгэхлээр тэр замыг мэддэг байх нь ээ?

	— Тийм зам байдаг эсэхийг ч мэдэхгүй, гэхдээ хармаанд минь бяцхан газрын зураг бий. Пильзенээс гарахдаа газар орон үзэхийн тулд уулаар буцаж, жаал тэнэе гэж бодсон юм. 

	— За яах вэ, тэгвэл тэгье л дээ. Таны санаа надад аятайхан л санагдаж байна гэж Консуэло Иосифын дэлгэсэн газрын зургийг харах зуураа хэлээд— Хармаан нимгэнтэй ядуу хүмүүсийг оруулах овоохой гэр, явган хүний жим зөрөг зөндөө байгаа юм байна. Энэ үргэлжилсэн уул үнэхээр биднийг Влтава голд хүргэж, голоо дагаад, цаашаа үргэлжлэх юм байна гэж хэлэв. 

	— Энэ чинь Богемийн ой хөвчийн хамгийн том уул нь байгаа юм, энд түүний хамгийн өндөр оргил нь байдаг, тэр нь Бавар, Чех хоёрын хоорондох хилийн зааг болдог юм. Бид энэ шовх оргилуудыг бариад явбал төвөггүй хүрнэ, хоёр улс руу хоёул руу нь уруудсан хөндий хоёр талд маань байж заагаад өгөх болно. Одоо нэгэнт Аваргын шилтгээн рүү татагдах юмгүй болсон би түүнийг олох ч үгүй байсан байх, таныг зөв бөгөөд хамгийн дөтийн замаар дагуулж аваачна гэдэгтээ эргэлзэхгүй байна. 

	— За явцгаая даа! Би сайн амарлаа. Унтаж амран, бас таны гайхалтай амттай талх идсэндээ хүч тамир минь сэргэж, өнөөдөр лав хоёр миль газар явж элбэг чадна гэж бодож байна. Ер нь ч тэгээд таньдаг хүмүүсээсээ аль нэгтэй нь дайралдчих вий гэж айж байгаа энэ газраас аль болох хурдан холдох дуртай байна гэж Консуэлийн хэлэхэд, 

	— Байзнаарай, надад нэг сайхан бодол орж ирлээ! гэж бушуухан хэлэв. 

	— За ямар бодол вэ?

	— Хэрэв та эрэгтэй хүний хувцас өмсөхөөс зовохгүй бол таны амгалан байдал хангагдлаа гэсэн үг. Хонох өнжих үедээ яах бол, ийх бол гэж санаа зовохоос ангижирч, залуу хар хүүтэй хамт яваа бүсгүйн талаар гарч болзошгүй элдэв үг хэлнээс зайцах болно. 

	— Муугүй санаа байна, гэхдээ бид тийм юм худалдаж авахаар нэг их баян биш гэдгээ та мартаж байна. Бас миний биед тохирох хувиас хаанаас олох юм бэ?

	— Энэ бүхэнд хэрэг болох юмыг авч яваагүй сэн бол ийм бодол толгойд орж ирэхгүй байсан байлгүй яах вэ. Та бид хоёрын нуруу адилхан байна, энэ нь надаас илүүгээр таны л сайхныг харуулж байна, тэгвэл миний тулам дотор таны гадна байдлыг бүрмөсөн өөрчлөхүйц цоо шинэ костюм байна. Энэ костюмын түүхийг яривал, миний муу ээж илгээсэн юм. Надад хэрэг болох бэлэг өгч, элчин сайдын газар очиж хатагтай нартай хичээллэхдээ өнгөтэй өөдтэй харагдаг гэж тосгоныхоо оёдолчноор манай тэндхийн моодоор гоё дэгжин костюм хийлгэжээ. Сайн даавуутай, сайхан костюм шүү, та одоо үзнэ. Гэхдээ энэ хөдөөгийн цамц, энэ инээдэмтэй халхгар өмд өмсчхөөд элчин сайдын газар очвол Метастазиогийн зээ бүсгүй яаж инээд алдан уулзах, ер тэндхийнхэнд ямар санагдах байсныг бод л доо! Би ийм сайхан халамжилсан, муу ээждээ талархаад энэ костюмыг нь аль нэгэн гачигдсан тариачин юм уу тэнэмэл жүжигчинд өглөг болгоё гэж шийдсэн юм. Чухам тийм учраас авч гарсан. Гэтэл өгчихмөөр хүн тааралдаагүй нь аз боллоо. Эндхийнхэн наад костюм чинь хуучны хийцтэй байна гэлцээд бас польшийнх уу, туркийнх үү гэж асууцгааж байна. 

	Консуэло инээж, 

	— Одоо л өгчихмөөр хүн нь тааралдах шив дээ! гэж дуу алдаад— Таны санаа тун зөв байна, тэнэмэл жүжигчин хүүхэн өмд нь банзалтай тун адилхан танай энэ турк костюмыг баяртай өмсөнө. Би танаас үүнийг чинь худалдаж авъя, тэгэхдээ зээл авна шүү. Бас та өнөөдрөөс эхлэн, пруссийн ван сангаа хэлдэг шигээр манай «хайрцгийн» нярав болно гэдэг болзоотойгоор авна, та Вена ортол миний замын зардлыг хариуцаж явах болно гэвэл Иосиф, 

	— Байдлаас л болъё гэж хурдан хэлээд костюмын мөнгө авахгүй гэсэн бат бодолтойгоор түрийвчээ хармаалж, — Одоо танд энэ костюм таарах уу, үгүй юу гэдэг л байна. Би тээр төгөл рүү оръё, та тэр хадны цаана оч. Тэнд зөндөө сайхан газар бий, та санаа амар, айх зовох юмгүйгээр хувцсаа сольж болно гэсэнд Консуэло төгөл рүү зааж, 

	— Тийм бол та тайзан дээр гарч, би унжилганы араар оръё гэж хэлжээ. 

	Хүндэтгэлтэй хань нь хэлсэн үгийнхээ ёсоор төгөл рүү орж амжаагүй шахам явахад бүсгүй хадны цаана далд газар очоод хувцсаа сольж эхэллээ. Консуэло тэр газраасаа гараад нэг ёсондоо толь болсон булгийн усанд өөрийгөө тольдон харсанд яах аргагүй славян цусны сайхан гэгчийн тариачин хар хүү болчихсон байсан тул ихэд баясав. Зэгс шиг уян налархай бэлхүүсээрээ өргөн улаан бүс ороож, зээрийнх шиг гоолиг нарийхан хөлийн нь нарийн шилбэ халхгар нугалаастай шалбуурынхаа доогуур бүдэгхэн цухуйж байлаа. Тэгэхээс тэгэх гэж буддаггүй хар үсээ өвчтэй байхдаа тайрсан ч одоо нүүрийг нь хүрээлэн цагариглажээ. Консуэло үсээ зориуд сэгсийлгэж, залуухан малчин хөвүүний адил хааш яаш, салан задгай байдалтай болголоо. Тэр нь жүжигчин хүн болохоороо ямар ч костюм өмсөж чаддаг байсны дээр нүүр царайгаа элдэв болгодог авьяас нь хөдөөгийн залуугийн гэнэн цайлган царай гаргахад нь тус хүргэв. Тун сайнаар дүрээ хувиргаж чадсан учир санаа зовохгүй зоригтой төрхдөө төдхөн эргэж оржээ. Тийнхүү Консуэло театрын костюм өмсмөгцөө л загатнасан газар нь маажсан шиг болж (энэ нь жүжигчин хүний ердийн ажил юм чинь дээ) дүрсэлж байгаа хүнийхээ байдалд бүрэн шилжээд бодох санах юмгүй хэрж хэсэж яваа чийрэг гавшгай хүү болсон мэтээр өөрийгөө санаж эхэллээ. 

	Консуэлог гурвантаа исгэрсний эцэст сая нэг хадны хавцлын завсраар өөрийн эрхгүй харчих вий гэж айсандаа ч юм уу, хүндэтгэсэндээ ч юм уу ширэнгийн гүнд орвол зохих газраас бүр цаана очсон Гайдн эргэж ирэв. Тэр нь ондоо болсон хүүхнийг үзээд гайхаж баярласандаа дуу алдав. Хэдийгээр бүсгүй ондоо болж таарна гэж мэдэж байсан ч үзсэн даруйдаа нүдэндээ арай хийж итгэв. Тэгж өөрчлөгдсөн нь Консуэлог гайхалтай өөд татсан тул залуу хөгжимчинд шал өмнөө болсноор санагджээ. 

	Ер эмэгтэй хүний сайхан нь залуу хөвүүдэд баярлах айх зэрэгцсэн хоёрдмол бодлыг төрүүлдэг билээ. Элдвийг үзсэн хүмүүсийн нүдэнд ч гэсэн эмэгтэй хүнийг битүүлэг сонин болгодог хувцас нь залуу хүний оргилуун хөдөлгөөнтэй сэтгэлд багагүй үүрэг гүйцэтгэдэг ажээ. Иосиф сэтгэл санаагаар цэвэр ариун, зарим судлаачдын юу ч гэж хэллээ гэсэн ухаалаг бодлоготой, бүрэг даруу хөвүүн байв. Тэр нь Консуэлог яг л сайхан баримал шиг хөдөлгөөнгүй, нарны гэрэлд царай нь улаа бутран булгийн дэргэд унтаж байхыг хараад бахардаж орхисон юм санжээ. Дараа нь бүсгүйтэй ярилцаж, үг яриаг нь сонсож байхдаа урьд өмнө үзэгдээгүйгээр догдолж, ингэж сайхан өлзий учрал бүрдсэнд бөөн баяр болсон байна. Тэгэхдээ сая хүүхнийг хувцсаа солих зуур холхон очоод өнгөргөсөн арван таван минутад зүрхний цохилт нь тун ч түргэсжээ. Одоо догдолсон сэтгэлдээ дахин автагдаж, Консуэлод ойртох үедээ бие сэтгэлийнхээ тайлбарлашгүй хачин болж байгааг санаа амар байгаа дүр үзүүлэн халхлахыг оролдов. 

	Чингэж маш амжилттайгаар хувцсаа сольсон нь бүсгүйг үнэхээр залуу хар хүү болгох шиг болж Иосифын бодол сэтгэлийг гэнэт өөрчиллөө. Тэр нь зэрвэс харсан хүнд нөгөө л ахан дүүсэг хэвээрээ, хоёулын нь хооронд санамсаргүй дүрэлзэн бадарсан үерхэл нөхөрлөлийн дөлөнд автагдсан хэвээр мэт байв. Консуэлог энэхэн эгшинд зоригжуулсан бүх зүйл, хөдлөх явах, шинэ нутаг газар үзэх хүслэн, замд дайралдаж болох аюулыг жигших жигшил, дарагдашгүй хөгжил баясал Гайдныг ч бас хамран авав. Тийнхүү тэр хоёр нүүдлийн шувууд мэт хөнгөхнөөр дэгдэцгээн, ой хөвч, тал хөндий дундуур урагшилж эхэллээ. 

	Гэвч нэлээд явсны дараа Иосиф, Консуэлийн мөрөн дээр боодолтой юм модонд өлгөөд үүрээстэй, бас түүн дээр нь дөнгөж сая тайлсан хувцас нь нэмэгдсэнийг мэдмэгцээ түүнийг эрэгтэй хүүхдэд тооцох ёстойг мартаж орхижээ. Үүнээс болж тэдний хооронд маргаан гарав. Консуэло түүний аяны цүнх, хийл хөгжим «Gradus ad Parnassum»-ийн дэвтэр мэтийг авч яваагаас чинь илүү гарна гэхэд Иосиф би таны боодолтой юмыг өөрийнхөө цүнхэнд хийнэ, та юу ч үүрч явах ёсгүй гэж шийдвэртэй хэллээ. Тэгсээр байгаад бүсгүй бууж өгөхөд хүрч гэхдээ эрэгтэй хүнтэй адил харагдаж, адил тэгш явах ёотой гэсэн хуурмаг байдлыг сахихын тулд, Консуэло хийл хөгжмийг нь авч явах боллоо. 

	Консуэло түүнийг үгэндээ оруулаад

	— Намайг тариачин гэхэд эргэлзэх юмгүй таныг хотын хүн гэхэд болох тул би таны зарц юм уу ядахдаа газарчны байдалтай явах ёстой шүү дээ гэхэд нь Гайдн инээж

	— Юуны нь хотын хүн байх билээ. Үсчин Келлерийн туслахаас хэтрэхгүй! гэж хариулав. 

	Залуу хөвүүн Консуэлод наранд гандаж замд нэлээд үнгэгдсэн хувцаснаасаа өөр олигтой хувцастайгаар харагдаж чадахгүй байгаадаа жаахан гутарлаа. 

	Консуэло түүнийг тайтгаруулах санаатай

	— Зүгээр ээ та чинь аавынхаа мөнгийг үрэн таран хийгээд хөгтэй явдалд нь цуг явалцсан цэцэрлэгчийнхээ туслахтай хамт төрсөн гэртээ буцаж яваа сурвалжит хар хүү шиг байна гэвэл Иосиф татгалзаж

	— Миний санавал бид энэ байдалдаа илүү тохирсон дүр үзүүлэх нь дээр байх. Бид хоёр хоёулаа чухам хэн хэн билээ, тэр л байдлаараа харагдах хэрэгтэй, яг энэ үед биднүүс тэнэмэл ядуу жүжигчид шүү дээ. Ер нь иймэрхүү маягийн хүмүүс юу дайралдсанаар юм уу бэл бэнчнийхээ хэрээр хувцасладаг. Аль нэгэн бэйл юм уу цэргийн хувцас мөрөндөө эгэлдрэглээд зам даган хэсэж, бидэн шиг яваа бүрээчин алийг тэр гэх вэ. Та бид хоёр энэ нутагт ер бус харагдах унгар тариачны хувцас өмсөж болохгүй нь юу байна аа? Надад ядуухан багшийн хуучирсан хар костюм байна. Асуугдах байцаагдахад хүрвэл саяхан түүгээр явсан юм гэвэл сайн байхгүй юу. Би хэний ч мэддэггүй Рорау гэдэг алдарт суурины тухай, хэний ч хүрэх аргагүй Гамбург гэдэг алдартай сайхан хотын тухай мэддэг хүн шигээр, ярьж гарна. Таны хувьд гэвэл сайхан итали аялгуу чинь хэзээд бариад өгөх нь лавтай учраас түүнээ үгүйсгэлгүй, би бол итали хүн, дуучны мэргэжилтэй хүн гэж байвал сайн байна санж гэлээ. 

	— Мартсанаас та бид хоёр өөрсдөдөө нэр бодож олох хэрэгтэй, тийм заншил бий. Таны нэрийг олчихлоо. Би итали хүн болсон болохоороо таныг Беппо гэж дуудах болно. Энэ бол Иосифыг өхөөрдсөн нэр. 

	— Дураараа л бол. Би ямар ч нэрээр алдаршаагүй учир надад айх юм алга. Та бол өөр хэрэг. Тэнд заавал өөр нэр хэрэгтэй. Та ямар нэрийг сонгож авах бэ?

	— Аль нэг л аманд орсон, өхөөрдсөн венец нэр авъя. Нелло, Мазо, Ренцо, Зото гээд л... хүүе, энэ болохгүй шүү! гэж Консуэло санамсаргүй Анзолетын өхөөрдсөн нэрийг хэлчхээд сандарлаа. 

	— Саяынх тань яагаад болдоггүй билээ? гэж Иосиф түүнийг тэр нэрээс сүрхий татгалзахыг нь мэдээд асуувал

	— Тэгвэл надад муу юм тохиолдоно. Тийм муу ёртой нэр байдаг гэдэг шүү дээ гэв. 

	— Тэгээд бид таныг хэн гэдэг нэртэй болгох вэ?

	— Бертони. Энэ бол италийн түгээмэл нэр, Альберт гэдгийг өхөөрдсөн маягийн нэр байгаа юм. 

	— Синьор Бертони! Их сайхан дуулдаж байна гэж Иосиф хүчлэн инээмсэглэж дуугарав. Гэтэл Консуэло өөрийн сурвалжит хар хүүгээ дурссан нь Гайднын зүрхэнд хутга шаах шиг болжээ. Тэгээд өмнө нь хэрхэн хөнгөхнөөр дэгдэлхийлэн явахыг харж, өөрийгөө тайтгаруулан «Үүнийгээ эрэгтэй хүүхэд болсныг нь ор тас мартчихсан байна шүү дээ» гэж өөртөө хэлэв. 


LXVII

	 

	Тэд удалгүй ойн сийрэгт гарч зүүн өмнө зүгийг барин явцгаалаа. Консуэло толгой нүцгэн явав. Хүүхний цагаахан нүүрэн дээр нарны туяа сүрхий чанга тусаж байгааг Иосиф харж нэг арга бодъё гэж бодсон боловч тэр талаар сэтгэл гутарч яваагаа хэлж эс зүрхлэв. Түүний бүрх малгай тийм ч шинэ биш байсан тул хүүхэнд өгч чадсангүй, хэлж ч түвдсэнгүй, харин маш ширүүн хөдөлж бүрх малгайгаа сугандаа хавчуулахыг нь Консуэло ч ажжээ. 

	— Үгүй мөн хачин байна аа! Та тэнгэр муухай, талд бүрхэг байна гэж бодож явна уу? Би өөрөө малгайгүй яваа минь тэгж бодогдуулж байна. Би тэр болгонд амьдралын сайн сайхныг амсаж яваагүй учраас онцын их зардал гаргалгүйгээр янз бүрийн аргаар амиа аргалж сурсан юм гэж Консуэло хэлэв. 

	Хүүхэн ингэж хэлээд зэрлэг усан үзмийн нэг мөчир тас татан авч, титэм маягаар нугалан уясанд ногоон навчин бүрх болчхов. 

	«Бас л эрэгтэй хүүхэд шиг харагдахаа больж грек дагинатай адил болчихлоо» гэж Иосиф бодов. 

	Тэд нэг суурин дайрч, элдэв юм зардаг, мухлаг байхыг хармагцаа Иосиф түүн рүү яаран оржээ. Консуэло түүнийг яах гэж тийшээ орсныг ой ухаандаа ч оруулсангүй. Удалгүй Дунай орчмын хөндийгөөр нутагладаг тариачдын өмсдөг дэлбэгэр өргөн хүрээг нь дээш эргүүлсэн бор баазхан сүрлэн бүрх барьсаар гарч ирэх нь тэр. 

	Консуэло түүний нь өмсөх зуураа

	— Ингэж гангалаад байвал замынхаа төгсгөл хэрд та бид хоёр идэх талхгүй үлдчихэж болно шүү гэвэл Иосиф сэргэлэн загнаж

	— Та талхгүй болно гэнэ ээ! Тэгсэнд орвол би явуулын улсаас гуйлга гуйж, гудамж чөлөөнд эргэж хөрвөж, унаж тусаж сохор зоос олох болно.. өөр юү байдаг билээ дээ, тэр бүхнийг хийнэ! Тэгж ярихгүй ээ! Та надтай явсан цагт юугаар ч гачигдахгүй! гээд галтай цогтой үг нь Консуэлод нэлээн гайхалтай санагдаж байхыг хармагц сайныг хүссэн бодлоо бага зэрэг номхруулахыг хичээн

	— Синьор Бертони, та бод л доо. миний хамаг ирээдүй танаас хамаарч, хувь заяа минь таны мэдэлд байна, таныг бүрэн бүтэн, эсэн мэнд Порпора багштанд хүргэх нь миний ашиг сонирхолд нийцэж байна шүү дээ гэж нэмэв. 

	Цуг яваа залуу нь гэнэт өөрт нь дурлаж болох юм гэж Консуэло ой ухаандаа ч оруулсангүй. Маягтай хүүхнүүд надад хүн дурлаасай гэж үргэлж хүсэж явдаг болоод ч тэр үү эр хүнтэй уулзах болгондоо тааварлаж ядаж байдаг бол төлөв томоотой, ухаалаг хүүхнүүд тийм юм бодох нь тун цөөн байдаг ажээ. Түүнээс гадна маш залуу хүүхнүүд үеийнхээ эрэгтэй хүмүүсийг их төлөв юм үзээгүй хүүхэд шигээр бодож явдаг байна. Консуэло, Гайднаас хоёр эгч байсан агаад тун ч бага доожоогүй нь арван дөрөв тавтай гэхэд ч бэрхтэй байв. Консуэло чухам дээрээ түүнийг насаар надаас лав ах гэж сайн мэдэж байсан ч бодол сэтгэл нь хайр дурлалаар булгилж эхэлж байгааг огтхон ч мэдсэнгүй. Гэхдээ амсхийж, энэхүү уулархаг газар алхам тутамд дайралдах байгалийн сайхныг бахдан харцгааж байх үедээ цуг яваа хүнийхээ ер бусаар догдолж байгааг мэдэж, нэг л хачин ондоогоор ширтээд салахгүй байгаар нь харчихжээ. 

	— Беппо найз, та яаж байна? Та нэг л сандруу байх шиг байна, би данд тээр болоод байна аа даа гэж бодогдоод болж өгөхгүй боллоо гэж Консуэло гэнэхэн юм хэлсэнд

	— Тийм юм битгий ярь л даа! гэж Иосиф дуун алдаад

	— Та миний талаар ийм базаахгүй юм бодож, итгэж үерхэхгүй гэж байгаа хэрэг үү? Гэтэл би таны төлөө амь насаа дуртай өгмөөр байдаг гэж хариулав. 

	— Хэрэв танд надтай хуваалцах хүсэлгүй уйтгарлах шалтаг байхгүй л юм бол битгий гуниглагтун гэж бүсгүй хэлэв. 

	Иосиф баргар царайлан таг болж, түүнийг зүрх гарган юм дуугартал их л удаан явцгаав. Залуу хар хүү яваа яваандаа улам зовж, нууцгай бодол минь илэрчих вий гэж айх боловч яриа хөөрөөгөө сэргээх сэдвийг эрээд эрээд олохгүй байв. Тэгж тэгж, сая нэг асар их чармайлт гарган байж

	— Юун тухай ингэж их бодоод байгааг минь мэдэж байна уу? гэж асуулаа. 

	— Үгүй, мэдэхгүй байна гэж бас л энэ хугацаанд ихэд бодлогошрон, залуугийн ингэж дуугүй болсныг ер гайхаагүй явсан Консуэло хариулав. 

	— Би явж байх зуураа танд уйтгартай санагдахгүй бол танаар итали хэл заалгаж сурвал сайн сан гэж бодлоо. Би өнгөрсөн өвөл энэ хэлийг номоор үзэж эхэлсэн ч дуудлагыг нь заалгах хүнгүй байсан учир таны дэргэд нэг үг дуугарч зүрхлэхгүй байна. Тэгэхдээ би уншсан юмаа цөмийг нь ойлгодог, ингэж аялах зуураа намайг хуурмаг ичгүүрээс минь гаргаж чадаад хэлсэн болгоныг минь засаж залруулаад байх юм бол над шиг хөгжмийн сонсголтой хүнд таны хөдөлмөр талаар өнгөрөхгүй байх гэж санагдах юм. 

	— Өө! Маш баяртай тусална! гэж Консуэло дуун алдаад

	— Би мэдлэгээ нэмэгдүүлэхийн тулд нэг ч чухал цагийг гарздахгүй байхад дуртай. Хүнд юм заахад өөрөө бас суралцаж байх болохоороо энэхүү дээд зэргийн уянгалаг яруу хэлний дуудлагаар дасгал хийх нь аль алинд маань ашигтай болох нь эргэлзээгүй. Та намайг итали хүүхэн гэж үзэж байна. Хэдийгээр би бараг өөр аялгуугүйгээр италиар ярьж байгаа ч гэсэн чухам үнэн дээрээ тийм биш. Би зөвхөн дуулахдаа л үгийг жинхэнэ ёсоор нь сайн дуулдаг юм. Би танд итали авианы хамаг сайхныг хүргэе гэвэл хэцүү хэцүү үгийг нь дуулж сонсгоно. Сонсгол муутай хүмүүс л муу дуудлагатай байдаг гэдэгт би бат итгэсэн. Хэрэв таны чих үгийн өнгийг төгс сонсож байгаа бол зөв давтан хэлэх нь тогтоохоос л болно гэвэл

	— Тэгвэл итали хэлний хичээл, дууны хичээл хоёрыг нэгэн зэрэг хийх нь ээ! гэж Иосиф сэтгэл хөөрөн хэлэв. «Бүхэл бүтэн тавин миль замд үргэлжлэх хичээл болно! Мөн гоё оо! Бүхий л шуналаас хамгийн аюул багатай урлаг мандтугай! гэж баярлан битүүдээ ерөөв. 

	Хичээл ч тэр даруй эхэлж, анхандаа Иосифын аль нэгэн итали үгийг дуудах болгонд арай ядан инээдээ барьж байсан Консуэло түүний алдаа мадгаа маш амархан, маш хичээнгүй засаж байгааг үзээд төдхөн баярлан шагшиж эхлэв. Энэ завсар залуу хөгжимчин эр жүжигчин хүүхний дууг сонсох сон гэж туйлаас хүсэн, дуулах шалтаг гарахгүй байгааг үзээд бяцхан заль зохиохоор шийджээ. Тийнхүү «а» авиаг итали маягаар дуудаж чадахгүй байгаа дур үзүүлэн «felicita»3 гэдэг үг хэд дахин давтагддаг Леогийн нэгэн дууг давтан дуулав. Консуэло төгөлдөр хуурынхаа ард суусан юм шигээр тогтож торолгүй, өчүүхэн ч амьсгаадалгүй тэр бадгийг нь хэд дараалан дуулаад өглөө. Тухайн тэр цагийн нэг ч дуу хоолойтой зүйрлэхийн аргагүй хүчтэй бөгөөд сэтгэлд нэвтрэм дууг нь сонсоод Иосифын хамаг бие чичрэн, баярлан дуу алдаад, гараа зангидаж салганан байжээ. 

	— Одоо таны ээлж боллоо, дуулаад үз дээ! гэж Консуэло түүний хөөрсөн байдлыг ажиглалгүй хэлэв. 

	Гайдн тэр бадгийг маш сайн дуулсан тул залуу багш нь бүр алга ташиж

	— Их сайхан боллоо! Та түргэн сурч байна, маш сайхан хоолойтой хүн байна! гэж үнэн сэтгэлээсээ эелдэгхэн хэлэв. 

	— Энэ талаар та юу л гэвэл гэж болох юм, харин би таны тухайд нэг ч юм хэлж хэзээ ч чадахгүй. 

	— Яагаад, тэр билээ? гэж Консуэло асуув. 

	Консуэло ингэж хэлээд эргэн хартал Иосифын нүдэнд нулимс мэлтгэнэж байжээ. Тэр нь дүрсгүй хүүхэд юм уу тачаадсан харчуул шигээр гар хуруугаа нужигнатал базлан байлаа. 

	— За дуугаа татъя, өөдөөс морьтой хүмүүс ирж явна гэж. Консуэлийн хэлэхэд Иосиф өөрийн мэдэлгүй хашхичиж

	— Ай тэнгэр минь! Тийм байна, тийм байна! Дуугай болоорой! Эд нар таны дуулахыг сонссоны хэрэггүй, тэргүй бол төдхөн мориноосоо харайж бууцгаагаад өмнө чинь сөгдөн унацгаах болно! гэв. 

	— Би энэ хөгжимд дуртай улсаас айхгүй. Эд нар чинь тугалын мах ардаа ганзагалж яваа малын яргачид байна гэж бүсгүйн хэлэхэд

	— Ай! Бүрх малгайгаа доош нь дараад цаашаа харагтун! гэж Иосиф түүнд ойртон тулж, хардсан сэтгэлээс хашхираад

	— Эд нар таны үгийг сонсох ч үгүй, таныг харах ч үгүй өнгөрөг! Таныг надаас өөр хэн ч харах ч ёсгүй сонсох ч ёсгүй! гэлээ. 

	Тэд өдрийн үлдсэн хагасыг үнэнээс хичээллэж сургуулилах, хүүхэд шиг дүрсгүйтэн дэмий ярилцах хоёроор өнгөрөөв. Иосифын догдолсон сэтгэл баясан хөхиж, хамгийн хүчтэй дурласан хүн юм уу хамгийн хүчтэйгээр урлагийг шүтэгч хүн хоёрын алин нь болсноо бодоод бодоод олсонгүй. Түүнд нэгэн үе гэрэл цацарсан бишрүүлэгч нь, нэгэн үе гайхалтай сайхан нөхөр нь болсон Консуэло амьдралыг нь тэтгэн дэмжиж, бүхий л байдлаар нь өөрчлөн хувиргажээ. Оройхон хэрд Консуэлог дөнгөж хөлөө чирч явааг нь залуу хар хүү мэдлээ. Биеийн алжаал сэргэлэн цовоог нь дийлжээ. Тэр нь хэдийгээр замын орчмын моддын сүүдэрт байсхийгээд л амарч явсан ч гэсэн бие сульдан тэнхээдсэнийг мэдсээр хэдэн цаг болсон байлаа. Гэхдээ чухамхүү ингэхийг л хүссэн юм санжээ. Консуэлод энэ нутгийг аль болох түргэн орхин явах шаардлага байгаагүй байлаа гэхэд ч хүчээ дайчлан, хиймэл хөгжөөнтэй дүр үзүүлэн сэтгэлийн зовлонгоо намжаахыг хичээх байсан биз ээ. Үдшийн анхны шинж мэдэгдэж, хавь орчмыг уйтгартай харагдуулахын сацуу бүсгүйн сэтгэлд гуниг төрүүлж түүнтэйгээ зориглон тэмцэлдэхэд хүргэв. Аваргын шилтгээнд харуй бүрий болж байгаа нь, Альбертад аюултай байж болзошгүй зэвүүн шөнө сэтгэлд нь бууж ирэв. Консуэло энэ бодолдоо дарагдан, нүцгэн толгойн орой дээр босгоостой том гэгчийн загалмай модны доор очоод өөрийн мэдэлгүй зогслоо. Тэр нь ямар нэгэн гайхамшиг юм уу домог болон үлдсэн муухай хар хэрэг болсны тэмдэг ч байж болох юм. Иосиф түүнд хандаж

	— Хүүе ээ! Та хэчнээн мэдэгдэхгүйг хичээж байлаа ч гэсэн тун их ядарчээ. Гэвч амрах газар энүүхэнд байна. Хавцлын мухарт байгаа тосгоны гэрэл харагдаж байна. Та намайг аваад явах хүч чадал хүрэхгүй гэж бодож байх шиг байна, хэрэв таныг хүсэх л юм бол... гэхэд нь Консуэло инээмсэглэн

	— Дүү минь, та өөрийгөө эр хүн гэж тун их сайрхах юм. Намайг эмэгтэй хүн гэж нэг ихээр доорд битгий үзэгтүн. Одоо надад таныхаас их хүч тэнхээ байна гэдэгт итгэгтүн. Би жимээр авирахдаа амьсгаадсанаас өөр юм болоогүй. Миний зогссон нь ердөө л дуу дуулъя гэж бодсоноос болсон юм гэв. 

	— Тэнгэр минь! Та энэ загалмайн доор зогсоод дуулагтун, би өвдөг сөгдөн чагная. Гэтэл дуулаад улам ядарвал яана? гэж Иосифын хэлэхэд

	— Тэр удахгүй. Ээж бид хоёрын замд яг л ийм дөрвөн замын уулзварын дэргэд босгосон загалмай юм уу тал дунд барьсан бунхан дайралдахад үдэш өглөөний цагаар ээжтэйгээ хамт дуулдаг байсан дууллаасаа нэг шадыг дуулъя гэдэг санаа төрлөө гэж Консуэло хариулав. 

	Гэхдээ Консуэлог дуулуулахад хүргэсэн шалтгаан нь түүний ярьснаас ч өөр ирмүүн тэмүүлэлтэй байжээ. Тэр нь Альбертыг бодохдоо түүний холын зайнаас харж сонсдог хүмүүн бусын ид шидтэй гэж хэлж болохуйц тэр чадварыг нь дурсан санажээ. Яг энэхэн үед Альберт намайг бодож байгаа байх, магадгүй намайг харж ч байж болно гэж Консуэло сэтгэлдээ ургуулан бодов. Тиймээс түүнийхээ зовлонг нь нимгэлье хэмээн холын зай, шөнө хоёрыг алгасуулан, хайртай дуугаар нь дамжуулан холбох гэж загалмайн суурь болсон чулуун дээр мацаж гараад Аваргын шилтгээн байгаа гэсэн тэр зүг рүү харж «Consuelo de mi alma»4 гэдэг испанийн шашны дуу шүлгийг цээл хоолойгоор дуулж эхэлжээ

	«Тэнгэр минь, тэнгэр минь. Одоо болтол би дуу сонсоогүй, дуулах гэгч юу болохыг мэдэхгүй явжээ! Ер энэ дуутай адилтгам хүн төрөлхтний дуу гэж байдаг бол уу? Би хэзээ нэгэн цагт өнөөдөр энд олж сонссон шигээ дууг сонсдог бол уу? Аяа, хөгжим гэж! Ариун хөгжим! Аяа урлагийн суутан! Чи намайг юутай өдөөж шатааж, юутай айлгана вэ!» гэж Гайдн түүнийг дуулж дуусахад өөрөө өөртөө хэллээ. 

	Консуэло зогсож байсан чулуун дээрээсээ яг л тэнгэрийн дагина шиг бууж ирэв. Шөнийн цэлмэг хөх тэнгэрийн тушаа түүний гоолиг сайхан бие тодхон харагдаж байлаа. Консуэло бас л Альбертын адил сэтгэл хөөрөн догдолсон үедээ ой хөвч, уул даваа, ус, хөндийг алгасуулан Альбертыг харж байгаа юм шигээр санав. Альберт Шрекенштейн уул дээр ариун найдлага төгс амарлингуй тайван сууж байна гэж бодов. «Миний дууг таньж өөрийнхөө дуртай дууг сонссон. Тэгээд намайгаа ойлгож, шилтгээндээ эргэж очоод, аавыгаа үнсчхээд санаа амраад унтана даа» гэж бодлоо

	— Бүх юм сайхан болж байна гэж Иосифт хэлэхдээ түүний учир зүггүй баясаж байгааг анзаарсангүй. 

	Консуэло хэд алхсанаа буцаж очоод загалмайн барзгар модыг үнсэв. Магадгүй, яг энэхэн мөчид Альберт үл ойлгогдох хачин хүртэхүйнхээ ачаар бяцхан цахилгаан гүйдэлд цохиулах шиг болж барайж дүнсийсэн байдлыг нь зөөлрүүлэн сайн сайхан бодлыг сэтгэлийн нь хамгийн нууцгай гүнд бий болгож өгсөн ч байж болох юм. Тэр ч байтугай чухамхүү энэ үед нөгөө гүн бөгөөд амарлингуй нойроороо унтаж, сүрхий айсан эцэг нь дараачийн өдрийн үүрээр олж үзээд асар их баярласан ч байж болно. 

	Манай хоёрын харанхуйн дундаас гэрлийг нь харсан тосгон хүрээд очиход нэлээн том малчны суурин байсан бөгөөд тэднийг зочирхгоор угтжээ. Нэг сайхан тариачин айлын хүмүүс байшингийнхаа босгоны наана гадаа байгаа болхи модон ширээ тойрон сууж оройн хоолоо идэцгээж байснаа тэр хоёрыг нэг их баяртай биш ч гэсэн дуртайяа урин суулгалаа. Тэднээс аливаа том ер асуусангүйгээр үл барам бараг харсангүй. Тийнхүү зуны урт өдрийн халуунд ажилд ядарч алжаасан энэ сайхан хүмүүс энгийн боловч элбэг дэлбэг хоолоо дув дуугүй амтархан идэцгээх ажээ. Консуэло тэр айлын хоолыг сайхан юм байна гэж зүйн дагуу үнэлж байхад харин Иосиф идэхээ мартчихаад ойрхны зүлгэн дээр бэлчиж, эздээсээ ч багагүй чимээтэйгээр өвс хивж байгаа хэдэн шартайгаа адил богино ухаантай тариачдын борлож гандсан эв хавгүй царайн дундаас онцгой ялгарах Консуэлийн сайхан цагаан царайг харан харан байжээ. 

	Хоол идсэн хүн бүхэн цадахдаа загалмайлан залбираад унтахаар явцгаахад бие чийрэг зарим нь ходоодныхоо хэрээр идэж жаргалаа эдлэхээр нэг хэсэгтээ үлдэцгээнэ. Гэвч эрчүүлийн боссоны сүүлээр үйлчилж байсан эмэгтэйчүүд хүүхдийнхээ хамт хооллохоор сууцгаав. Арай жавхаатай, арай сониуч тэд мань хоёрыг саатуулж, олон юм асууж гарчээ. Иосиф ийм явдал тохиолдож болно гэж урьдаас бэлтгэсэн юмаа ярьсан нь үнэндээ ч тийм их худал зүйл биш байлаа. Тэр нь өөрсдийгөө тэнэмэл ядуу хөгжимчид гэж танилцууллаа. 

	— Өнөөдөр ням гариг биш байдаг нь яасан тоогүй хэрэг вэ, тэргүй бол бид та нараар туслалцуулан бүжиг наадам зохиох байж гэж хамгийн залуухан нэг хүүхэн хэлэв. 

	Тэд Консуэлог цэвэрхэн сайхан залуу байна гэж гол төлөв хараад, Консуэло ч хүлээсэн үүргийнхээ ёсоор өөдөөс нь өдөх байдалтай зоригтой ширтээд байлаа. Тэр нь эхлээд тайвангүй тэнэмэл амьдралаас нь даанч холын эцгийн эрхт ёсны хамаг сайхныг төсөөлөн санаа алдахад хүрчээ. Гэвч хөөрхий эмэгтэйчүүд нөхрүүдийнхээ ард зогсож, тэдэндээ үйлчилж өнгөргөөд, дараа нь өөрснөө сууж, хоолны нь шавхруу үлдэгдлийг баяртайяа идэцгээж, зарим нь нярай хүүхдээ хөхүүлж, зарим нь төрөлхийн шивэгчин юм шиг юуны өмнө бүстэй хүүхдээ идүүлж уулгаад сүүлд нь бүсгүй хүүхдээ болон өөрсдийгөө хооллож байхыг үзээд энэ сайн санаат тариачид ердөө л өлсгөлөн гачигдлын үр төл юм байна гэж ойлгов. Ер эрэгчин нь газартаа хадагдсан анжис, мал хоёрын боолууд, эмэгчин нь эзэндээ буюу эр нөхөртөө хадагдсан боолын боол, босгоны шороо зөөгч юм байна, бас тэгээд амралтгүй ажиллахын зэрэгцээгээр эх хүний элдэв зовлонг амсаж байдаг юм байна гэж мэдлээ. Нэг талаас газар дээр нь ажилладаг хүмүүсийг дарлаж, тариачин хүнээс алба гувчуур татаж хүнд хүчир хөдөлмөр хийсний нь оронд хамгийн наад захын юмаа ч олох аргыг нь мухарладаг эзэн хүн нөгөө талаас эзнээсээ түрээслэгчдээ халдварладаг харамч сэтгэл, айх хоёр нь түрээслэгчийг ширүүн ааштай болгож гэр орныхоо болон амин хувийнхаа хэрэгцээнд ч хэриг хартай хандах болгодог ажээ. Тиймээс энэ хуурмаг сайхан байдал нь зол хувьгүйн харалганаас юм уу ядарснаас балмагдсан үед тохиолджээ гэж бодов. Тэгээд эдлэн газар, тариачдын эзэн байснаас жүжигчин юм уу тэнүүлч байсан нь дээр юм байна, газрыг ч, боодол тариаг ч эзэмших нь шударга бус хаанчлал, ховдог сувдгаар дарлан мөлжихтэй холбоотой юм байна гэж Консуэло ойлгож авав. 

	— Viva la libertal5 гэж эмэгтэйчүүд сав суулгаа хангир жингэр хийлгэн угааж, нэг муу доожоогүй эмгэн баадуутай юм шигээр ээрүүлээ эргүүлж гарах үеэр. Иосифт итали хэлээр хэлэв. 

	Зарим тариачин хүүхнүүд нь германаар юухан хээхэн ярилцахчаа болж байхыг Иосиф сонсоод гайхжээ. Тэр нь тэдний ярианаас, энэ айлын эзэн харах байдалд тариачин боловч тайж гарлын хүн, сургууль соёлд явж, залуудаа бага шиг хөрөнгөтэй байсан, гэвч австрийн угсаа... алын төлөөний дайнаар бүрмөсөн хоосорсон учир хүн бүл олонтой өрх гэрээ өөд татахын үүднээс зэргэлдээх католик хийдийн малчин болохоос өөр аргагүй болсон, тэр хийд нь аягүй муухай шулж, дөнгөж саяхан «Гавжийн дамжаа» буюу шашны этгээдийн солигдох бүрд шашны нийгэмлэгээс эзэн хааны санд хурааж авдаг татварыг өгөөд байгаа юм байна, Чухамдаа тэр татварыг сүм хийдийн эзэмшлийн вассаль юм уу түрээслэгчид өөрсдөд оногддог алба, бусад аар саар гувчуур дээрээсээ нэмж төлдөг, фермд ажилладаг ажилчид хамжлагат боловч эзнээсээ илүү зовлонтойд өөрсдийгөө тооцдоггүй, жинхэнэ түрээс авагч нь еврей хүн байсан, түүнийг хийд хоосрууллаа гэж хөөхөд нь хийдээсээ илүүгээр өөрөөс болж байсан тариачид руу дайрсан, өнөө өглөө тэр хүн хэдэн жилийн хуримтлалтай тэнцэхүйц мөнгө нэхсэн, хөөрхий тариачин татвар хураагч католик лам, нар, еврейчүүд хоёрт хавчигдаад хэний нь илүү үзэн ядаж, хэнээс нь илүү айхыгаа мэдэхгүй байгаа зэргийг сонсож мэджээ. 

	Консуэло нөхөртөө хандаж

	— Харав уу, Иосиф оо энэ дэлхий дээр зөвхөн та бид хоёр л баян байна гэж хэлсэн би зөв байна уу, үгүй юу? Бид дуулсныхаа төлөө татвар өгдөггүй, дуртай цагтаа л дуулаад явж байгаа биз дээ гэв. 

	Унтахаар хэвтэх цаг боллоо. Консуэло тун ч их ядарсан учир үүдний дэргэдэх вандан дээр унтчихав. Иосиф энэхэн чөлөөг ашиглан, бидэнд хоёр ор зайчилж өгнө үү? гэж эзэгтэйгээс гуйв. 

	— Хоёр ор гэнэ үү, дүү минь? гэж эзэгтэй инээмсэглээд 

	— Та хоёрт нэг ор л гаргаж өгвөл дээд заяа. Тануус яаж ийгээд багтаад унтахыг бод гэв. 

	Ийм хариулт хөөрхий Иосифыг улайлгав. Консуэло руу харвал юу ч сонсоогүй байдалтай байсанд догдолсон сэтгэлээ бариад

	— Манай нөхөр маш их ядарчээ. Та энэ хүнд маань ямар нэг ор гаргаж өгвөл таны хэлснийг л төлнө. Надад гадаа саравч юм уу үнээний хашааны булан л болно гэж хэлэв. 

	— За яах вэ, наад хүүхдийн чинь бие муу байгаа бол бид өрөвдсөндөө нийтийн өрөөнд нэг ор гаргаж өгье. Манай гурван охин нэг орон дээр унтдаг юм. Харин та нөхөртөө томоотой журамтай байгаарай гэж хэлээрэй. Тэгэхгүй бол манай хар хүн, хүргэн хоёр мөн тэр өрөөнд унтдаг болохоороо дор нь сургаад өгөх улс шүү. 

	— Би нөхрийнхөө номхон томоотойг хариуцна, харин ийм олон хүнтэй өрөөнд унтсанаас гадаа өвсөн дээр унтсан нь дээр гэж магадгүй, тэрийг нь мэдээдэхье. 

	Хөөрхий муу Иосиф эзэгтэйн хэлснийг мэдэгдэхийн тулд синьора Бертонийг дуртай дургүй сэрээхэд хүрэв. Гэтэл Консуэло түүний бодсоноор болсонгүй, тэр хүмүүсээс ер айсангүй бөгөөд бүсгүйчүүд нь аав, хүргэнтэйгээ нэг өрөөнд унтдагаас хойш өөр газар унтсанаас тэнд унтсан нь дээр байх гэж хэлээд Иосифт тайван нойрсохыг хүсэж, түүнд зааж өгсөн орны наагуур татаастай дөрвөн хүрэн хөшигний цаагуур шурган орж, хувцсаа тайлав уу, үгүй юү бөх гэгчээр унтаж орхилоо. 


LXVIII

	 

	Консуэло хүнд нойроор хэдэн цаг унтаад ямар нэгэн тасралтгүй үргэлжлэх чимээгээр сэрэв. Нэг талд түүний ортой бараг нийлсэн орон дээр хэвтээ настай эмгэн бүгшүүлэн айхавтар чангаар ханиалгаж, нөгөө талд нэг залуу хүүхэн хүүхдээ хөхүүлж дуулан бүүвэйлж байв. Бас харчуулын хурхирах нь архирах чимээг санагдуулж, бяцхан хөвүүн нэг хөнжилд унтсан гурван ахтайгаа муудалцаад уйлсны учир авгай хүүхнүүд тэднийг чимээгүй болгох гэж босоцгоон харааж загнасан тул шуугианыг улам ч нэмэгдүүлжээ. Тасрахгүй хөл хөдөлгөөн, хүүхдийн хашхиралдаан, салан заваан байдал, өмхий үнэр, муухай уур дүүрэн амь бүгчимдэм агаар Консуэлод тун ч аягүй болж цаашид тэсвэрлэх арга нь барагджээ. Консуэло сэмхэн хувцаслаж, тэдний чимээ намдахыг хүлээж байгаад гэрээс гарч, өглөө болтол унтчихаж болох газар эрж эхлэв. Тэр нь цэвэр агаарт сайхан унтах байх гэж боджээ. Өнгөрсөн шөнийн туж явж, хэдийгээр энэ уулархаг нутгийн уур амьсгал Аваргын шилтгээний хавь орчмынхоос хавьгүй ширүүн боловч даарснаа мэдээгүй, бас шилтгээнээс зугтах үеийнхээсээ өөр дорвигүй болсон байлаа. Бие нь зарайгаад ер нь л тун муу байсанд ингэж эхлэхээсээ мордохын хазгай гэгч болбол шөнө нь унтахгүйгээр хэдэн хоног дараалан явбал бие гүйцэхгүй болох нь байна гэж бодоод ихэд айлаа. Хэдийгээр тэр нь шилтгээний тансар элбэгт дасаж, «гүнж» боллоо гэж өөрийгөө зэмлэж явсан боловч энэхэн эгшинд нэг сайхан нойр авахын төлөө амьдралынхаа үлдэх хэсгийг өгөхөд ч бэлхэн байлаа. 

	Консуэло гэрт буцаж орж эздийг нь сэрээж түйвээхээсээ айгаад өвсний саравчны үүдийг эрж эхэлжээ. Гэтэл түүнийхээ оронд үнээний хашааны дагуу онгойлгоотой хаалгатай дайралдаж, таамгаар ороод явчихжээ. Тэнд туйлын нам жим байжээ. Консуэло түүнийг хоосон хашаа байна гэж үзээд сүрэл дүүрэн онгоцон дотор орж сунан хэвтсэнд дулаахнаас гадна сайхан үнэртэй нь тун ч аятайхан санагдуулжээ. 

	Гэтэл яг унтаж эхэлж байтал духанд нь нэгэн амьтны халуун чийглэг амьсгаа мэдэгдээд тэр дорхноо алга болж дараа нь чанга шуухитнах авиа амь тэмцэн зүхэх мэтээр сонсогджээ. Консуэло айж сэрээд үүрийн өмнөх бүдэг харанхуйн дундуур сайтар харвал нэг нүүгэлтсэн урт юм, аймшигтай хоёр эвэр яг толгой дээр нь байж байлаа. Тэр нь нэг сайхан гэгчийн үнээ толгойгоо сараалжийн завсраар шургуулж, бүсгүйг үнэрлэж цочин зайлсхийсэн хэрэг байжээ. Консуэло үнээнд саад болохгүйн тулд цаад мухар руугаа шахаж хэвтээд тайван гэгч унтлаа. Удалгүй түүний чих цагаригтайгаа харших гинжний харжигнах, үнээ мөөрөх, үхрийн эвэр онгоцны мод түржигнүүлэх мэтийн саравч доторх чимээнд дасжээ. Тэр ч байтугай ажилчин хүүхнүүд үнээгээ задгай газар саахаар хашаанаас нь хөөж гаргахад ч сэрсэнгүй. Саравч хоосорч Консуэлийн унтсан булан тун харанхуй байсан учир хүүхнүүд харсангүй. Консуэло сэрж харвал нар хэдийнээ мандсан байв. Бүсгүй сүрлэн дотор дахиад хэдэн минут таашаан хэвтэж, сайхан унтаж, бие чийрэгжин, дахин аян замаа санаа амар төвөггүй үргэлжлүүлэх болсондоо баярлан баясжээ. 

	Консуэло Иосифыг эрж олохоор онгоц дотроосоо ухасхийн босмогцоо өөдөөс нь хараад онгоц сандайлан сууж байгааг нь харчхав. 

	— Эрхэм синьор Бертони та намайг багагүй сандаргалаа шүү. Айлын бүсгүйчүүд таныг унтсан өрөөндөө алга, хаашаа явсны нь мэдэхгүй гэж хэлэхлээр нь би таныг энд тэндгүй эрж, бүр аргаа бараад ийшээ ирж шөнийг өнгөргөлөө. Ингээд эндээс таныг олсондоо маш их гайхаж байна. Би үүр дөнгөж тэмдгэрч байхад дотроос гарсан. Тэгээд таныг энэ бөөн сүрэл дотор байхын чинээ санасангүй. Энэ үхэр малууд чинь таныг мөргөж шархтуулж болох шүү дээ. Синьора та үнэндээ зоригтой юм аа, учирч болох аюулыг ер бодохгүй юм аа даа гэж Иосифын хэлэхэд Консуэло түүний өөдөөс гар сунгаж инээмсэглэн

	— Хонгор Беппо минь, юун аюул гэж? Энэ сайхан үнээнүүд чинь тийм ч догшин амьтад биш шүү. Эд намайг айлгахаас илүү би эднийг айлгасан байх гэв. 

	Иосиф дуугаа аяархан болгож татгалзан

	— Синьора, та чинь шөнө дөлөөр аль дайралдсан газар руугаа шургаж байна. Надаас өөр хүмүүс энэ саравчинд байж болох шүү дээ. Аль нэг бүдүүлэг зарц юм уу тэнүүлч, таны үнэнч шударга Беппоос хүндэтгэл багатай хүн байж болно оо доо. Та саяын онгоцноосоо өөр хажуугийн нь онгоцонд орсон бол миний оронд өөр ямар нэгэн цэрэг юм уу юм мэдэхгүй тариачин эрийг сэрээх байсан байж ч мэднэ! гэв. 

	Консуэло Иосифтой ийм ойрхон унтаж харанхуйд хоёулхнаа хоножээ гэж бодохоос ичиж улайсан боловч ингэж ичингүйрсэн нь энэ сайн залууд итгэх итгэл, үерхэх нөхөрлөлийг нь улам хүчтэй болгожээ. 

	Харав уу, Иосиф оо, намайг тан руу авчирсныг бодоход тэнгэр бурхан зүггүйтэж байхад минь ч орхихгүй байна шүү дээ. Тэнгэр бурхан өчигдөр өглөө намайг булгийн дэргэд тантай учруулж, та надад талх, итгэл, үерхлийг хайрласан. Мөн тэр тэнгэр өнөө шөнө миний амгалан нойрыг таны хамгаалалтад өгсөн байна гэж Консуэло хэлэв. 

	Тэгснээ айлын том өрөөнд хөл хөдөлгөөнтэй эздийн нь дунд хэрхэн муугаар шөнийг өнгөргөснөө болон энэ үнээнүүдийн дунд юутай сайн, юутай тайван унтсанаа инээн байж ярив. 

	— Тэгэхлээр мал нь ч, хашаа хороо нь ч, зан авир нь ч малладаг эзнийхээсээ дээр байх нь ээ дээ гэж Иосифын хэлэхэд Консуэло

	— Би өвсний онгоцонд орж унтахдаа яг л тэгж бодож байсан. Энэ үнээнүүд надад аймшигтай ч санагдаагүй, муухай ч санагдаагүй. Тэгээд би өөрийгөө сурвалжит язгууртны заншилд мөн ч дасжээ гэж зэмлэсэн. Одоо над мэтийн хүмүүс ядуу зүдүү байдалтай учрах нь хүлцэж тэсэшгүй зүйл болсон байдаг юм байна. Гуйлгачин гэрт төрсөн хүн дахин гачигдал зовлонтой учрахдаа над шигээр жигшин зэвүүцдэггүй байвал сайн санж, Баян тансаг байдалд бие эрхшиж, сэтгэл санаа эвдрээгүй сэн бол би өнөө шөнө яалаа гэж энэ муухай үнэр, бүгчим халуун, хөл хөдөлгөөн, хүн амьтны чимээ шуугианаас зугтах вэ дээ? гэжээ. 

	— Хэргийн учир нь ариун цэвэр, цэвэр агаар, гэр орон эмх цэгцтэй байх нь аливаа шилдэг хүмүүсийн зүй ёсны шаардлагат хэрэгцээнд байгаа юм. Жүжигчин болох тавилантай хүн сайн сайхныг мэдэрч, аливаа бүдүүлэг, эмх замбараагүйг жигших жамтай байдаг. Гэтэл гуйлгачин байдал замбараагүй муухай шүү дээ. Би ч гэсэн тариачин хүн, манай эх эцэг намайг сүрлэн дээвэр дор төрүүлсэн, гэхдээ л тэд минь мах яснаасаа жүжигчин хүмүүс. Манай муу өчүүхэн гэрт цэвэрхэн байгаа юм нь эмх цэгцтэй тавиастай байдаг. Манай адуу зүдүү нь элбэг хангалуун байдалтай хиллэж байсан бөгөөд тийм цаг, арга ядсан хэрэгцээ нь бүх юмыг, тэр ч байтугай аж амьдралаа өөд татъя гэсэн хүслийг ч дарах удаа байлаа. 

	— Хөөрхийс дээ! Би баян хүн сэн бол одоохон эд нарт байшин бариулаад өгөх сөн, хатан хаан байсан бол эднийг дарлаад байгаа энэ муусайн татвар, гэлэн, еврей нараас нь ангижруулаад өгөх сөн!

	— Та баян байсан бол энэ талаар бодох ч үгүй байсан, хатан хаан болж төрсөн бол иймэрхүү юмыг хүсэхгүй байсан. Хорвоо гэдэг ийм шүү дээ. 

	— Тэгэхлээр, хорвоо гэдэг их муу юм байх нь ээ дээ. 

	— Аргагүй л тийм дээ! Хүний сэтгэлийг сайн сайхны ертөнц рүү хөтөлж, аваачдаг хөгжим байгаагүй сэн бол энэ дэлхийн зовлонгийн далайд юу болж байгааг мэддэг хүн амиа хорлохоос өөр арга байхгүй. 

	— Амиа хорлох амархаан, гэхдээ энэ нь ганцхан тэр хүндээ л тус болно. Иосиф минь, тийм биш, баян хүн ч гэсэн хүн чанартайгаа байх хэрэгтэй. 

	— Энэ чинь тийм байж болохгүй бололтой, тиймээс наад зах нь ядуу хүн бүхэн жүжигчин байвал таарна. 

	— Тун зүгээр санаа байна, Иосиф минь! Бүх зол хувьгүй хүн урлагийг ойлгож, урлагт хайртай байгаад, гуйлгачин ядуу байдлаа яруу найрагтай холбож боддог сон бол бузар буртаг ч, цөхрөл ч, өөрийгөө дорд үздэг ёс ч аяндаа арилж, баячууд ядуучуудыг үзэн ядаж уландаа гишгэж байдгаа болих санж. Ямар ч байлаа гэсэн жүжигчдийг нэг жаахан хүндэтгэдэг юм шүү!

	Ай! Та хамгийн анх ийм санааг надад төрүүлсэн шүү! гэж Гайдн дуун алдаад

	— Урлагаас хүн төрөлхтний тусын тулд тавих зорилго маш ноцтой, маш ашигтай байх нь ээ? гэвэл

	— Та ер нь одоо болтол үүнийг ердөө л зугаа цэнгэлийн зүйл гэж бодож явсан уу? гэв. 

	— Үгүй ээ, гэхдээ би үүнийг нэг ёсны өвчин, шунал, зүрхэнд нүргэлэх аадар, бидний биед асаж дүрэлзээд бусдын биед дамжин асдаг галын дөл гэж үзэж явсан... Та хэрэв урлаг гэгч чухам юу болохыг мэдэж байгаа бол надад хэл л дээ. 

	— Энэ асуудал өөрт минь тодорхой болсон цагт хэлнэ. Харин урлаг гэдэг агуу их зүйл гэдэгт эргэлзэхгүй байж болно. За одоо явцгаая даа, цорын ганц хөрөнгө, ирээдүйнхээ баялгийн эх булаг болсон хийлээ мартавзай. 

	Ийнхүү хаа нэгэн сайхан газар очиж, зүлгэн дээр сууж, идэж уухаар болцгоогоод мөчиг тачигхан өглөөний хоолоо боож бэлтгэж эхэллээ. Иосиф айлд мөнгө төлөх гэж түрийвчээ уудалсанд гэрийн эзэгтэй инээвхийлээд элдэв ааш маяг гаргалгүйгээр шууд л мөнгө авахгүй гэж татгалзав. Консуэло хэчнээн аргадавч тэр авгай чигээрээ зүтгэж, тэр ч байтугай энэ залуу зочид хэд гурван зоос хүүхдүүдэд маань сэмхэн атгуулчих вий гэж сайтар харж байжээ. 

	— Манай хар хүн угийн тайж гаралтай хүн боловч хэчнээн ч зол хувьгүй явлаа гэсэн зочломтгой загнасныхаа төлөө хүнээс мөнгө авдагтаа тулаагүй юм шүү гэдгийг битгий мартагтун гэж тэр авгай, мөнгө ав гэж шалаад салахгүй байгаа Иосифт нэлээд ихэмсэг байдлаар түс тас хэлжээ. 

	— Ийм нэрэлхүү нь арай хэтэрсэн шиг санагдах юм, Саяын авгай дотно хүмүүсээ хайрлахаасаа илүү их зан нь давсан байх шиг байна гэж Иосиф замд орсон хойноо цуг явагчдаа хэлбэл

	— Гэтэл би үүнийг дотно хүмүүстээ хайртайнх гэж бодож байна. Харин би их ичиж, над шиг тэнэмэл амьтныг орон гэртээ оруулж унтуулахаас сэжиглээгүй энэ айлын тохь тухгүй байдлыг тэсээд өнгөрүүлж чадаагүйгээ бодохоос хамаг сэтгэл минь гэмшлээр дүүрч байна. Аяа, энэ муу цамаан зан уу! Эрх өссөн хүүхдийн тэнэг танхи зан уу! Нэг хэсгийг нь хохироож байж нэг хэсгийг нь сайн байлгадаг болохоороо энэ ч нэг эмгэг юм аа! гэж Консуэло хариулав. 

	— Та энэ дэлхий дээр болж байгаа юм бүхнийг сэтгэл зүрхэндээ хэтэрхий дөт авч үзэх юм аа. Намайг санавал, тань шиг агуу их жүжигчин өөрийнхөө мэргэжилд холбогдолгүй юманд хөндий хайнга ханддаг байх ёстой. Клатаугийн гуанзанд сууж, таны тухай, Аваргын шилтгээний тухай сонсож суухад. Альберт Рудольштадт гүн тийм хачин хэр нь агуу их гүн ухаантан юм гэж ярилцаж байж билээ. Синьора та, нэгэн зэргээр жүжигчин, гүн ухаантан хоёр байж болохгүй гэдгийг мэдсэн байна, тийм ч учраас зугтсан байна. Та хүний ядуу зүдүүгийн талаар ингэж их битгий бодогтун, өчигдрийнхөө хичээл сургуулийг үргэлжлүүлсэн маань дээр байна гэж Иосифын хэлэхэд

	— Дуртайяа зөвшөөрнө, тэгэхдээ хичээлээ эхлэхээс өмнө, Альберт гүн бол гүн ухаантан ч гэсэн та бид хоёртой эгнэхээргүй агуу их жүжигчин гэдгийг танд хэлье гэв. 

	— Тийм үү? Ер нь түүнд хайрлаж дурлавал зохих бүх юм байгаа юм биз дээ! гэж Иосиф санаа алдан дуугарав. 

	— Миний бодоход ядуу зүдүү, дорд гаралтай хоёроос бусад бүх юм бий гэж Консуэло хариуллаа. 

	Консуэло өөрөө ч мэдэлгүйгээр, Иосифын хоолой чичрүүлж байж гэнэн гэнэн юм асуухад нь зоригжоод нэр мэдэх нь ээ, нөхөр болох хар хүүгийнхээ тухай дуртай нь аргагүй зөндөө их юм ярьчихжээ. Тийнхүү Иосифын асуусан болгонд ултай суурьтай хариулсаар, Альбертаас олж харсан сэтгэлийн нь хамаг онцлогийг аажим аажмаар ярьж таниулав. Ердөө л урьд өдөр нь танилцсан энэ залууд ингэж их итгэх нь өөр элдэв нөхцөлд байсан бол хэрэггүй ч, байсан байж болох юм. Гагцхүү ер бусын нөхцөл л ийм байдалд хүргэж болох байв. Тэглээ яалаа ч Консуэло суух хар хүүгийнхээ хамар сайныг дурдаж, өөрсдийнхөө нөхөрсөг сэтгэлд итгэхийг хүссэндээ хөтлөгдөн өөрийн эрхгүй яриад л байжээ. Консуэло сүрхий өвдсөнийхөө дараа хүч чадлаа сэргэсэн эсэхийг туршиж үзэх гэдэг хүмүүсийн адилаар их л таашаалтай ярьж байхдаа, би ганцхан чамд л дурлана, түүний төлөө л хамаг чармайлтаа тавина гэж амлаж байсан үеийнхээсээ ч илүүгээр дурлаж байгаагаа өөрөө мэджээ. Одоо ингэж Альбертаас хол газар ирээд өөрийнхөө оргилуун дэврүүн бодлыг зоргод нь тавьж, Альбертын хамаг сайхан, давуутай илүүтэй нь бүр ч тод томруун болох шиг санагдаад эргэлтгүй шийдвэрийг яах ийхийн зуургүй гаргах аюулаас холдсон болохоороо бүх юмыг чөлөөтэй эргэцүүлэхэд хүрсэн байна. Түүнийг нэр төрд дуртай гэж нэгэнт буруутгахаа больсон учир сэтгэл санаагаар дахин шаналсангүй. Тэр нь энэ гэрлэлттэй холбогдсон бүх сайн сайхнаас татгалзаж зугтсан болохоор хамаг сэтгэлийг нь эзэмдсэн хайр дурлалдаа ичиж зовохгүйгээр автагдаж явахад болох болжээ. Анзолето гэдэг нэр нэг ч удаа амнаас нь гараагүй бөгөөд Иосифт Чехэд байсан тухайгаа ярьж байхдаа түүний тухай дурсах санаа ердөө ч төрөөгүйг бодоод сүрхий баярлажээ. 

	Энэхүү илүүц учир утгагүй байж болох тоочилт туйлын цагаа олсон байжээ. Иосиф түүний сэтгэл хайр дурлалд үнэнээс автагдсан юм байна гэж ойлгоод өөрийн мэдэлгүй үүсэж байсан бүдэг найдлага нь зүүд нойрны адилаар сарнин алга болж, тэр талаарх бодлоо ч хав дарахыг хичээв. Дураараа ярьж аваад, хоёулаа чимээгүй болж хоёр цаг хэртэй нэг ч үг дуугаралгүй явцгаав. Иосиф үүнээс хойш түүнээс хамт яваа хүүхнээ дур сэтгэлийг эзэмдсэн дагина юм уу аюултай, учир үл мэдэгдэх хүн гэж үзэхгүй, үерхэл нөхөрлөл, заавар зөвлөгөө нь насан туршид минь хамгийн сайнаар нөлөөлж болох агуу их жүжигчин, сайхан санаат эмэгтэй гэж үзэхээр хатуу шийджээ. 

	Консуэлийн ний нуугүй ярьсны хариуд бас л илэн далангүй ярих сан гэсэн хүсэлдээ автагдаж, өөрийнхөө гал дөл шиг сэтгэлд давхар хаалт бий болгохыг эрмэлзэн сэтгэлийн доторхоо уудлан ярьж, би ч гэсэн чөлөөтэй биш тэр ч байтугай бүр суут хүнтэй хүн гэж тооцож болно гэж хэлжээ. Гайдны явдал нь Консуэлийн явдал шиг яруу биш ч гэсэн түүний төгсгөлийг мэдэх хүмүүст багагүй цэвэр, багагүй ариун байжээ. Гайдн өөрийн уудам сэтгэлт эзэн, үсчин Келлерийн охинд сайн байж, Келлер ч тэдний хар буруугүй дурлалыг мэдээд нэгэн удаа

	— Иосиф оо, би чамд итгэж байна. Чи манай охинд дуртай юм шиг байна, цаадах чинь ч чамд бас талтай юм шиг байна. Хэрэв чи хөдөлмөрч сайнтайгаа адил үнэнч байх юм бол хөл дээрээ боссон хойноо хүргэн минь болж болно гэж хэлсэн байжээ. 

	Элгэн халуун сэтгэлээс баярласан Иосиф ам тангараг өгч, тэр охинд нь ер дурлаагүй байсан хэр нь насан турш холбоотой боллоо гэж үзжээ. 

	Тэр нь энэ тухай гуниглан ярьж, тэр гунигаа дарах чадалгүй байна хэмээн өөрийн байдлыг сайхан горьдлого төрүүлэгч мөрөөдөлтэй харьцуулан бас энэ мөрөөдлөөсөө гэдрэг суухад хүрсэн хүн гэж өгүүлэв. Консуэло тэр гуниг нь Келлерийн охинд давшгүй гүнзгий хайртайн нь тэмдэг гэж үзлээ. Гайдн түүнд бүх учрыг гаргаж ойлгуулж зүрхэлсэнгүй, өөрийн нь сахилга журамтай, цэвэр ариун явдалтайг Консуэлийн хүндэтгэж итгэж яваа нь улам ч их болжээ. 

	Чингэж тэдний аялал айван тайван болж хоёулаа аятайхан, хоёулаа ухаантай, харилцан бие биедээ сайн, эм хоёр залууд бүрэн тохиолдож болох гэнэтийн аюултай бодол дүрсхийлгүй төгс чөлөөтэй нөхцөлд хоёр долоо хоног аялжээ. Иосиф хэдийгээр Келлерийн охинд дурлаагүй ч гэсэн хайр сэтгэлдээ үнэнч явна гэж хэлсэн үгэнд минь итгэж хандана уу хэмээн Консуэлод хэлжээ. Түүний цээжинд хааяа хааяа дурлалын гал дүрэлзэвч мань эр тун эвтэйхэн унтрааж чадаж байсан тул хамт яваа ухаан төгс хүүхэн нь битүү ой дотор унтаж гүн нойроо үнэнч нохойгоор харуулах мэт хамгаалуулан амарч байхдаа ч, хүний нүднээс далд зайдуу эл хуль замаар, зэрэгцэн алхаж явахдаа ч, өвсний хашаа юм уу агуйд цуг хонохдоо ч түүний сэтгэлийн дотоод хямрал, өөрийгөө ялсан агуу хүч хоёрын нь аль алиныг ганц удаа ч сэжиглэсэнгүй ажээ. Харин Гайдн хөгширсөн хойноо Жан-Жак Руссогийн «Сургаалын» түрүүчийн номуудыг уншаад зүрх сэтгэл догдлуулсан дурлал, цэцэн цэлмэг, зөв мэргэн ухаанаараа хань хийн, Консуэлотой хамт Богемийн ой дундуур аялан явснаа санаад нулимс мэлтэлзүүлэн инээмсэглэж билээ. 

	Гэвч нэгэн удаа идэр залуу хөгжимчин эрийн хувь тавилан сүрхий хэцүү сорилтод оржээ. Тэд тэнгэр хангай сайхан, зам ариухан, саран гийсэн үед бол шөнийн цагаар явдаг байлаа. Ер шөнийн цагаар явах нь бүтэх бүтэхгүй газар хоног таарахаас ангид, хамгийн шилдэг найдвартай арга байжээ. Тэгэхдээ өдөр нь аль нэгэн нам жим, бөглүү газар амарч, унтаж, идэж ууж, энэхэн тэрхнийг ярилцаж, хөгжмийн хичээлийг хийж цагийг нөхцөөнө. Үдэш болохын сацуу сэрүү дааж эхлэхэд үдшийнхээ хоол идээд юмаа цуглуулж замдаа ороод үүр цайтал явна. Тэр хоёр ийм янзаар халуунд ядартлаа явах, элдэв хүний нүдэнд өртөх, буурчийн газрын бохир, мөнгө санга зарах гэх мэтээс холуур өнгөрнө. Гэвч Влтава гол эх авдаг Богемийн ой хөвчийн өндөрлөг газар бороо хур элбэгшсэн нь орох оромж эрэхэд хүргэж, нэг үе тариачны овоохойд, нэг үе аль нэгэн хамжлагатны саравчинд толгой хоргодож өнгөрүүлэхэд хүргэлээ. Тэд замын гуанз мэтийн орох оромж төвөггүй олдож болох газар сааталгүй, эвгүй учрал, хэл ам, эв хавгүй үг хэлнээс зайлсхийж явлаа. 

	Нэгэн орой аадраас зугтаж, ямаа хариулдаг малчны овоохойд орвол эзэн нь тэднийг хараад найрсаг байдлаар эвшээлгэн хонины хороо руу зааж

	— Өвсний саравчинд орогтун гэж хэлжээ. 

	Консуэло ердийн заншлаараа хамгийн харанхуй булан руу шургаж, Иосиф холхон шиг нөгөө буланд хэвтэн завдтал унтаж байгаа хүний хөлийг гишгэж, тэр хүн муухай үгээр хараажээ. Тэр унтаж байсан хүн муухай үг нойрмог дундаа хэлснийхээ араас хараал урсгалаа. Иосиф ийм хүмүүстэй нэг дор орсондоо айж, Консуэлог тэмтэрч олоод, хоорондуур маань хэн нэгэн хүн хэвтчих вий гэж айхдаа гараас нь бариад авчээ. Эхлээд тэр хоёр одоохон эндээс зайлъя гэсэн боловч саравчийн дээвэр дээрээс хувингаар цутгах мэт бороо асгаж байсны дээр хамаг амьтан дахин унтацгаасан тул Иосиф

	— Бороо арилтал эндээ байя. Та тайван унтаж болно, би нүд анилгүй дэргэд чинь байя. Энд эмэгтэй хүн байгаа гэж хэний ч толгойд орохгүй. Тэнгэр онгойж, арай гайгүй болохтой зэрэг л би таныг сэрээж эндээс шалавхан алга болцгооё гэж шивгэнэжээ. 

	Консуэло тэгтэл их тайвширсангүй, гэхдээ одоо явна гэвэл бүр ч аймшигтай болох байлаа. Малчин эзэн ба тэдний хоноцууд энэ залуу хүмүүс яагаад бидэнтэй хонох дургүй байна гэж анхаарч магадгүй байв. Энэ нь тэдэнд сэжигтэй санагдаж болохын дээр муу зан нь хөдөлбөл барьж авахаар мөрдөн хөөж ч мэдэх тул Консуэло энэ бүгдийг дэнслэн үзээд чимээгүй болжээ. Гэхдээ айж буй нь бүрэн ойлгомжтой учир гараа Иосифын гарт бариулжээ. Иосиф ч сонор соргог анхаарал халамжаараа түүний итгэлийг хүлээсэн байна. 

	Аль алин нь унталгүй, бороо зогсмогц явахаар завдан байтал нөгөө үл таних хүмүүс хөдөлгөөн орж босоцгоон, ямар нэгэн үл ойлгогдох хэлээр аяархан ярилцаж эхэлжээ. Тэр хүмүүс босож, хүнд хүнд ачаагаа үүрээд гарцгаахдаа малчин хүнтэй хэдэн үг германаар сольсонд тэд хил давуулж хулгайн наймаа хийдэг улс юм байна, айлын эзэн энэ хэрэгт оролцдог юм байна гэж Иосиф тэр ярианаас ойлгож авав. Шөнийн тэн болж саран мандсан байсан тул хальт онгорхой хаалган дээр жишүү туссан сарны гэрэлд тэр хулгайн наймаачид буу зэвсэг гялалзуулан цувныхаа цаагуур нууж байхыг Консуэло харжээ. Бараг тэр дорхноо саравч эзгүйрч, эзэн малчин ч Гайдн тэр хоёрыг үлдээгээд, тэрхүү хулгайн наймаач нарыг уулын жимээр газарчилж түүний хэлснээр ганц тэрний мэдэх хил нэвтрэх гармыг зааж өгөхөөр цуг яваад өгчээ. 

	— Чи биднийг мэхлээд үзээрэй! Сэжиг авав уу, үгүй юу л гавлыг чинь нээнэ шүү гэж тэр хүмүүсийн нэгэн, айхавтар сүрхий сүртэй царайтай хүн малчинд хэлэх нь сонсогдлоо. 

	Энэ нь Консуэлийн сонссон сүүлчийн үгнүүд байлаа. Хулгайн наймаачдын нэгэн хэмийн жигд алхаанд элсэн хайрга хэдэн минут шаржигнах сонсогдоод аадрын уснаас улам нэмэгдсэн ойролцоох горхины шуугианд дарагдан холдсоор чимээгүй болжээ. 

	— Бид эднүүсээс дэмий айжээ. Энэ хүмүүс биднээс ч илүүгээр хүний нүднээс айж явна гэж Иосиф Консуэлийн гарыг тавилгүй, цээжиндээ наан барьсан хэвээр хэлбэл

	— Чухам тийм учраас л бид аюулд учрах шахлаа. Та харанхуйгаар тэдэн дээр гишгэчхээд загнуулахдаа хариу дуугараагүй нь сайн боллоо. Тэд таныг өөрсдийнхөө нэгэн гэж боджээ. Тэгээгүй бол биднийг тагнуулууд гэж бодоод бид сайнаа үзэхгүй байж. За ингээд тэнгэрийн авралаар бид айх юмгүй болж одоо л нэг хоёулхнаа хоцорлоо гэж Консуэло хариулав. 

	— Та унтагтун, би унтахгүй, үүрээр эндээс зайлцгаая гэж Иосиф хүүхэн гарыг нь тавьсанд багагүй гутран хэллээ. 

	Консуэло явснаасаа илүү айснаасаа ихэд ядарчээ. Тэр нь цуг яваа нөхрийнхөө хамгаалалтад унтаж сүрхий дассан болохоороо төдхөн унтаад өгөв. Гэтэл бас л сэтгэл догдолсныхоо дараа дэргэд нь унтаж сурсан Иосиф энэ удаад минутын төдийд ч нүд аньж чадахгүй байв. Бүхэл хоёр цагийн турш гар дотор нь чичирхийлэн байсан Консуэлийн гар, айх хардахаас үүсэн, хайр дурлалыг нь хүчтэйеэ сэрээсэн сэтгэлийн догдлол, унтдаг дээрээ хэлсэн «одоо л нэг хоёулхнаа хоцорлоо» гэсэн сүүлчийн үг зэрэг нь залуугийн биед үүрэглэн байсан тачаалыг нь бадраажээ. Залуу ердийн заншлаараа Консуэлог хүндэтгээд саравчны булан руу очих ёстойнхоо оронд чив чимээгүй болж, хөдлөх ч үгүй байгааг нь хараад түүний дэргэдээс холдсонгүй. Иосифын зүрх хачин хүчтэй дэлсэж байсан бөгөөд хэрэв Консуэло сэрүүн байсан бол зүрхний нь цохилтыг лав сонсох байлаа. Ер нь бүх юм, горхины уйтгарт чимээ, гачуур модонд салхи улигнах, саравчны дээврийн завсраар бужгар хар үстэй Консуэлийн цагаахан нүүрэн дээр тусаж гэрэлтүүлэх сарны туяа, бас эргэн тойрон аглаг онгон байгаа цагт байгалийн жамаар хүний сэтгэлтэй нийлдэг эвгүй сүрлэг бүхэн Иосифын сэтгэлийг булгилуулан догдлуулав. Иосиф тайвшраад унтан завдтал нэг хүний гар цээж дээр нь хүрээд авах шиг санагджээ. Өвсөн дээрээс ухасхийн босвол нэгэн бяцхан ишиг ирчихсэн шахан хэвтэж дулаацах санаатай байж байлаа. Залуу түүнийг эрхлүүлэн, яасныг бүү мэд учир зүггүй үнсэж таалан нулимс мэлмэрүүлж гарав. Тэгсээр сая нэг үүр цайлаа. Үүрийн гэгээнээр Консуэлийн сайхан магнай, төв тайван царайг харахлаараа тэгтэл зовж байснаа бодож ичив. Иосиф босож нүүр толгойгоо цэв хүйтэн, усаар сэргээхээр булаг руу очлоо. Ер нь нүгэлтэй юм бодож мансуурсан уураг тархиа цэвэрлэхийг хүсэх мэт байжээ. 

	Консуэло түүний дэргэд ирж, өглөө болгон тэгдэг шигээ баясгалантайяа нүүр гараа угааж, нойроо сэргээж, өглөөний хүйтэнд биеэ зоригтой дасгахыг хичээлээ. Харин Гайдны барьц алдаж гунигтай байгааг үзээд гайхав. 

	— Өө! Беппо найз, энэ удаад та чинь ядрах догдлох хоёртоо надаас дор байх шивээ. Та яг л энэ усан дээр тонгойн уйлж байгаа юм шиг байгаа цагаан цэцэг шиг цав цагаан болчихсон байна гэж Консуэлийн хэлэхэд

	— Тэгвэл та эрэг даган инээлдэх мэт байгаа энэ сайхан зэрлэг сарнай шиг цэвэр сэргэлэн байна. Миний байдал арчаагүй харагдавч ядрахаас айхгүй байна, харин энэ догдлолыг уу, синьора минь, үнэндээ барьж чадахгүй байна гэж Иосиф хариулав. 

	Иосиф өглөөжин гунигтай байлаа. Нэгэн сайхан нугад хүрч, зэрлэг усан үзмийн модны сүүдэрт сууцгаан, талх, самар тэргүүтнээ идэхийн цагт Консуэло нөхрийнхөө баргар царайлсны учрыг олъё хэмээн түм буман гэнэн юм асууж гарсанд өөртөө ч, өөрийнхөө хувь заяанд ч туйлаас дурамжхан яваагаа хэлэхгүй байж чадсангүй. 

	— За, та учрыг мэдье гэж ингэтлээ хүсэж байгаа бол хэлье л дээ. Би зол хувьгүй заяагаа бодож байна. Бид өдөр ирэх тутам зүрх сэтгэлгүй хүнтэй насан туршийн хувь заяагаа холбосон хүн минь байгаа Вена хот руу улам бүр ойртож явна шүү дээ. Би суух хүүхэндээ дурлаагүй, хэзээ ч дурлахгүй байх гэж бодогдож байна. Гэхдээ би нэгэнт ам гарсан болохоороо хэлсэн үгэндээ эзэн болно гэхэд нь

	— Тийм юм байж болох уу даа! гэж Консуэло дуун алдаад, — Тийм бол, хөөрхий муу Беппо минь, та бид хоёрын хувь заяа надад олон зүйлээрээ төсөөтэй юм шиг санагдаж байсан нь үнэн хэрэг дээрээ огт тийм биш байх нь ээ. Та хайр сэтгэлгүй хүн рүүгээ явж байна, би хайр сэтгэлтэй хар, хүүгээсээ холдож явна. Хувь заяа мөн хачнаа, зарим хүнд айж байгаа юмыг нь өгч, зарим хүнээс хамгийн эрхэм юмыг нь салгаж байх юм даа! гэв. 

	Консуэло ингэж хэлэхдээ түүний гарыг найрсгаар атгаад авсанд Иосиф ч үүнийг нь ухаан бодолгүй юм бодсоныг минь сэжиглэсэндээ юм уу намайг сургах гэсэндээ ингэж байгаа юм биш гэж сайтар ойлгов. Гэвч үүний ачаар тун хүчтэй сургамж болжээ. Хүүхэн түүний зол хувьгүйг өрөвдөж, түүнтэй хамт гутрах болов. Мөн үүний зэрэгцээгээр хүүхний сэтгэлийн хамгийн гүнээс гарах мэт байгаа чин зүрхний үгс нь өөр хүнд эргэлт буцалтгүй хайртайн нь баталгаа болсон байна. 

	Сая болсон явдал сүүлчийн дүрсхийлт байсан бөгөөд Иосиф цаашид Консуэлод тачаадан тэмүүлж биеэ зовоохоо больжээ. Иосиф хийлээ шүүрч аваад, утсыг нь учиргүй чанга хөрөөдөн, тэр сүрхий шөнийг мартагналаа. 

	Дахин аян замаа үргэлжлүүлэх үес Иосиф бүтэшгүй дурлалаасаа бүрмөсөн татгалзаж, түүнээс хойших үйл явдлуудын үед ердөө л хамгийн хүчтэй, хамгийн үнэнч үерхэл нөхөрлөлд хөтлөгдөн явжээ. 

	Консуэло түүний уйтгартай байгааг үзээд энхрий дотно үг хэлж тайтгаруулах гэхлээр нь

	— Надад битгий санаа зовогтун. Хэдийгээр би эхнэртээ хайргүй байх тавилантай ч гэсэн надад дор хаяхад найрсаг байя гэсэн сэтгэл бий, найрсаг байна гэдэг хайр дурлалыг орлож бүрэн болно биз дээ, үүнийг би таны бодож байгаагаас сайн ойлгож байна гэж хариулдаг байлаа. 


LXIX

	 

	Гайдн насан туршдаа ч түүнээс илүүгээр итали хэлийг сайн заалгаж үзээгүй, хөгжмийн талаар түүнээс илүү төсөөлөл авч үзээгүй болохоороо ингэж аялснаа, ингэж сэтгэл санаа үймэрч хямарч явснаа харамсан бодох ямар ч үндэсгүй байжээ. Манай хоёр залуу аялагч сайхан өдөр, Богемийн ой хөвчийн сүүдэрт, зэлүүд бөглүү газар удтал сууж амран байхдаа өөр өөрсдийнхөө оюун ухаан, хамаг авьяас билгээ уудлан гаргацгаажээ. Иосиф Гайдн сайхан хоолойтой байсан ч дуучин байдлаар дуулахдаа хоолойг онц сайнаар эзэмшин сурсан бөгөөд бас хийл мэтийн хэд хэдэн хөгжмөөр тоглодог ч Консуэлийн дуулахыг сонсоод өөрөөсөө уран чадварын хувьд хэчнээн илүү болохыг төдхөн ойлгож, энэ хүн Порпора үгүйгээр ч намайг чадварлаг дуучин болгочхож чадах юм байна гэж боджээ. Гэхдээ Гайдны эрмэлзэл, авьяас хоёр зөвхөн ийм төрлийн урлагаар хязгаарлагдсангүй. Консуэло түүнийг онолын талаар зөв зүйтэй, гүнзгий мэдлэгтэй ч дадлага багатайг мэдээд нэгэн удаа инээмсэглэн байж

	— Би таныг дуулах эрдэмд сургаж байгаагаараа сайн юм хийж байна уу, муу юм хийж байна уу гэдгээ мэдэхгүй байна, та дуучин болно гэж хөөцөлдөөд түүнээс ч илүү их авьяасаа дарчхаж магадгүй байна. Аль вэ хө, таны зохиолыг үзье дээ! Би Порпора мэтийн агуу их багшаар урт удаан хугацаанд ая хөг сайтар заалгасан хэр нь авьяастай юм, авьяасгүй юм хоёрыг л ялгаж сурсан юм. Би өөрөө олигтой юм зохиож хэзээ ч чадахгүй, зохиож туршаад үзье гэж зориг гаргалаа ч гэсэн цэнэг дутах байх. Хэрэв та бүтээх зохиох авьяастай бол та чухамхүү тэр замыг сонгон авах ёстой, харин дуулах юм уу хөгжимдөхийг туслах чанарын зүйлд тооцвол зохино гэж хэлжээ. 

	Хэргийн учир нь Гайдн Консуэлотой уулзсанаас хойш дуучин болъё гэж мөрөөдөж эхэлсэнд байжээ. Консуэлог дагалдаж, дэргэд нь амьдарч, тэнүүчлэн явах үеэр нь байсхийгээд л уулзаж учирч байх нь нэлээд түрүүнээс галтай дөлтэй мөрөөдөл нь болжээ. Иймээс Пильзен рүү гарахынхаа өмнө дуусгаж, аваад явсан ч гэсэн өөрийн зохиолыг хүүхэнд харуулахыг хүссэнгүй. Мөн түүнчлэн тэр талаар тааруухан юм шигээр харагдаж, дуучин болох эрмэлзлийг нь дарах шалтгийг гаргахгүйн тулд авьяас муутайгаар бодогдохыг бодсон байна. Тэглээ ч гэсэн эцэстээ Консуэлод буун өгч, нууцгайлан явсан дэвтрээ авч өгөхөд хүрчээ. Тэр нь төгөлдөр хуурын бага шиг соната байсан бөгөөд бага залуу сурагчдад зориулагдсан зүйл байлаа. Консуэло тэр сонатыг харж дуугүй уншсанаар эхлэв. Иосиф түүнийг хөгжимдөхийг нь сонсож байгаа юм шигээр хармагцаа л учрыг нь олж байгааг үзээд гайхаж биширлээ. Дараа нь Консуэло зарим шудруулыг нь хийлээр тоглуулаад, өөрийнхөө хоолойд зохицсон хэдэн дууг нь өөрөө дуудав. Тэгэхдээ Консуэло тэр хэрэггүй шахам зүйлийг нь үзээд ирээдүйд «Дэлхийн тогтлыг» болон бусад өчнөөн төчнөөн том бүтээл бүтээх Гайдныг тааварлаж мэдээгүй байж болох юм, гэхдээ л их хөгжимчин болох хүн байна гэж мэдээд нотыг нь эргүүлэн өгөхдөө

	— Беппо минь, зоригоо чангал, чи бол агуу их жүжигчин, чармайх юм бол агуу их хөгжмийн зохиолч болж болно. Чамд санаа байгаад эргэлзэх юм алга. Санаа, мэдлэг хоёр байвал хол явж болно. Мэдлэг эзэмшиж, Порпоратай маргалдахгүй байхыг хичээгээрэй. Порпора амаргүй хэцүү зантай ч гэсэн чухамхүү тийм л багш чамд хэрэгтэй. Харин тайз майз гэхээн боль. Тэр бол чиний байх газар биш. Чиний зэвсэг бол үзэг мөн. Чи бусдыг сонсох биш, бусад хүн чамайг сонсох ёстой. Чи хүний сэтгэлд хүрч чадах чадвартай бол зүгээр нэг зэмсэг болоод яах юм бэ? Ирээдүйн маэстро минь, ингэхлээр элдэв трель, төгсгөлөн хашхирч хоолойгоо зовоохоо боль. Та түүнийг яаж дуулахыг биш яаж байрлуулж зохицуулахыг мэдэх хэрэгтэй. Тэр бол танаас цөлдөн хоолойд зориулан бичиж хайрлах анхны эмэгтэй хүний дүрд тоглох өчүүхэн боол шивэгчин миний хийвэл зохих ажил юм шүү гэж хэлэв. 

	Итгэл найдвараар жигүүрлэсэн Иосиф учир зүггүй баясаж

	— О Consuelo de mi alma! Танд зориулж бичих! Танд ойлгомжтой юм бүтээж, танаар дуулуулах! Та миний өмнө юутай алдар гавьяаны хэтийн төлөвийг нээж, юутай мандах мөрөөдлийг нээж өгнө вэ! Үгүй дээ! Тэгвэл нүгэл болно! Ухаангүй хэрэг болно! Намайг дуулуулж сурга! Би санаа бодлыг таны ойлгож мэдэрч байгаачлан дамжуулж сурсан минь дээр. Таны тэнгэрлэг сайхан амаар танд зохицоогүй дууг дуулуулж байснаас тэр нь дээр гэж хэлэв. 

	— За, за, манж үг ярихаа больё. Хийлээрээ юм уу хоолойгоороо нэг юм зохиож аялахыг бодогтун. Энэ бол сэтгэл санаа хүний ам, хурууны үзүүр хүртэл нэвтрэн очдог зам юм. Би сонсоод танд бурхан тэнгэрээс заяасан юм байна уу, эсвэл та ердөө л бусдаас ухамсаргүйгээр зээлдсэн зальжин сурагч уу гэдгийг мэдэх болно гэж Консуэло дуугарлаа. 

	Гайдн түүний хэлснийг дагалаа. Консуэло түүний хөгжмийн боловсрол тийм ч сайн биш юм байна, зохиох чадвар нь санааны хувьд гэнэхэн энгийн, шинэхэн юм байна гэж мэдээд нэлээд баярлав. Консуэло Гайдныг улам улам зоригжуулж, түүнээс хойш зөвхөн өөрийнхөө зохиох найруулах ажилд хэрэг болох дуу дуулж сураг гэж дуулуулж байхаар шийджээ. 

	Тийнхүү тэд италийн бяцхан хоршил дуунуудыг дуулж зугаацах болов. Гайдн бүсгүйн дуулмагц л цээжилчхээд байлаа. 

	— Хүрэх газраа хүрээгүй явахад мөнгө маань дуусчихвал бид дуртай дургүй ч гудамжинд дуулахад хүрнэ дээ. Гэтэл цагдаагийн газар биднийг тэнэмэл хармааны луйварчид гэж үзээд авьяасыг маань шалгах гэж болох юм. Ер бидний эрхэлдэг ажлыг гутааж явдаг золгүй хүмүүс бишгүйдээ нэг бий шүү. Урьдаас бүх юманд бэлэн байцгаавал зохино! Би намуухан, эрдүү хоолойгоор дуулбал өсөж төлжөөгүй хөвүүн хүний дуутай адилхан байх байх. Та хийлээрээ миний хэд хэдэн дууг дагаж хавсарч хөгжимдөж болно. Тийм ч муугүй сургууль болно гэдгийг та үзэх болно. Эдгээр ардын шог дуунуудад гал халуун өвөрмөц сэтгэл бий. Миний дуулдаг испани дуунууд үнэхээр суутай, жинхэнэ алмаас эрдэнэ гэсэн үг. Маэстро та, эдгээрийг ашиглагтун! Хуучин санаанаас шинэ санаа төрдөг юм? гэж Консуэло түүнд сургамжлав. 

	Ингэж хичээллэх нь Гайдны хувьд гайхамшигтай сайхан байжээ. Магадгүй хожим нь Эстергазийн бяцхан хан хөвүүдийн хүүхэлдэйн театрт зориулан бичсэн хүүхдийн хөөрхөн бяцхан жүжгүүдээ бүтээх санаа чухам энэ үед ч төрсөн байж болох юм. Консуэло энэ хичээлдээ өчнөөн хөгжил баясал, гоо жавхаа, уран шог оруулах учир хонгор сэтгэлт залуугийн маань бага балчир үеийн цовоо сэргэлэн, санаа амар хувь заяа эргэж ирээд янаг дурлалын мөрөөдөл, хагацал, тавгүй байдлаа мартаж ирэх тул энэ явуут дунд хийгдэж буй хичээл хэзээ ч битгий дуусаасай гэж бодох ажээ. 

	Ер нь бид Консуэло, Гайдн хоёрын аялан явсныг алхсан гишгэсэн бүхнээр нь өгүүлэх гээгүй байна. Богемийн ойн зам жимийг бага мэддэг бид дан ганц ой ухаандаа найдан өгүүлэхэд хүрвэл буруу хуудуу юм ч ойлгуулж болох байна. Юутай ч гэсэн аяллын тэргүүн хагас нь дуугүй өнгөрөхийн аргагүй нэг зүйл тохиолдоогүй байхад хэцүү биш, харин ч таатай сайхан байсныг хэлэхэд хангалттай байна. 

	Манай хоёр Влтава голын яг эхнээс нь аваад хүн амьтан цөөнтэй, илүү үзэсгэлэнтэй сайхан юм шиг санагдсан голын хойд биеийг алдахгүй барьж явжээ. Ингэж тэд бүтэн өдөржин Дунай мөрний урссан чиглэл дагуу уруудсан хоосон гүнзгий хавцлаар аялсан байна. Гэвч Шенау хүрээд хэлхэлдсэн уул нурууд намхан тэгш уул болон солигдож буйг үзээд голын нөгөө биеийн аажимдаа өндөрссөөр Баварын зүгт одох хэлхээ уулсыг дагаж явах маань ч яалаа даа гэж харамсацгаав. Тэрхүү модтой уулс байгалиас заяасан хоргодох газар элбэгтэй, Чехийн хөндийг бодвол үлэмжхэн тооны гоё гоё газартай байжээ. Гайдн, Консуэло хоёр өдрийн цагаар үдэлж амрах үедээ урхи тор тавьж шувуу барьж зугаацдаг байв. Тэд унтаж амраад босохдоо урхинд нь ямар нэг жижигхэн шувуу орсон байвал тэр дороо хуурай мөчир овоолон задгай гал өрдөж, ангийн хишгээ шарж, машид амтархан идэцгээнэ. Харин гургалдай орсон байвал бидэнтэй мэргэжил нэгт дуучин шувууд гэж үзээд амийг нь өршөөн суллаж тавьдаг байлаа. 

	Манай хонгор сэтгэлт хоёр голын гарам эрсэн боловч ердөө ч олдсонгүй. Гол түргэн урсгалтай, эгц эрэгтэй, гүнзгийн дээр бороонд ус нь бүр чиг нэмсэн байлаа. Тэр хоёр явж явж нэг зогсоол олсон бөгөөд түүний дэргэд нэг бяцхан хөвүүнээр харуулсан жижиг завь харагдсанд шууд хүрч очиж зүрхлэлгүй нэг хэсэгтээ тээнэгэлзэв. Тэгтэл хэд хэдэн хүн тэднээс түрүүлэн гарч ирээд гол гатлах талаар ярилцаж тохиролцож гарав. Тэр хүмүүс удалгүй хоёр салж, гурав нь Влтава голын хойд эргийг барин явж, хоёр нь завинд суулаа. Энэ байдал Консуэлог шийдтэй арга бодоход хүргэв. 

	— Бид баруун тийшээ явсан ч, зүүн тийшээ явсан ч эдэнтэй заавал дайралдана. Ингэхлээр нэгэнтээ хүссэн ёсоор голын цаад биед гарсан нь дээр байна гэж Иосифтоо хэлэв. 

	Гайдн тэдгээр хүмүүс нэг л сэжигтэй, түс тас яриатай, ер нь бүдүүлэг байрын улс юм гэж эргэлзсээр байлаа. Тэгтэл энэ эвгүй сэтгэгдлийг нь няцаах гэсэн юм шиг нэг хүн нь завьчныг зогсоож, их л цайлган алиа хөдөлгөөнөөр Консуэлог даллаад

	— Хөөе, хүүхдүүд минь, ирцгээ наашаа, завь нэг их хүндрээгүй байна, та нар хүсвэл бидэнтэй хамт ус гаталж болно гэж германаар хэлэх нь тэр. 

	— Танд их баярлалаа, хүн гуай! Бид таны хэлснээр болъё гэж Гайдн хариулбал

	— За, хүүхдүүд минь харайгаарай! гэж нөгөө анх эхэлж Консуэлод юм хэлсэн хүн хэлэв. Нөхөр нь тэр хүнийг Мейер гэж дуудах нь дуулдав. 

	Иосиф завинд суумагцаа, тэр хоёр үл таних хүн нэгэн үе Консуэлог, нэгэн үе өөрийг нь туйлын анхааралтайгаар ихэд сонирхон ажиж байгааг мэдэв. Гэвч эрхэм Мейерийн царай цайлган цагаан, хөгжил баясалтайн шинжтэй, дууны өнгө нь аятайхан, хөдлөх барих нь тогтуун, бууралтаж байгаа үс, эцэг хүний намба зэрэг нь Консуэлод итгэлийг төрүүлжээ. 

	— Хүү минь, та хөгжимчин хүн үү? гэж хэсэг байзнасны дараа эрхэм Мейер, Консуэлоос асуув. 

	— Тийм ээ, хүн гуай! гэж Консуэло хариулав. 

	— Та мөн өөрцгүй юу? гэж эрхэм Мейер Иосифоос асуугаад Консуэло руу зааж, — Энэ таны дүү байж таарна биз? гэхэд нь

	— Бишээ, миний найз. Бид хоёр бүр нэг үндэстэн ч биш. Энэ маань германаар ойлгохдоо муу гэж Иосиф хариуллаа. 

	— Аль улсынх вэ? гэж эрхэм Мейер Консуэлог ажсан хэвээрээ бас л асуухад нь

	— Италийнх, эрхэм ээ гэж Гайдн дахин хариулав. 

	— Тэгвэл венецийнх, генуягийнх, ромынх, неаполийнх эсвэл калабрийнх гэх мэтийн алийнх нь вэ? гэж эрхэм Мейер эдгээр нэрийг зохих зохих аялгуугаар нь ер бусын амархан дуудаж асуусанд 

	— Өө, эрхэм та аль чиг итали хүнтэй ярьж чадах юм аа даа. Би венец хотынх гэж дув дуугүй байгаад байвал хүний анхаарлыг бүр ч их татах бол уу гэж айсан Консуэло сая нэг дуугарлаа. 

	— Ай даа, мөн ч сайхан газар даа? Та гараад удаж байна уу? гэж Мейер тэрхэн даруй Консуэлийн нутгийн аялгуунд шилжин асуухад

	— Ердөө л хагас жил гэж товчхон хэлэв. 

	— Тэгээд л та дэвэн дэлхий хэсэж хийлээр тоглож яваа хэрэг үү?

	— Үгүй ээ, энэ маань хийлээр хавсарч хөгжимддөг, би дуулдаг юм гэж Консуэло Иосиф руугаа зааж хариулав. 

	— Та ер ямар ч хөгжим барьдаггүй юу? Жимбүүр, лимбэ зуу хэнгэрэг гээд л?

	— Үгүй, надад эдний хэрэг ер байхгүй. 

	— Та хөгжмийн сонсголтойгоос хойш амархан сурна шүү дээ, тийм биз дээ?

	— Хэрэгцээ гарвал тийм л дээ. 

	— Та энэ талаар бодохгүй байна уу?

	— Үгүй, би дуулахыг л илүү сонирхдог. 

	— Таны зөв өө, гэхдээ түр зуур ч болов мэргэжлээ өөрчлөх юм уу, ер нь хөгжимдөх хэрэгцээ гарч л таарна даа. 

	— Яагаад тэр билээ, эрхэм хүн гуай?

	— Наад хоолой чинь одоо нэгэнт эхлээгүй юм аа гэхэд удалгүй муудаж эхэлнэ. Та хэдтэй вэ, арван дөрөв тавтай л биз дээ, түүнээс хэтрээгүй байх. 

	— Бараг л тэр орчимдоо. 

	— За тэгвэл нэг жил болов уу, үгүй юу л та мэлхий шиг ваагладаг болно гэсэн үг. Дахиад алтан гургалдай болох эсэх нь хэлж мэдэхэд хэцүү болно. Эрэгтэй хүүхдийн хувьд хүүхдийн наснаас идэр залуугийн насанд шилжих нь заавал осолтой байдаг. Сахал ургаад ирмэгц хоолойгүй болох удаа заримдаа тохиолддог л юм. Би тань шиг байсан бол лимбэдэж сурах сан, лимбэтэй байсан цагт зүсэм талхаа алзахгүй олно шүү. 

	— Харж л байж болъё. 

	Одоо Мейер германаар Иосифт хандан

	— Та ганцхан хийлээр л тоглодог юм уу? гэж асуухад нь Иосиф

	— Уучлаарай, хүн гуай! Би хэд хэдэн хөгжмөөр муухан тоглодог юм гэж Консуэлог огтхон ч сандаргаагүй Мейерт их л итгэж хариулав. 

	— Жишээлбэл ямар ямар?

	— Даруулт хөгжим, ятга, лимбэ гээд л боломж гарсан үед аль алинаар нь тоглох гэж оролддог. 

	— Та ийм авьяастай байж шал дэмий их зам даган тэнүүчилж яваа юм байна. Энэ чинь хэцүү ажил шүү. Танаас дүү, сул биетэй нөхөр чинь ингэж явахад хүч тэнцэхгүй, бүр хазганаж явна шүү дээ гэхэд нь

	— Та түүнийг нь мэдсэн юм уу? гэж хөл минь хавдаад өвдөж байна гэж Консуэло үнэнээ хэлээгүй ч гэсэн хазганаж явааг нь сайн мэдэж явсан Иосиф өөдөөс нь асуулаа. 

	— Завь руу яаж арай ядан ирэхийг нь би маш сайн харсан гэж Мейер хэлэв. 

	— Одоо яая гэхэв, эрхэм минь! Хүн насаараа сайн сайхан явах гэж төрдөггүй, юм үзэх газар нь юм үздэг ёстойгоос хойш яая гэхэв! гэж Гайдн цаанаа гутарч байгаагаа хэнэггүй зөв байдал гарган нууж хэллээ. 

	— Нэг газар суурьшаад жаргалтай сайхан аж төрж болохгүй байна гэж үү? Миний бодож байгаагаар бол ийм ухаантай, ийм томоотой залуухан хүмүүс тэнэж хэрж явах нь эвгүй байна. Би өөрөө үр хүүхэдтэй хүн шүү, нөхөд минь та бидэн дахин уулзахгүй байж таарна, миний үгийг бодож үзээрэй. Ийм элдэв адал явдлаар дүүрэн амьдрал эцэстээ хүнийг чадаж, завхруулдаг юм даа. Миний үгийг бодоорой доо. 

	— Сайхан юм зөвлөсөнд тань баярлалаа. Би таны үгийг дагаж ч болно гэж Консуэло ялдамхан инээмсэглэж хариулсанд

	— Таныг тэнгэр ивээх болтугай, бяцхан завьчин минь гэж эрхэм Мейер венец ардын заншил ёсоор сэлүүрийг өөрийн мэдэлгүй аваад сэлүүрдэж гарсан Консуэлод хэлэв. 

	Завь түргэн урсгалд хөөгдсөөр нэлээд доогуур очиж эрэгт туллаа. Эрхэм Мейер залуу хөгжимчдөд аян замдаа сайн явахыг хүсэж элэгсэг дотноор салах ёс хийхэд цуг яваа дуугүй хүн нь завьчин жаалд мөнгө төлж, мань хоёроор мөнгө төлүүлсэнгүй. Консуэло, Иосиф хоёр замын нөхдөдөө баярласнаа эелдэгхэн хэлээд уул өөд чиглэсэн жимээр өгсөж эхэлсэнд нөгөө хоёр үл таних хүн мөн тэр зүг голын намхан эргийг даган явцгаажээ. 

	Консуэло Мейерийн бараа тасрахыг дээрээс нь сүүлчийн удаа харж 

	— Энэ Мейер гуай их сайн хүн шиг байна. Их сайн эцэг байх аа даа гэж би бодлоо хэмээсэнд

	— Үгэнд их дуртай, ам задгай хүн юм. Түүний зогсоо чөлөөгүй байцаалтаас салсанд тань би тун баярлаж явна гэж Иосиф хэллээ. 

	— Аян замд их явж үзсэн хүмүүсийн адил яриа хөөрөөтэй хүн байна. Янз бүрийн аялгууг тун төвөггүй дуудаж байгаагаар нь бодоход энэ Мейер ёстой космополит хүн байх. Ер хаанахын гаралтай хүн юм бол?

	— Доод австрийн аялгуугаар тун сайн ярьж байгаа ч гэсэн саксон аялгуутай хүн байна. Умард Германы прусс хүн юм шигээр надад санагдлаа. 

	— Тэгвэл ч муу хүн байна даа. Би прусс хүмүүст дургүй. Аваргын шилтгээнд байхдаа дуулснаасаа хойш Фридрих ванд бүр ард түмнээс нь ч дороор дургүй хүрэх болсон. 

	— Тийм бол та Венад их сайн байх юм байна даа. Тэнд дээдэс дунд ч, доодос дунд ч гүн, дайнч ухаантан вангийн талыг барих хүн байхгүй. 

	Тэр хоёр иймэрхүү юм ярилцсаар битүү модонд хүрээд, нэгэн үе нарсан дундуур алга болж нэгэн үе уулын модтой хонхор даган тахиралдах нарийхан жимээр явцгаалаа. Консуэло, Карпатын уулыг сүртэйгээс илүү сайхан юм байна гэж үзэв. Тэр нь Альп ууланд олон удаа явж үзсэн болохоор ийм өндөр уулыг анх үзэж байгаа Иосиф шиг үзсэн харсан юм бүхэндээ ухаан алдсангүй. Иосиф учиргүй их баясан явсан бол Консуэло нь ямархан нэгэн мөрөөдөлд автагдан явжээ. Тэгээд ч Консуэло тэр өдөр их ядарч байсан учир түүнийгээ нуух гэж асар их тэвчээр гарган, тэртэй тэргүй өөрөөс нь болоод гутарч яваа Иосифыг улам гутруулахаасаа айж явлаа. 

	Тэд хэдэн цаг унтаж босоод юм хум идэж, дараа нь хөгжмийнхөө хичээл хийгээд наран жаргах үеэр дахин замдаа гарлаа. Гэвч удалгүй Консуэло шөнийн аяныг даахгүй нь гэж үнэнээсээ хэлэхэд хүрэв. Консуэло хөөрхөн хөлөө мөс шиг хүйтэн усанд дүрж, энх амрын яруу найргийн баатар хүүхэн шиг эмнэсэн бодовч нэмэр болсонгүй, хөлийн нь ул хад чулуунд хэтэрхий зүсэгдэж шархтсан байжээ. Тэдний аз дутахад Влтавын энэ тал тун эл хуль, овоохой ч үгүй, сүм хийд ч үгүй, урц ч үгүй байв. Иосиф бүр арга тасарлаа. Задгай газар унтъя гэх нь дэндүү хүйтэн байв. 

	Тэгсээр явтал хоёр толгойн хоорондох нарийхан хавцлаар цаад биеийн уулын наад хэвгийд галын гэрэл үзэгджээ. Тэдний уруудсан хөндий Баварын нутагт байсан бөгөөд харин тэр харагдагч хот тэдний багцаалж байснаас хавьгүй хол байсан учир сэтгэл гутарсан Иосифт урагшлах бүрийд тэр хот холдоод байх шиг санагджээ. Уруудахад доройтно гэгчээр хар үүл тэнгэрийг бүрхээд, төдхөн хүйтэн бороо шивэрч эхлэв. Борооны усан хөшиг нөгөө галын гэрлийг бүрмөсөн халхалсан тул тэд амь наана, там цаана арай ядан уулын бэлд хүрсэн ч хаашаа явахаа мэдэхээ больчихлоо. Азаар зам нь дориун тэгш байж, мань хоёр ч уруудан явсаар өөдөөсөө ирж яваа тэрэгний чимээг гэнэт сонслоо. Иосиф эргэлзэж түдгэлзсэнгүй, эндхийн газар ус, хонох газар хаана байгааг магадлах санаатай шууд л дуудаж зогсоолоо. 

	— Та нар юун улс вэ? Холдоцгоо! Гавлыг чинь хага цохино шүү! гэх бүдүүлэг үг сонсогдоод, бууны замгийг сойж байгаа чимээ дуулдав. 

	— Биднээс айсны хэрэггүй ээ? Та нар өөрснөө хар л даа, зам зааж өгөөч л гэж байгаа хоёр хүүхэд байна гэж Иосиф сандралгүй хариулбал

	— Өө-өө! Энэ чинь өглөөний хүүхдүүд байх шив дээ! Ахынх нь дуугаар танилаа. Завьчин та бас л энд явна уу? гэж эцэст нь венец аялгуугаар Консуэлод хэлэх дуу гарсанд нөгөө найрсаг эрхэм Мейерийн дуу байна гэж Консуэло дорхноо танив. Консуэло мөн л венецээр

	— Тиймээ. Бид төөрчихлөө эрхэм танаас хоноглож болохуйц шилтгээн юм уу жүчээ зааж өгөөч гэх гэсэн юм. Та мэдэх бол хэлж туслаач гэвэл

	— Ай, хөөрхий муу хүүхдүүд минь, та нар аль нэгэн айл амьтнаас наад зах нь хоёр миль хол байна. Та нар энэ уулнаас нохойн хэвтэр ч олохгүй. Би та нарыг өрөвдөж байна, миний тэргэнд сууцгаа. Би өөрийгөө нэг их гачигдуулахгүйгээр хоёр суудал гаргаж өгье. За битгий ёсорхоцгоо, наашаа гарч суугтун! гэж Мейер хариулав. 

	— Та ер нь их сайн хүн юм аа. Гэтэл та нар чинь хойд зүг явж байгаа, бид Австри орох хэрэгтэй шүү дээ гэж Консуэло энэ сайн хүний найрсаг сэтгэлд уяран өгүүлбэл 

	— Үгүй ээ, би баруун зүг явж байна. Та нарыг нэг цагаас илүүгүй болоод Биберек хүргээд өгнө. Та минь тэндээ хоноод, маргааш Австри орно биз. Ингэвэл бүр зам ч товчлогдоно. За алив, шийдэцгээгээрэй, бороонд нэвт цохиулж, биднийг саатуулах гээгүй юм бол хурдлаарай гэж Мейерийн хэлэхэд

	— Зоригтой гэм, эргэлзээд яах юм! гэж Консуэло Иосифт шивгэнэ ээд, тэд тэргэнд суулаа. 

	Тэргэнд гурван хүн байсан бөгөөд хоёр нь урд суудалд сууж, түүний нэгэн нь жолоо барьж, гурав дахь буюу эрхэм Мейер арын суудалд суугааг мань хоёр харлаа. Консуэло буланд шигдэж, Иосиф дунд нь суув. Сүйх зургаан хүний суудалтай, багтаамжтай, бөх, морь нь чадалтай том агаад хүчирхэг гараар шавхуурдуулан хатираандаа орж, олон хонхоо хангир жингэр хийлгэн, чихээ солбилзуулан урагш тэмүүлэн хурдлав. 


LXX

	 

	Эрхэм Мейер өглөө тасарсан далан хэлээ дэлгэж

	— Би танд юу гэж хэллээ? Түүнээс илүү хэцүү, муухай ажил гэж байх уу даа? Нар гарахад бүх юм сайхан юм шиг харагддаг, гэтэл тэр болгонд нартай байдаггүй шүү дээ, таны хувь заяа тэнгэр хангай шиг л хувирамтгай юм шүү дээ гэж ярьж эхэлсэнд

	— Ер нь хэний хувь тавилан хувирамтгай, эргэлзээгүй байдаг билээ дээ? Тэнгэр энэрэлгүй байвал бурхан бидний зам руу сайн хүмүүсийг илгээнэ. Тэгэхлээр тухайн тэр үед бид түүнд гомдоллох хэрэг гарахгүй биз гэж Консуэло хариуллаа. 

	— Дуу хүү, та ухаантай хүн байна. Та бол хүмүүс нь цөм ухаантай төрсөн тэр сайхан нутгийн хүн. Гэхдээ энэ австрийн уйтгартай нутагт өлсөж өлбөрч үхэхэд чинь таны ухаан ч, сайхан хоолой ч тус болохгүй шүү, та миний үгэнд итгээрэй. Би таны оронд байсан бол соёлтой баялаг оронд их эзэн хааны ивээлийг түшиглэн хувь заяагаа эрэх сэн гэж Мейерийн хэлэхэд

	— Ямар хааны тэр вэ? гэж Консуэло гайхан асуулаа. 

	— Мэдэхгүй байна, гэхдээ тийм хаан хаа мундах вэ. 

	— Унгарын хатан хаан агуу эзэн биш гэж үү? Түүний гүрэн улсад ивээлийг олж болохгүй гэж үү? гэж Гайдн ярианд оролцвол

	— Тэгэлгүй яах вэ, гэхдээ та нар эрхэмсэг хатан Мария Тереза хөгжмийг үзэж чаддаггүй, тэнүүлчийг бол бүр ч үзэн яддаг хүн гэдгийг мэдэхгүй. Хэрэв та нар Венын гудамжинд тэнэмэл дуучин маягаар очиж юм бол тэр дороо л хөөгдөнө дөө гэж Мейер хариулав. 

	Энэ үеэр Консуэло түрүүчийн анивалзсан галын гэрэл замаас доош холгүйд харагдахыг дахин хараад Иосифт хэлсэнд, Иосиф зөвхөн Мейерт хандаж, тэрэгнээс буугаад Биберекийг бодвол хамаагүй ойр байгаа тэр газар очиж хономоор байна гэв. 

	— Юу гэнэ ээ! Та нар түүнийг галын гэрэл гэж бодож байгаа юм уу? Гал нь ч гал аа, гэхдээ айлын гал биш, олон аянчин жуулчин төөрөөд осолдож үхсэн аюултай намаг байгаа юм. Та нар ер нь шөнө хөдөлж явдаг намгийн галыг үзсэн үү? гэж Мейерийн хэлэхэд Консуэло

	— Би түүнийг венецийн буланд ч чехийн жижиг нууруудад ч олон удаа харсан гэж хариулбал

	— Та нарын алсад харж байгаа энэ гал чинь тийм л зайгуул гал шүү дээ, хүүхдүүд минь гэж Мейер дуугарав. 

	Эрхэм Мейер, та нар аль нэг газар тогтвортой сууж ажиллах хэрэгтэй гэж удтал ухуулж, Вена хотноо амьдрах арга олох ямар ч бололцоо байхгүй гэж хэлсэн боловч хаашаа явбал зохихыг зааж өгсөнгүй. Иосиф эхлээд түүний тийм шаргуу ятгахад энэ чинь Консуэлог эмэгтэй хүн байна гэж гадарлаад байгаа юм биш биз гэж айжээ. Гэвч Консуэлод хандах найрсаг байдал ба ингэж харгуй замаар дэмий хэсэж явах бус насанд хүрмэгцээ цэрэгт мордох хэрэгтэй гэх мэтээр сургамжилсанд тайвширч ер нь энэ сайн Мейер хэмээгч нь өглөө нь толгойд орсон бодлоо өдөржин хэлж, нэг л юм санавал түүнээсээ салж өгдөггүй ойрхон бодлын хүмүүсийн нэгэн байх нь ээ дээ гэж өөрийгөө итгүүлэв. Тэгвэл Консуэло түүнийг эсвэл нэг сургуулийн багш хүн байх, эсвэл нэг хүмүүжил, ёс суртахуун номлогч ойр төрлийн хүмүүсээ үнэний замд оруулахыг хичээгч лютер шашны лам хүн байх гэж бодож явлаа. 

	Нэг цагийн дараа тас харанхуйд, Биберект ирцгээв. Тэрэг буурчийн газар ирсэн бөгөөд төдхөн хоёр хүн гарч ирээд Мейерийг хажуу тийш нь дуудаж холдуулаад юм ярилцлаа. Дараа нь Консуэло, Иосиф хоёр галын өрөөнд орж, галд дулаацан ээж, хувцас хунараа эврээж байх зуур саяын хоёр хүн нь нөгөө Мейерийн гармын дэргэд Влтава голын зүүн биед үлдээсэн хүмүүс мөн болохыг Иосиф танив. Тэгэхэд Мейер өөрөө цааш гол гатлан гарч билээ. Энэ хоёрын нэгэн нь долир, нөгөө нь хоёр нүд зүгээр ч гэсэн хүйтэн зэвүүн царайтай байв. Бас Мейертэй цуг гол гаталж, манай залуустай нэг тэргэнд явсан хүн мөн тэдэнтэй нийлж, харин дөрөв дэх нэгэн нь үзэгдсэнгүй. Тэд өчнөөн олон хэл мэддэг Консуэлийн ч мэдэхгүй нутгийн аялгуугаар ярилцав. Эрхэм Мейер тэдэн дундаа нэр хүндтэй бололтой, юутай ч гэсэн ярианд шийдвэрлэх нөлөө үзүүлж, цугаараа нэлээд сүрхий ярилцсаны эцэст Мейерийг өөрийн бодлоо гаргаж аяархан хэлмэгц нэгээс бусад нь яваад өгөв. Энэ үлдсэн хүнийг буюу нөгөө Мейерээс салаагүй этгээдийг Консуэло Иосифтойгоо ярилцахдаа «дуугүй этгээд» гэж нэрлэжээ. 

	Эрхэм Мейер ирж, надтай хамт хоол унд идэж ууцгаана уу гэж уриад та нар битгий дургүйлхээрэй гэж их л аятайхан шавдах үед Гайдн найзтайгаа цуг галын өрөөний ширээний булан дээр юухан хээхнээ гаргаж тавиад хооллохчоо болох гэж байжээ. 

	Мейер тэднийг дагуулан гуанзанд аваачвал ёстой жинхэнэ найран дээр орчихжээ. Ер юутай ч гэсэн таван хоног тийм ч амаргүй аялж, аливаа сайхан идээ унд үзээгүй явсан хөөрхий хоёрт маань тэгж л бодогдож дээ. Гэхдээ л Консуэло энэ идээ будаанаас тун бага идлээ. Мейерийн засуулсан тансаг сайхан ширээ, түүнд хандах зарцын нялгануур долигонуур байдал, Мейерийн ч тэр, нөхдийн нь ч тэр хөнтөрч байгаа их хэмжээний архи дарс зэрэг нь амфитрион маягийн лам хүн бол уу гэж бодож явсан бодлыг нь өөрчлөхөд хүргэжээ. Ялангуяа Мейер Иосифыг ихэд шахаж, бас өөрийг нь ч бас хэмжээнээс хэтэрвэл уухыг шаардаж бүдүүлэг марзан юм зогсоо чөлөөгүй урсгаж, дарсан дээр ус хийж шингэрүүлэх гэхлээр нь зөвшөөрөхгүй байгаа нь Консуэлод тун эвгүй санагджээ, Гэтэл Иосиф барьц алдсандаа юм уу идэж ууж авъя гэж бодсондоо юм уу архи дарсыг шунаглан ууж, санаснаас нь илүү нийцтэй дуутай шуутай болж байгааг үзээд бүр ч их санаа зовов. Тэгсээр бүр, нэг их битгий ууж ид гэж хориглохын тулд тохой руу нь сэмхэн нудраад байхыг ер анхаарахгүй байхаар нь Консуэло тэвчээр алдаж аягатайг нь угз татан авчээ. Яг энэ үеэр эрхэм Мейер түүний аягыг дүүргэж өгөх гэж байсан юм санж. 

	— Болохгүй, эрхэм ээ, болохгүй! Бид та нартай адилхан байж болохгүй! Энэ чинь бидэнд бүр зохихгүй! гэж Консуэло шалавхан хэлсэнд Мейер

	— Та нар мөн хачин хөгжимчид өө! Хөгжимчид гэх, тэгээд уудаггүй! Анх удаа ийм улсыг үзэж байна! гэж дуу алдан илэрхий санаа амар байдал гарган инээж хэлэв. 

	— Эрхэм та бас хөгжимчин үү? Тийм л байх гэж би лавтай бодоод байна! Саксоны аль нэг хан хөвүүний ордонд байдаг капельмейстер л байх аа даа, чөтгөр ав! гэж Иосиф Мейерт хандан хэлбэл

	— Магад ч үгүй. Хүүхдүүд минь, тэгээд л би та нарт ийм талтай байна шүү дээ гэж Мейер инээмсэглэн хариулав. 

	— Эрхэм та их хөгжимчин бол таны авьяас, гудамжны ядуу дуучдын авьяас хоёрын ялгаа даанч их шүү. Тэгэхлээр та биднийг сонирхох ёсгүй дээ гэж Консуэло дуугарвал

	— Гудамжны ядуу дуучдын дунд хүмүүсийн боддогоос илүү их авьяастан байдаг юм. Ер нь гудамжинд дуулж хөгжимдөж замаа эхэлсэн агуу их хөгжимчин, тэр ч байтугай энэ дэлхийн тэргүүн хаадын капельмейстер маш олон байдаг. Би өнөө өглөө, ес арав хоёрын хооронд Влтавын зүүн биед сайхан итали хоршлыг хийл хөгжмөөр маш чадварлаг урнаар хавсруулан дуулах хоёр хүний хоолойн сайхныг сонсож бахадсанаа хэлбэл та нар юу гэх вэ? Энэ бол толгойн орой дээр нөхөдтэйгөө өглөөний цай ундаа ууж байх үеэр таарсан шүү. Харин миний сэтгэл зүрхийг булаасан хөгжимчид уулнаас буугаад ирэхэд нэг нь бяцхан тариачны хувцастай, нөгөө нь тун хөөрхөн энгийн ч маш сүр муутай хоёр ядуу жаал байхыг үзээд гайхаж хоцорсон доо. Нөхөд минь, битгий бишүүрхэгтүн, битгий эрээлэгтүн, ингэж сайхан сэтгэл гаргасныг минь бүү гайхаарай, бүхний тэнгэрлэг ивээгч болсон хөгжмийн бурхны төлөө ууцгаая гэж, Мейер хэллээ. 

	Тэр үгэнд нь бүрмөсөн биширсэн Иосиф

	— Эрхэм маэстро! Би таны эрүүл мэндийн төлөө ууя! Миний найз, синьор Бертонийн авьяасыг үзээд баярлаж байгаагаас хойш ёстой хөгжимчин байна гэж би бат итгэлээ гэж баяртайяа өгүүлэв. 

	Гэвч Консуэло тэвчиж байж чадахаа болиод түүний гараас аягыг шүүрэн авч

	— Үгүй, та дахин ууж болохгүй! Би ч гэсэн одоо ууж болохгүй гэж хэлээд өөрийнхөө аягыг уруу нь харуулан тавьж, — Эрхэм профессор оо, бид зөвхөн өөрсдийнхөө хоолойгоор амьдарч явдаг улс. Тэгвэл архи дарс хоолойг маань муудуулна. Та биднийг архи дарсаар шахах биш эрүүл ухаантай байхыг маань дэмжвэл зохилтой санж гэж татгалзав. 

	Мейер одоо болтол ардаа нууж байсан галуун хүзүүтийг ширээний голд тавиад

	— Одоо яая гэхэв, та зөв юм хэлж байна. Тийм ээ, хоолойг тань гамная. Их сайхан хэллээ! Бертонн найз та насандаа тэнцэмгүй ухаантай хүн байна. Би таныг туршиж үзээд таныг ёс суртахуунаар дээгүүр хүн байна гэж итгэлээ. Та их амжилт олно доо! Үүнийг таны ухаан, таны авьяас хэлээд өгч байна. Тийм ээ, та их хол явна даа, би түүнд чинь тус хүргэх азтай заяатай байхыг хүснэм гэж хэлжээ. 

	Тэгмэгцээ профессор гэж санагдсан тэр хүн суудлаа засаж суугаад ер бусын сайхан чин сэтгэл, гаргаж буй дүр үзүүлэн, тэднийг аваад Дрезден орно, тэнд очоод алдарт Гассегаар хичээл заалгуулах зөвшөөрөл олж чадна, бас саксоны хатагтай, польшийн хатан хааны онцгой ивээлийг та нарт гаргуулна гэж ярив. 

	Польшийн ван, III Августын гэргий Мария-Антуанетта хатагтайг бид Порпорын сурагч байсан гэдгийг мэднэ. Чухамхүү энэ хоосон цээж хатагтайд тал засахаас болж Порпора, Sassone6 хоёрын дунд гарсан өрсөлдөөн тэдний бие биедээ ихэд дайсагналцдагийн анхны шалтгаан болсон билээ. Бүр Консуэло хувь заяагаа Умард Германаас эрье гэж бодлоо ч гэсэн өөрийн нь багшийг давж ялсан сургууль, хэсэгтэй заавал тулгарч таарах тэр ордноос замаа эхлэхгүй нь мэдээж байлаа. Порпора гомдож гутарсан үедээ тэр тухай хангалттай ярьж өгдөг байсан тул Консуэло цөмийг мэдэх учир профессор Мейерийн зөвлөснийг дагахааргүй байжээ. 

	Харин Иосиф шал өөр бодолтой байв. Оройн хоолон дээр уусандаа согтуурч, агуу хүчирхэг ивээгч, хувь заяаг нь шийдэгч хүнтэй учирлаа гэж санажээ. Тэгэхдээ Консуэлог орхиж шинэ танилаа дагаад явчих тухайн бодол түүний толгойд ороогүй боловч жаахан халамцаад ирмэгцээ энэ хүнтэй хэзээ нэгэн цагт дахин уулзахын мөрөөсөл болов. Тэр нь Мейерийн аашны сайханд үнэмшиж, халуун сэтгэлээс баяр хүргэв. Иосиф баярласандаа тэссэнгүй хийлээ аваад хачин муугаар хөгжимдлөө. Гэвч Мейер түүнд нь юм санасангүй учир зүггүй алга ташиж баяр хүргэсэн нь чи буруу хөгжимдөж байна гэж Иосифыг гомдоохыг хүсээгүйнх юм уу эсвэл өөрөө тун маруухан хөгжимчин болоод энэ биз гэж Консуэло бодлоо. Мейер, Консуэлийн дуулахыг сонссон мөртөө эрэгтэй эмэгтэйг нь үнэнээс ялгаж чадаагүй нь тийм ч сүрхий сонсголтой багш биш гэдгийг нь гэрчилж, серпентээр хөгжимддөг ямар нэгэн хөдөөгийн хөгжимчин юм уу бүрээчин багшийн адилаар хууртаж байгаагаас нь тодорхой байлаа. 

	Энэ завсар эрхэм Мейер залуу хөгжимчдийг надтай цуг Дрезден орцгоо гэж шаргуу ятгасаар байв. Иосиф хэдий татгалзавч түүний дур сэтгэл татам үгийг малилзтал инээн анхаарч, хамгийн эхний боломж гармагц л тантай ирж уулзана гэж халуун зүрхнээс амлаж эхэлсэн тул Консуэло энэ хуний ингэж амлаж байгаа нь бүтэхгүй шүү гэж Мейерт ойлгуулах нь зүйтэй гэж үзээд

	— Одоо дээрээ тэр талаар бодохын ч хэрэг алга. Иосиф та чинь тэгэх бололцоогүй гэдгээ сайн мэдэж байгаа шүү дээ. Бидэнд огт өөр төлөвлөгөө бий биз дээ гэж шийдэмгий түргэн хэлэв. 

	Мейер дур сэтгэл татам үгээ дахин сэргээсэн боловч Консуэлийн байтугай синьор Бертонийн ярианд оролцмогц дахин ухаан санаа нь тогтуун болж байгаа Иосифын хөдөлшгүй батыг үзээд гайхлаа. 

	Тэгтэл нөгөө оройн хоолон дээр түр зуур үзэгдсэн «дуугүй» хүн Мейерийн хойноос ирж хоёулаа гарав. Консуэло энэ самбааг ашиглан Иосифыг загнаж, яасан амархан үнэмшдэг юм бэ, анх нүүр учирсан хүний хуурай аманд орчих гээд байдаг чинь юу вэ, сайн дарсанд шунаад хэрэггүй гэж буруушаалаа. 

	— Би тэгээд буруу юм ярилаа гэж үү дээ? гэж Иосиф хирдхийн асуусанд

	— Үгүй л дээ, гэхдээ танихгүй хүмүүстэй ийм удаан зууралдах нь онц биш. Намайг хараад байвал сүүлдээ мэдэж ч магадгүй, бас эрэгтэй хүүхэд биш шиг байна гэж сэжиглэж ч магадгүй. Би гар хуруугаа харандаагаар хэчнээн ч халтартууллаа гэсэн, аль болохоор ширээн доор байлгалаа ч гэсэн нэг нь архи дарс ууж, нөгөө нь дэмий ярьж сатаараагүй бол гар хурууны минь турь муутайг энэ эрхмүүд ажиж болох шүү дээ. Одоо бид хоёр эднээс холдож өөр буурчийн газар очиж хонохыг бодсон маань дээр болох байх. Бидний алхах гишгэхийг алдахгүй дагаад байгаа юм шиг энэ шинэ танилуудтай цуг байх нь надад нэг л эвгүй байна гэж Консуэло хэлэв. 

	— Яалаа гэж дээ! Алдартай профессор ч байж магадгүй ийм сайн хүнд баярлалаа ч гэлгүй, баяртай ч гэлгүй яваад өгөх нь ичгэвтэр байна. Бид бүр агуу их Гассетай уулзаад ярилцаж байгаа ч юм билүү, юмыг яаж мэдэх вэ! гэж Иосиф дуу алдан хэлбэл

	— Тийм биш гэж батална. Та ам халамцаагүй байсан бол саяын хүн хөгжмийн тухайд юутай дэмий балай юм ярьсныг ажих байсан. Аугаа их багш нар ийм юм ярьдаггүй юм. Энэ хүн найрал хөгжимд оролцдог ямар нэгэн хоёрдугаар зэргийн хөгжимчин, дэмий чалчигч, зэгсэн сайн архичин байж таарна. Яагаад гэдгийг бүү мэд, нүүр царайг нь харахад гуулин хөгжмөөс өөр юмаар энэ насандаа тоглож үзээгүй хүн шиг санагдах юм. Харин хялар нүд нь капельмейстрийг л эрээд байх шиг байна гэж Консуэло хэлэв. 

	— Угалзан бүрээчин ч бай, хоёрдугаар бяларч ч бай, ямар ч гэсэн яриа хөөрөө аятайхан хүн юм! гэж Иосиф ухаан зулаггүй хөхрөв. 

	— Харин таны талаар л ийм юм ярьж даанч болохгүй байна. Та сэхээрч үз, салах ёс хийгээд явцгаая гэж Консуэло нэлээн эгдүүцэж хэллээ. 

	— Гадаа, бороо цутгаж, цонх балбаж байгааг нь дуулж байна уу? гэж Иосифын хэлэхэд

	— Таныг энэ ширээ дэрлээд унтах гээгүй байх гэж итгэнэм гэж Консуэло Иосифыг унтуулахгүй санаатай сэгсчин дугтарлаа. 

	Яг энэ үеэр Мейер буцаад орж ирэв. Тэр хөгжилтэйгөөр чанга ярьж, 

	— Яг л мөн дөө! Би уг нь эндээ хоноод маргааш Шамб оръё гэж бодсон юм. Гэтэл манай нөхөд тэдний Пассауд бүтээх ажил үйлд хэрэг болох юм шиг намайг буц гэж байна. Тэднийхээ үгээр болохоос доо. Та нарыг Дрезден оруулах аятай таатай ажлаас татгалзах болсноос хойш, хүүхдүүд минь ийм боломжийг л ашиглагтун гэж зөвлөе. Би түрүүчийн адил өөрийнхөө тэргэнд хоёр суудал гаргаж өгнө, энэ эрхмүүд өөр тэргэнд явна. Бид маргааш өглөө гэхэд Пассауд хүрчихсэн байж байна. Эндээс ердөө л зургаан миль шүү дээ. Би тэнд та нартаа аянд замдаа сайн явахыг ерөөгөөд үлдэнэ. Та нар австрийн хил дээр очиж, элдэв чирэгдэлгүйгээр нэг хэдэн мөнгө төлөөд л хөлөг онгоцонд сууж Дунай мөрнөөр яваад Вена орчихно гэлээ. 

	Иосиф энэ саналыг машид сайшаан, ингэж тэргэнд суух нь Консуэлийн шархтай хөлийг амраах ачтай тустай юм гэж үзлээ. Энэ санал үнэхээр ч аятайхан бодогдож, Дунайгаар аялна гэдэг нь тэдний санаанд хараахан ороогүй зүйл байлаа. Консуэло ч гэсэн Иосиф нь энэ удаад айх аюулгүй хоног тааруулах чадваргүй болсныг үзээд тэгж явахыг зөвшөөрлөө. Консуэло харанхуйд булангийн суудалд сууж, цуг яваа хүмүүсийн хараанаас далд, санаа зоволтгүй явах болж, Мейер ч үүр цайхаас өмнө Пассау хүрнэ гэж ярив. Консуэлийн ингэж шийдсэнд Иосиф бөөн баяр байлаа. Гэлээ ч гэсэн Консуэло нэг л тавгүй явж, Мейерийн нөхөд түүнд таалагдах нь улам улам багассаар байжээ. Мейерээс таны нөхөд хөгжимчид биш биз гэж асуувал, 

	— Цөм л ямар нэг хэмжээгээр хөгжимчид гэж Мейер товчхон хариулав. 

	Морь тэрэг бэлэн зэхээстэй, хөтөч нар нь суудал суудалдаа суучихсан, гуанзны зарц нар эрхэм Мейерийн гар султай өглөгчид тун чиг урамшсан байдалтай яван явтал нь зусардаж сүйд майд болж байв. Энэ хөл хөөрцөг болж байхын нэг завсар чөлөөгөөр ёолох чимээ хашаа дундаас Консуэлод сонсогдох шиг болжээ. Консуэло Иосиф руу харвал юу ч дуулаагүй бололтой байв. Ёолох дуун дахин дуулдсанд Консуэлийн хамаг бие дагжив. Гэвч хэн ч мэдээгүй юм шиг байхаар нь гинжтэй нохой уйдахдаа гангинаж дээ гэж бодлоо. Консуэло ингэж анхаарлаа сарниулахыг хэчнээн оролдовч тэр аягүй сэтгэгдэл санаанаас нь гарч өгсөнгүй. Баргар харанхуй, салхитай бороотойн дундуур, нэг хэсэг нь хэнэггүй, нөгөө хэсэг нь нэг юманд санаа тавьсан байдалтай хөл хөдөлгөөнтэй бүлэг хүмүүсийн байгаа хашаа дотроос дуулдсан ёолох мэт дорой дуун нь Консуэлод ёолсон ч бай, зүгээр тэгж бодогдсон ч бай хачин эвгүй сэтгэгдэл төрүүлжээ. Консуэло тэрхэн зуур Альбертыг санаж, түүний нууцаар харах чадварыг эзэмшсэн юм шиг болж, түүний юм уу эсвэл өөрийн нь толгой дээрээс нөмрөн буй ямархан нэгэн аюулаас айжээ. 

	Морь тэрэг хэдийнээ хурдлан довтолгож, түрүүчийнхийг бодвол чадалтай өөр морь хөллөөтэй нь их л түргэн газар хороож байв. Мөн л хурдан яваа өөр тэрэг нэг үе хоцорч, нэг үе түрүүлнэ. Иосиф дахиад л эрхэм Мейертэй дэмий юм ярьж, Консуэло унтахыг хичээн, дуугүй явах эрхийг олохын тулд унтсан дүр үзүүлэв. 

	Үнэндээ ч биеийн алжаал нь уйтгар гуниг, сэтгэлийн тавгүйдлийг нь дийлж, бөх гэгчээр унтаж орхилоо. Түүнийг сэрэхэд Иосиф ч унтчихсан, эрхэм Мейер ч сая нэг чимээгүй болсон байв. Бороо орохоо больж, тэнгэр онгойгоод, үүр тэмдгэрч эхэлж байлаа. Энэ нь Консуэлийн мэдэхгүй нутаг байсан бөгөөд гагцхүү тэнгэрийн хаяанд Богемийн ой хөвчтэй адил үргэлжилсэн уулсын оргилууд байсхийгээд л үзэгдэх ажээ. 

	Консуэло нойрмоглохоо болихын хэрээр уулсыг улам бүр гайхан харах болов. Уулс тэдний зүүн гарт байх ёстой бөгөөтөл баруун гар талд нь байж, од мичид хэдийнээ үзэгдэхээ больсон, наран түүний тооцоогоор өмнөөс гарах ёстой ч хараахан гараагүй байлаа. Энэ лав Богемийн ой хөвч биш, өөр л нэг ой байна гэж Консуэло бодов. Эрхэм Мейер хурхирч явсан ч энэхэн үед сэрүүн яваа цорын ганц хөтчөөс асууж ярьж зүрхэлсэнгүй. 

	Морь нэлээд эгц хажуу даган галгиулж, тэрэгний дугуйн чимээг замын чийгтэй элс дарна. Тэгтэл Консуэло нөгөө л Биберект буурчийн газар байхдаа зовуурилан ёолох бүдэг чимээг дахин тодоос тод сонслоо. Тэр дуун архан талд нь гарах шиг болсон тул өөрийн мэдэлгүй эргэж харвал өөрийн нь налж яваа ширэн бүрээстэй түшлэгээс өөр юм байсангүй. Консуэлийн сэтгэл санаа үргэлж Альберт дээр байсан болохоор хий үзэгдэл ингэж сонсогдож байна гэж үзээд, харин Альберт минь үхэж байгаа юм биш биз, хачин хүний дурлалын учир нь олдошгүй далдын хүчний ачаар үхэхийн өмнөх амьсгаа, аягүй муухай чимээ нь дуулдаж байвал яана гэж гэнэт хирдхийн бодов. Энэ бодол түүнийг бүхэлд нь эзэмдсэн тул бие нь их л эвгүй боллоо. Амьсгаа бачимдах вий гэж айгаад хөтчийг морио амраах гэж өгсүүр газрын дунд хэрд зогсоох үеэр би явгалж уул өөд өгсье гэж гуйв. Хөтөч ч зөвшөөрч, өөрөө дэвхрэн буугаад исгэрсээр мориныхоо дэргэд очив. 

	Тэр хүн мэргэжлийн хөтөч гэхэд дэндүү сайн хувцастай ажээ. Түүний нэг хөдлөх зуур бүсэнд нь гар буу хавчуулаастай харагдах шиг болжээ. Ийм эл хуль газар ингэж болгоомжилж яваа нь зүй ёсны хэрэг бөгөөд тэгэх тусмаа тэрэгний байдал эд бараа авч яваа шинжтэйг Консуэло дугуйн нь хажууд явахдаа сайн харж авчээ. сүйхний мухлаг нь маш урт, суудлын ар талд үнэтэй цэнтэй эд агуурс юм уу яаралтай бичиг цаас зөөдөгтэй адилархуу авдар яваа бололтой байв. Тэр нь энэ удаад ганц морь дажгүй даагаад явахыг бодоход тийм ч их юмтай биш бололтой. Консуэло сүүдэр нь урагшаа урт болон үзэгдэхийг хараад маш их гайхаж, эргэн үзвэл наран нэлээн дээр гарчихсан, тэгэхдээ эдний тэрэг үнэхээр Пассау руу яваа юм бол гарвал зохих газартаа биш, шал эсрэг зүгт харагдах нь тэр. 

	— Бид чинь хаашаа явж байна вэ? Бид Австриас буруу тийшээ явж байх юм гэж Консуэло хөтөч рүү яаран ирж асуувал, 

	— Тийм ээ, хагас цаг хяраатай ингэж явна. Бид сөөргөө явж байна, бидний гарах ёстой гүүр эвдэрхий учраас өөр гүүрэнд хүрэхийн тулд хагас цагийн газрыг тойрч явах хэрэг гарлаа гэж тэр хүн тайван гэгч хариулав. 

	Консуэло жаахан тайвшраад тэргэндээ сууж эрхэм Мейерийн түр зуур сэрэх хооронд ялих шалихгүй хэдэн үг солив. Иосиф ер сэрэхгүй унтсаар л явлаа. Тэгсээр давааны орой дээр гарвал эгц тахирлан уруудсан урт зам харагдаж, бас хавцлын мухарт нөгөө хөтчийн хэлдэг гол байхыг Консуэло харав. Гэвч нүд хүрэх газарт ямар ч гүүр харагдсангүй бөгөөд тэд умрыг барьсан хэвээрээ л байлаа. Консуэло гайхаж түгшсэндээ болоод дахин унтсангүй. 

	Удалгүй зам дахиад өгсүүр болж, морь нь ч сүрхий эцэж ирэв. Консуэлийн хөл хөндүүрлэсээр байсан тул түүнээс бусад нь тэрэгнээс бууцгаав. Тэгтэл нөгөө ёолох чимээ дахин сонсогдож, хэд хэдэн удаа маш тод дуулдсан тул Консуэло миний сэтгэл хий юманд хууртаж байгаа нь огт бус, энэ чимээ нууц авдраас гарч байгаа нь эргэлзээгүй юм байна гэж дүгнэв. Тэр тэргэн доторхыг нэгд нэггүй сайтар үзээд Мейерийн байнга сууж явсан буланд түгжээ маягийн бяцхан нүхийг ширээр халхалж, тэр авдартай холбосныг олж харлаа. Консуэло түүнийг хөдөлгөх гээд чадсангүй. Түгжээ нь цоожтой, түлхүүр нь хуурамч профессорын хармаанд яваа бололтой байв. 

	Угаас иймэрхүү юманд зоригтой омголон Консуэло өврөөсөө ир сайтай хутгаа гаргалаа. Түүний цэцэн цэлмэг ухаан, аюул осол дайралдах вий гэсэн совин нь хүчтэй шийдэмгий эмэгтэй хүнийг амиа хорлох л аливаа аюулаас аварч чадна гэж сануулан энэ зэвсгийг авч явахад хүргэсэн байжээ. Аяны хүмүүс цөм бууж, морь хадуурч барихаа болилоо гэж болгоомжлох юмгүй болсон хөтөчтэй юутайгаа урагш явсан чөлөөг ашиглан түргэн шалмаг хөдөлж, тэр бяцхан нүх, суудлын түшлэг хоёрын дундах нарийхан завсрыг ихэсгэж нууцат авдарт юу байгааг харлаа. Зөвхөн дээр нь гаргасан завсраар агаар гэрэл нэвтрэх төдий давчуу авдар дотор том гэгчийн хар хүн, аманд нь юм чихээстэй, цус нөж болчихсон, хөл гар нь хүлээстэй байж байхыг үзээд хачин их айж цочив. Тэр хүн хоёр гурав эвхэрч нугараад маш эвгүй зовлонтой байдалтай, бололцооны хэрээр харагдаж буй нүүр нь үхсэн мэт цонхигор цагаан, амь тавьдаг дээрээ талалдаж байх шиг үзэгджээ. 


LXXI

	 

	Консуэло айсандаа бие нь хүйт оргиж тэрэгнээс дэвхрэн буугаад Иосифыг гүйцэн очиж, хоёулаа энэ улсаас жаахан холдъё гэдгээ мэдэгдэх гэж сэмхнээр гарыг нь базав. 

	Тийнхүү тэр хүмүүсээс хэдэн алхам түрүүлмэгц дуулдах төдий дуугаар, 

	— Одоохон л зугтахгүй бол бид баларчээ. Энэ хүмүүс маань тонуулчин дээрэмчин улс байна. Би дөнгөж сая тэгж итгэлээ. Түргэхэн шиг алхсаар хандсан зүг рүүгээ зугтъя. Эдэнд биднийг мэхлэх нэг үндэс байх шиг байна гэж хэлэв. 

	Консуэло муухай зүүд зүүдэлснээс ингэж айж байна гэж Иосиф боджээ. Тэр нь Консуэлийн хэлж байгааг арайхийж ойлгов. Өөрөө ч гэсэн бие нь нэг л хачин сулраад, ходоод нь өвдөж байв. Бодвол гуанзны эзэн дарсанд ямар нэгэн хортой согтууруулагч өвс ургамал хийсэн бололтой байлаа. Иосиф ийм нойрмог болж, бие сулрахаар ердийнхөө иддэг уудгийг зөрчөөгүй юм сан гэж бодно. 

	— Эрхэм синьора, та нэг муухай юм зүүдлээд түүнээсээ салж өгөхгүй байх шиг байна. Тэр байтугай таны ярихыг сонссон би ч автагдаж байх шиг байна. Энэ сайхан хүмүүс дээрэмчид байлаа ч гэсэн биднийг барьж авснаараа ямар их олз олно гэж бодох билээ дээ, тийм биз дээ? гэж Иосиф хариулав. 

	— Бүү мэд, Гэхдээ л айдас хүрээд байна. Хэрэв та над шигээр бидний яваа тэргэнд алуулсан хүн явааг нүдээрээ харсан бол уу... 

	Иосиф үүнийг дуулаад инээхгүй өнгөрч чадсангүй. Консуэлийн тэр үг үнэндээ л хий юм харсантай даанч адилхан байжээ. 

	— Уухай! Эднүүс биднийг мэхлээд умар зүг явж, Пассау, Дунай хоёроос холдож явааг нь мэдэхгүй байна гэж үү дээ? Наран хаана байгааг хараач. Бид том хотод дөхөхийнхөө оронд ямаршуу эл хуль газраар явж байгаагаа анхаараач! гэж Консуэло салахгүй шавдав. 

	Консуэлийн ажигласан нь үнэхээр зөв юм байна гэж Иосиф сая л нэг зөвшөөрч, дэндүү дүнсгэр тайван байсан нь аяндаа алга болж эхлэв. 

	— Одоо яая гэхэв, явъя гэж Иосиф алхаагаа түргэсгэн, — Биднийг дураараа явахыг хориглох л юм бол эднүүсийн бодол дороо илэрнэ гэж хэлэв. 

	— Бид хоёр одоохон эднүүсээс холдож чаддаггүй юм аа гэхэд битгий сандраарай. Иосиф оо дуулав уу? Эднийг залилж, өөр эгзэгтэй үеийг хайх хэрэгтэй болно гэж Консуэло захилаа. 

	Тэгмэгц Иосифын гараас дугтарч, үнэхээр өвдөж байснаас нь илүү өвдөж байгаа дүр үзүүлэн улам ихээр хазганасан ч нэлээн хурдан алхав. Тэднийг арав алхам ч холдоогүй байхад нөгөө хүмүүс эхлээд найрсаг янзтай дуудсанаа удалгүй нэлээн ширүүн хашхиралдлаа. Эрхэм Мейерийн дуудахад эргэж анхаараагүй учир бусад нь сүрхий харааж байгаа дуулдав. Тэгээд Иосиф эргэн харвал хөтөч бууны ам чиглүүлчихсэн байгааг үзээд айн цочлоо. 

	— Эднүүс чинь биднийг алах нь байна гэж Иосиф Консуэлод хэлээд алхаагаа удаашруулбал, 

	— Бид бууны сум хүрэхээр газарт байна гэж үү? гэж Консуэло дор зүрхтэйгээр хэлээд түүнийг урагш хурдлуулан гүйв. 

	Иосиф бүсгүйг зогсоохыг оролдон

	— Мэдэхгүй юм. Хөдөлбөл зохих цаг хараахан болоогүй гэж хэлж байгаад минь итгээч. Эд чинь буудна шүү дээ гэв. 

	— Зогсоорой, зогсохгүй бол доор чинь буудаж унагана шүү гэж тэднээс хурдан гүйж яваа хөтөч буутай гараа урагш сунган хашхирлаа. 

	— Одоо зоригтой байж буулгаж авах хэрэгтэй. Иосиф чи, миний хийснийг хийж, хэлснийг хэлнэ шүү гэж Консуэло алхаагаа татах зуур хэлэв. 

	Консуэло сайн жүжигчний байдлаар инээж, эргэн хараад

	— Ай, миний муу хөл цаашаа гүйхэд минь саад болоогүй сэн бол биднээр тоглоом хийж чадахгүйг тань үзүүлэх байсан юм гэж чанга дуугарлаа. 

	Тэр үхсэн мэт цонхийж цайсан Иосифыг харан байж, зориуд чанга гэгчээр тачигнатал хөхрөөд ойртон ирж яваа хүмүүст сандарсан нөхрөө зааж элэглэн, туйлын үнэмшилтэйгээр хөгжөөнтэй царай гаргаж, 

	— Итгэчихсэн байгааг нь! Муу найз минь үнэмшчихсэн байна! Ай, Беппо минь дээ! Би чамайг ийм аймхай гэж мэдсэнгүй. Аль вэ хө, эрхэм профессор энэ Беппог хар даа, үнэхээр буудах нь гэж бодсон байх нь ээ! гэж шулганав. 

	Консуэло зориуд венецээр ярьж, энэ аялгууны нэг ч үг мэдэхгүй гар буутай хүний уур омгийг баясгалантай байдлаараа дарахыг хичээжээ. Эрхэм Мейер ч бас инээж буй дүрэм үзүүлэв. Тэгснээ хөтөч рүүгээ эргэж, өрөөсөн нүдээ анивчин (тэгэхийг нь Консуэло сайтар харжээ) ирмэж, 

	— Яасан тэнэг тоглоно вэ! Муу хүүхдүүдийг айлгаж яах нь вэ? гэсэнд цаадах нь гар буугаа бүсэндээ хавчуулж

	— Би эдний хэр зэрэг зоригтойг нь үзэх гэсэн юм гэж хариулав. 

	— Тусгүй дээ! Иосиф найз минь, энэ эрхмүүд чамайг базаахгүй хүн байна гэж бодно доо. Харин би ер айгаагүй шүү синьор Гар буу! та шударгаар хүлээнэ биз! гэж Консуэло залирхаг хэлбэл, 

	— Та ч эр хүн юм аа! Та уг нь сайн бөмбөрчин болох хүн байна, тэгвэл та эргэн тойрондоо исгэрэн тусах их бууны сумыг огтхон ч тоолгүй хороо цэргийн магнайд дайралтын марш бөмбөрдөөд далдирахгүй явж байх сан гэж Мейер дэмжлээ. 

	— Өө! Тэр ч бүү мэдээ. Анх ч юм билүү, үнэхээр биднийг буудах нь гэж мэдсэн бол хулчийх ч байсан байж магадгүй. Гэхдээ венецийнхэн бидэнд элдэв заль мэх танил зүйл учраас биднийг тийм ч амархан хуурахгүй дээ гэж Консуэлийн хэлэхэд Мейер өлгөж аваад, 

	— Ямар ч л байсан саяных эвгүй тоглоом шүү гэж дуугараад хөтөч рүүгээ эргэж, хүн харахад загнасан байдал гаргав. 

	Гэвч Консуэлог хуурахад хэцүү байлаа. Тэр нь тэдний ярианы өнгөөр, болсон явдлыг шүүн хэлэлцээд, энэ хоёр жаалыг зугтах гэлээ гэж сэжиглэсэн маань андуурал боллоо гэсэн дүгнэлтэд хүрэхийг нь ойлгожээ. 

	Консуэло бүгдийн хамт тэргэндээ суусан хойноо инээн байж, эрхэм Мейерт хандан, 

	— Танай энэ гар буутай хөтөч чинь хачин хүн байна шүү. Би одоо энэ хүнийг чинь синьор Гар буу гэж нэрлэх болно. Тэглээ яалаа ч, эрхэм профессор минь, үүний ингэж тоглодог нь тийм ч шинэ юм биш шүү гэвэл, 

	— Герман хүний тоглоом. Танай Венецэд арай ухаалаг тоглох байлгүй, тийм биз? гэж Мейер хариулав. 

	— Хэрэв та нарын оронд итали хүмүүс байсан бол биднээр яаж тоглох байсныг нь та мэдэх үү? Тэд тэргээ замын хажуугийн аль дайралдсан бутны цаагуур оруулаад өөрсдөө нуугдах байсан. Тэгвэл бид ийш тийшээ харж, хүн амьтан байхгүй болчихсоныг үзээд энэ ямар хачин явдал вэ гэж бодох байсан. Хэн маань тэнэгтэх байсан бол? Юуны түрүүн хөлөө арай ядан зөөж яваа би айх байсан. Иосиф ч гэсэндээ Богемийн ой хөвчид төөрсөн үхэр шиг л айгаад энэ эзгүй хээр хаягдчихлаа! гэж бодох байсан гэж Консуэло ярьжээ. 

	Эрхэм Мейер түүний хүүхэд шиг инээдэмтэй юм ярихыг сонсоод инээж, тэр бүгдийг синьор Гар бууд орчуулж өгвөл, цаадах нь завьчин хүүгийн ярьсныг мэдээд түүнээс ч багагүйгээр хөхин хөгжжээ. 

	— Ай, та нар хэтэрхий их аргатай улс юм аа. Бид дахин та нараар тоглоом хийж зүрхлэхгүй нь гэж Мейер хэллээ. 

	Консуэло хуурамч сайн хүний эцэг ёсны хөгжөөнтэй үгэнд гүнзгий ёж байгааг мэдсэн хэр нь өөрийгөө ухаантайд тооцдог тэнэг хүн болж тоглосоор байв. Ер энэ нь аливаа уянгын жүжигт өргөн хэрэглэгддэг арга билээ. 

	Тэр хоёр айхавтар муухай арга зальд орсон нь эргэлзээгүй байв. Консуэло эвтэйхэн «жүжиглэсэн» хэвээрээ тун их сэтгэл догдолсон байсан бөгөөд аз болоход ийм байдал тус болж, урвагар царайлбал баларна гэдгийг мэдэж байжээ. 

	Одоо тэр өдий болтол бүрэг даруу байсныхаа хэрээр төчнөөн хөгжөөнтэй загнаж, Иосиф ч бүрэн сэхээ ороод бүсгүйн хийснийг хийж, хэлснийг хэлж их л амжилттай давтав. Залуу хүмүүс маань Пассау руу явж байна гэдэгт огтхон ч эргэлзээгүй дүр үзүүлцгээн, эрхэм Мейер түрүүчийн яриагаа сэргээж Дрезден орцгооё гэж санал гаргахад нь маш анхааралтай хүлээж авч байгаа байдал гаргацгаав. Тэд ийм аргаар түүний итгэлийг бүрэн хүлээгээд би та нарыг зөвшөөрөөгүй байхад Дрезден рүү авч явна шүү гэж үнэнээ хэлэх боломжийг түүнд олголоо. Тэгж, хэлэх шалтаг ч удахгүй гарч иржээ. Эрхэм Мейер иймэрхүү маягийн хулгай анх хийж байгаа нь биш байжээ. Эрхэм Мейер синьор Гар буу, «дуугүй» гурвын хооронд үл мэдэгдэх хэлээр баахан яриа болов. Дараа нь тэд тэд яриагаа үргэлжлүүлж байгаа юм шигээр гэнэт герман хэлэнд шилжиж, эрхэм Мейер 

	— Бид замаасаа төөрчээ гэж та нарт хэлээ биз дээ. Хамт яваа улс маань алга болчихлоо шүү дээ! Тэд биднээс хоцорсноос хойш хоёр цаг гаруй боллоо, би уулын хэвгий рүү хараад л байна, юу ч харагдахгүй байна гэж хэлэхэд, 

	— Ердөө ч юм үзэгдэхгүй байна гэж хөтөч сүйхнээсээ дээш цухуйж хэлээд гунигласан царай гарган эргэж суулаа. 

	Биберекээс зэрэг хөдөлсөн нөгөө нэг тэрэг анхны өгсүүр өөд өгсөхийн үед л алга болохыг нь Консуэло сайн мэдсэн байлаа. 

	— Бид ч лавтай төөрлөө гэж бодож явсан шүү. Гэхдээ хэлэхийг хүсээгүй гэж Иосиф дуугарвал, 

	— Чөтгөр алгадмар, юу гэж дуугүй явсан юм бэ? гэж «дуугүй хүн» үүнийг дуулаад маш их дургүйлхэж байгаа дүрэм үзүүллээ. 

	Консуэлийн аятайхан заль зохиосонд зоригжсон Иосиф

	— Надад зугаатай санагдахаар нь тэгсэн юм. Морь тэрэгтэй улс төөрөх инээдэмтэй шүү дээ! Би явган хүн л төөрдөг байх гэж боддог байсан гэж хэлмэгц Консуэло залган аваад, 

	— Уухай, мөн ч инээдэмтэй юм болов оо. Энэ чинь надад сайхан байна. Одоо бидний хүсэх юм гэвэл Дрезден ордог замд орох л байна! гэж дуугарав. Гэтэл Мейер

	— Хаана яваагаа би мэдэж байсан бол хүүхдүүд та нартай хамт баясах сан. Үнэнээ хэлэхэд би Пассау орох нэг их дуртай байгаагүй. Нөхдийнхөө л аяыг дагасан хэрэг. Хэрэв бид үнэхээр замаасаа төөрсөн бол олон таван түвэг чирэлгүй саяын саналыг тань дуртайяа дагахад бэлэн байна гэлээ. 

	— Эрхэм профессор оо, таны зөв. Та өөрийнхөөрөө л бол, таны л мэдэх хэрэг. Бид та нарт тээр болоогүй, та биднийг Дрезденд аваачиж өгнө гэсэн хэвээрээ байгаа бол бид тантай хамт газрын мухар ч хүрсэн бэлхэн байна. Бертони чи энэ талаар юу бодож байна? гэж Иосифын асуухад, 

	— Яасан ч хамаа алга, санал нэг байна! гэж Консуэло хариулав. 

	— Их сайн хүүхдүүд юм аа! Үгүй ер нь бид чухам хаахна яваагаа мэдмээр байна санж гэж Мейер цаанаа баярласнаа санаа зовж байгаа царай гарган нууж хэлэхэд нь хөтөч тосож аваад 

	— Бид хаана ч явлаа гэсэн үдлэх хэрэгтэй байна! Морь маань эцчихлээ. Өчигдөр оройноос хойш шөнөжингөө юу ч амандаа хийлгүй явсан юм чинь дээ. Бид өөрсдөө ч гэсэн юм хүм идэж уух дуртай байгаа байх. Энэ хэсэгхэн мод байж байна. Замын хүнснээс маань үлдсэн жаал жуул юм бий, Зоогс! гэж хэлэв. 

	Тийн мод руу ороод, морио суллав. Иосиф, Консуэло хоёр туслалдахад бэлхэн байгаагаа хэлцгээсэнд тэд ч итгэлтэй хүлээж авлаа. Тэрэгний арал газар тавигдсан тул ийм байдалд нөгөө нууцгай авч яваа хоригдлын бие улам зовлонтой болсон бололтой ёолох гинших нь Консуэлод дахин дуулдлаа. Мейер ч гэсэн дуулаад анзаарав уу, үгүй юу гэж Консуэло руу сүрхий ширтсэнд Консуэло, хэдийгээр өрөвдөж, өр зүрхээ зовоосон ч дүлий дүнбэ байдал гарган хэнэггүй байж чадлаа. 

	Мейер тэргээ тойрч үзсэн бөгөөд холхон очсон Консуэло арын бяцхан хаалгыг хэрхэн онгойлгож, нууцат авдрынхаа дотор руу шагайгаад, дахин хааж, түлхүүрийг нь хармаандаа хийхийг ажиж амжив. 

	— Бараа маань эвдрээгүй биз? гэж «дуугүй хүн» Мейерээс хашхиран асуувал, 

	— Зүгээр ээ гэж Мейер үнэхээр цэвдэг сэтгэлээр дажгүй хариулаад хоол унд бэлтгэхийг тушаав. 

	Консуэло Иосифын хажуугаар өнгөрөхдөө

	— Чи одоо миний араас яваарай, миний хийснийг л хийнэ шүү гэж хурдан хэлэв. 

	Консуэло зүлгэн дээр идэх уух юм дэлгэж тавьчихсан, лонхны бөглөө мултлахад туслалцав. Иосиф түүнийг дуурайн маш их хөгжөөнтэй хөдөлж хийлцэв. Энэ сайн дурынхан юутай хичээнгүй хөдөлж байгааг Мейер үзээд их л маадгар байлаа. Тэр нь элбэг дэлбэг юманд дуртай хүн байсан бөгөөд нөхөдтэйгөө цуг ихэд ховдоглон идэж уух нь урьд оройныхоосоо ч илүү эрээ цээргүй харагдав. Мейер байсхийгээд л шинэ танилууддаа архи аягалж барих боловч наадуул нь босож, сууж, аль нэг тийшээ гүйлдэн, бүрмөсөн зугтах эгзэгтэй, үеийг хайж, тэгэхдээ аймшигтай манаач нарынхаа идээ ундаанд халж сэрэмж муутай болохыг нь хүлээцгээн байжээ. Тэгсээр байтал эрхэм Мейер зүлгэн дээр тарайн хэвтээд олон гар буу зөрүүлэн зүүсэн ханхар цээжээ ил гарган наранд ээж хэвтэв. Хөтөч морь маань ямаршуу идэж байна гэж үзэхээр явж, нөгөө «дуугүй хүн» лаг шавартай эрэг дээр үдэлсэн болохоор ус авахад аятайхан газрыг эрж олохоор босож явлаа. Энэ нь манай хоёрт зугтах дохио болж өглөө. Консуэло бас л ус авах газар хайж байгаа байдал үзүүлэв. Иосиф түүнтэй цуг бутан дундуур холдож, өтгөн навчинд халхлагдан харагдахгүй болсноо мэдмэгц туулай лугаа адилаар модон дундуур зугтаж гарлаа. Өтгөн ширэнгэтэй тул суманд оногдоно гэж айлтгүй байв. Үлдсэн хүмүүс дуудаж байгаа авиа дуулдах үес зэгсэн хол оччихсон, айх юмгүй улам холдоход болохуйц болсон байв. 

	— Хариу дуугарах нь зөв юм байна аа, тэгвэл тэдний сэжиг арилж өөрсдөд маань ч холдох цаг гаргана гэж Консуэло зогсонгоо хэлэв. 

	Тэгээд Иосиф хашхирч

	— Нааш ирээ, нааш ир! Энд ус байна аа! гэвэл

	— Булаг байна аа! Булаг байна! гэж Консуэло хашхирлаа. 

	Тэгмэгцээ мөрдөн хөөгчдийг төөрүүлэхийн тулд эгц хажуу тийшээ эргэн хуй салхи мэтээр хурдлан гүйлдлээ. Консуэло өвчинтэй хавдартай хөлөө аль хэдийн мартаж, Иосиф урьд орой нь Мейерийн хийсэн хортой дарсныхаа нөлөөнөөс сая нэг ангижирчээ. Тэр хоёрт айн ширвээдэх нь нэг ёсны жигүүр далавч болжээ. 

	Тийнхүү эхлээд явсан чиглэлээсээ эсрэг зүгт арваад минут гүйлдэж, хоёр талаасаа дуулдах чимээнд хариу өгөлгүй явсаар байгаад нэг мэдэхэд ойн цоорхойд гарчихжээ. Тэдний өмнө, цаагуур нь дардан зам өнгөрсөн, өтгөн өвс ногоотой эгц хэвгий харагдав. Түүний бэлд ширэлдэн ургасан арцан дунд хэсэг мод байв. 

	— Бид модноосоо гарч болохгүй. Тэд нар ийшээ хүрч ирээд энэ өндөр дээрээс, биднийг хаашаа ч явлаа гэсэн харж чадна гэж Иосиф хэлэв. 

	Консуэло түр зуур тээнэгэлзсэнээ түргэн зуур хавь ойрыг хармагц, 

	— Их мод биш байн, бид энд удаан нуугдаж байж чадахгүй. Харин энэ зам байгаа нь хэн нэгэн хүнтэй дайралдаж болох горьдлоготой байна гэж Иосифт хэлэв. 

	— Энэ чинь бидний дөнгөж сая яваад өнгөрсөн зам байна шүү дээ! Та хар л даа, толгойн бэлээр ороогоод баруун гар тийшээ эргэж, сая бидний зугтсан газар өөд өгссөн байгаа биз дээ. Тэдний нэг нь мориндоо хүний мөр байхыг үзжээ. Тэр нь зэрлэг гахай лугаа адил хүчтэй бөгөөд шаламгай байлаа. Мөр даган явбал тэр даруй нөгөө банз хөндлөн тавиастай байсан газар хүргээд өгчээ. Зугтагсдын залийг мэдмэгц, усыг туучин гарч, нөгөө эрэг дээрээс тэдний мөрийг хайн олж явсаар бутны цаана ирчихсэн байгаа нь тэр ажээ. Чухам энд хүрээд ширэлдсэн арц дундуур мацан яваа мань хоёрыг харчихжээ. Гэвч сүйх тэрэг ирж явааг хараад тэдний санааг ойлгож, саатуулж чадахгүйгээ мэдмэгц буцаад ширэнгэ рүү орж хүлээж эхэлжээ. 

	Сүйх тэрэгтэй хүмүүс хоёр залуугийн хашхирахыг дуулсан боловч анхандаа гуйлгачид гэж бодсон тул зогссонгүй. Тэд хэдэн зоос хангир жингэр хаялж өгөхөд толгойн хөтөч нар мань хоёрыг мөнгө авахгүй, харин ч сүйхний хаалганы хавьд гүйлдэхийг нь үзмэгц ийм салдаггүй хүмүүсээс эздийгээ холдуулах санаатай морьдоо улам хурдлуулав. Консуэло амьсгаадаж тамир тэнхээ нь барагдан (зорьсондоо хүрэхийн даваан дээр ингэх удаа байдаг шүү дээ) нэг ч юм хэлж чадахгүй, өршөөл гуйх мэт гараа сарвайн морьтны хойноос гүйсээр байв. Иосиф сүйхний хаалганаас зуурчихсан, хол шидэгдэх юм уу дугуйнд няц дарагдахаас ч айхаа больчхоод тасалдсан дуугаар

	— Туслаач та минь! Туслаач! Биднийг хөөж явна! Тонуулчид! Дээрэмчид! гэж хашхирав. 

	Сүйхэнд сууж явсан хоёр хүний нэгэн нь арайхийж нэг тэр тасалдсан дууг нь ойлгож, толгойн хөтчид дохио өгсөнд тэр нь хөтөч нараа зогсоожээ. Ингэмэгц Консуэло морины давхилт, ташуураар ороолгохоос айлгүй өөр нэг морьтны цулбуураас зүүгдэн явснаа тавиад Иосиф руу гүйж очив. Бүсгүйн царай гүйсэндээ хачин болсон байсан тул тэргэнд яваа хүмүүс гайхаж, үг ярилцахад хүргэв. 

	— Юу болж байгаа нь энэ вэ? Гуйлга гуйх шинэ арга бий болоо юу? Та нарт өгөө биз дээ, өөр юу хэрэгтэй юм бэ? Яагаад та нар дуугарахгүй байна? гэж тэдний нэгэн асуув. 

	Консуэло бүр амьсгаа нь тасрах гэж байгаа байдалтай байжээ. Иосиф арай чарай амьсгаагаа зүгшрүүлээд

	— Биднийг авраач! Авраач та минь! гэж дуугарахчаа болоод дахиж үг хэлэх гээд чадсангүй мод руу, толгойгоороо заажээ. 

	Тэрхүү ганган гоё хувцастай хоёр язгууртан зугтсан хоёрын сандарсан байдалтай харьцуулбал даанч өөр санаа амар инээмсэглэн тэдэн рүү харав. 

	Сая л нэг Иосиф «Тонуулчид, алуурчид» гэж дахин хэлэхтэй болов. Тэгмэгц сайхан санаат аянчид сүйхний хаалга онгойлгохыг тушаагаад гишгүүр дээрээ зогсон ийш тийш харж ингэж сүйд болох юм ер харагдахгүй байсанд их л гайхлаа. Дээрэмчид нуугдаж, эргэн тойрон эл хуль, чимээ аниргүй байлаа. Энэ үеэр Консуэло сэхээ орж, нэг хэдэн үг хэлээд л амьсгаадан байж, 

	— Бид ядуу тэнэмэл хөгжимчин улс аа. Танихгүй хүмүүс биднийг барьж аваад тус хүргэх нэрийдлээр тэргэндээ суулгаж, бүтэн шөнөжин авч явсан. Үүр гэгээрэхэд биднийг мэхлээд Вена руу явахын оронд хойд зүг авч явааг нь бид мэдсэн. Бид хоёр зугтах гэхлээр гар буугаар сүрдүүлсэн. Тэд тэр байгаа модон дотор үдлэх юм болж, бид ч зугтааж, та нарын өөдөөс ухаан малгайгүй гүйлдсэн гэсэн үг. Тэд замаас хоёр гуравхан алхмын цаана байгаа. Нэг нь энэ бутан дотор бий, бусад нь цаад модон дотор бий гэж хэлэхчээн болов. 

	— Хэдүүлээ юм бэ? гэж толгойн хөтөч асуусанд, нөгөө бусдаасаа ойр гишгүүр дээр зогсож байсан болохоор нь Консуэлийн эхэлж хандсан францаар ярьдаг хүн, 

	— Найз минь тэд хэдүүлээ нь танд огтхон ч падгүй. Хачин юм асуух гэж! Та бол миний тушаахад тулалдах үүрэгтэй хүн. Түүнээс биш дайсан хэд байна гэж тоолохыг би хэрхэвч зөвшөөрөхгүй гэв. 

	— Та үнэхээр тулалдаж зугаацах гэж байгаа юм уу? Барон та үүнд чинь цаг хугацаа орно гэдгийг бодоорой доо гэж хоёр дахь язгууртан францаар хэлбэл, 

	— Их цаг орохгүй, биеийн чилээ гаргаадахъя. Гүн та надтай нийлэх үү? гэв. 

	— Танд зугаатай байгаа бол тэгье л дээ гэж гүн хэлээд туйлын тайвнаар нэг гартаа сэлэм барьж, нөгөө гартаа эрдмийн чулуу шигтгэсэн хоёр гар буу барив. 

	— Хүүе, та минь ээ, та нар ёстой сайхан байна! гэж Консуэло сэтгэл хөдөлсөндөө болоод даруухан байх ёстойгоо умартан, гүнгийн гарыг хоёр гараараа атгав. 

	Нэг муу өчүүхэн жаал ингэж хамаагүй гар хүрсэнд гайхсан гүн ярвайн ханцуй руугаа сэжиглэж хараад түүнээ сэгсэрч Консуэлог илтэд зэвүүцэн алгуурхан ширтсэн боловч наадах нь урьдын сайн цагт Зустиняни гүн болон венецийн нэртэй алдартай хүмүүс одоо ингэтлээ муухай санагдаж байгаа энэ гарыг нь үнсэх зөвшөөрөл эрдэг байсныг нь бодоод инээмсэглэхгүй байж чадсангүй. Энэхэн үес Консуэлийн царайд түүний ядуу даржин байдалд эрс харш амгалан тайван, ихэмсэг даруу байдал нөлөөлсөн үү, эсвэл дээгүүр зиндааныханд холбогдолтойг нь заасан боловсон зөв яриа хөөрөө нь өөр хувцас өмссөн залуу тайж байна гэж бодогдуулсан уу, аль эсвэл эмэгтэй хүний гоо үзэсгэлэн хар аяндаа мэдэгдсэн үү юутай ч атугай гүнгийн царай гэнэт өөрчлөгдөж, үзэн ядах бус энхрийлэх байртай инээмсэглэв. Тэр гүн залуухан, сайхан, гадаад байдлаараа нүд гялбам байсан нь нөгөө барон идэр залуугаараа ч, цэвэрхэн царайгаараа ч, биеийн галбираараа ч давуу биш байсан бол тун ч гоё харагдах байжээ. Ер нь энэ хоёр хоёулаа олны ярьдгаар тухайн тэр үеийнхээ сор нь болсон харчуул байлаа. 

	Консуэло, залуу бароны учиртай харц өөр рүү нь бас л гайхаж сонирхсон байдалтай шууд чиглээд байхыг үзээд хоёр язгууртны анхаарлыг холдуулах санаатай 

	— Эрхмүүд ээ, явцгаагаач, явцгаагаач гэж дээ цөмөөрөө явъя л даа. Бид та нарт газарчилъя. Энэ дээрэмчдийн сүйхний нууц авдарт хөөрхий нэг хүн нуугдаатай явж байна. Тэр хүн хөл гар нь хүлээстэй, аманд нь даавуу чихээстэй, цус нөждөө зууралдаад үхэж байна. Түүнийг суллаач! Ийм ажил та бүхний ууч уудам сэтгэлд тохирох зүйл шүү дээ! гэж хэлбэл

	— Бурхан минь ээ, энэ чинь ямар хөөрхөн ааштай жаал вэ! Бид үүний үгийг дагасан маань талаар болоогүй байна. Магадгүй бид энэ дээрэмчдийн гараас ямар нэгэн үнэнч шударга тайж хүнийг чөлөөлж ч болох юм гэж барон хэлэв. 

	— Та тэднийг энд байна гэж хэлэв үү? гэж гүн мод руу зааж асуувал Иосиф, 

	— Тийм ээ, гэхдээ тарж зугтсан байх. Эрхэмсэг та нар өчүүхэн миний зөвлөгөөнийг дагаж соёрхох бол дайран орохын тулд хоёр тасрах хэрэгтэй. Аль болох түргэнэ ээр энэ хэвгийгээ даган өгсөж толгойн оройд гарах хэрэгтэй. Та нар яг ойн ноорхойн тэндээс нөгөө хоригдолтой тэргийг нь олно. Би тэр үеэр морьтой эрхмүүдийг шууд дагуулаад очно. Дээрэмчид ердөө л гурвуулаа. Тэд зэр зэвсэг сайнтай. Гэхдээ бүх талаасаа бүслэгдлээ гэж мэдвэл эсэргүүцэхгүй гэж тайлбарлав. 

	— Муугүй л зөвлөгөө байна. Гүн та тэргэндээ үлд, тантай хамт танай нэг зарц явалцаг. Би түүний морийг нь унана. Хоёр жаалын нэг нь таныг дагуулаад хаана зогсохыг зааж өгнө. Би улаач, энэ залуу хоёрыг аваад явъя. Шалавлахгүй бол цаад дээрэмчид чинь бэлэн сэрэмжтэй байгаа болохоор биднээс өрсөж магадгүй гэж бароныг хэлэхэд Консуэло, 

	— Дээрэмчдийн тэрэг хаашаа ч холдохгүй. Морь нь эцээд голтой төдий байгаа гэж хэлэв. 

	Барон гүнгийн зарцын моринд үсрэн мордоход гүн сүйхний арын гишгүүр дээр гарч зогсов. 

	— Сүйхэнд суугтун гэж гүн Консуэлог урдуураа зам тавин гаргаж дуугарав. Чухам яагаад ингэж найр тавих болсноо өөрөө ч ойлгосонгүй. Гэлээ ч гэсэн өөрөө арын суудалд сууж, урд суудлыг Консуэлод тавьж өгөв. Толгойн хөтөч нар морьдоо ороолгон давхиулахад гүн сүйхний цонхоор толгойгоо цухуйлган, Иосифыг сундалдуулсан зарцаа дагуулаад горхи хөндлөн гарч очих морьтой нөхрөөсөө хараа салгахгүй явав. Консуэло хөөрхий муу найздаа ихэд санаа зовж, анхны тэнэсэн суманд л оногдчих вий дээ гэж айж байв. Түүний зэрэгцээгээр энэ аюултай хэрэг рүү галтай цогтойгоор идэвхийлэн оролцсоныг бодоод битүүдээ сайшааж, хүндэтгэн байлаа. Тэр, нь Иосиф толгой өөд хэрхэн түүний араас нөгөө хүмүүс морио давиран явааг харав. Удалгүй тэд цөм бараа тасарчээ. Тэгтэл хоёр удаа буу тасхийгээд, дараагаар нь бас нэг тас хийх дуулдав. Энэ үеэр сүйх толгойн бэлээр тойрлоо. 

	Консуэло энэ бүхэн яаж төгссөнийг мэдээгүй тул учир зүггүй залбирч гарав. Гүн ч гэсэн цуг яваа сайхан сэтгэлт хүнийхээ төлөө сэтгэл түгшиж, толгойн хөтөч нар руугаа эгдүүцэн хашхирч, 

	— Лазангууд аа, түргэлээрэй, давхиарай! гэв. 


LXXII

	 

	Синьор Гар буу зугтагч хоёр залуугийн хашхиран дуудахад сүйх тэрэг зогсохыг нуугдсан газраасаа харжээ. Бид энэ хүнийг дэлгэрэнгүй судалж байх ер сонирхолгүй байгаа учраас Консуэлийн өгсөн нэрээр л нэрлэхээс өөр аргагүй байна. Нөгөө нэг, Консуэлийн «дуугүй» хүн» гэж нэрлэсэн нэргүй хүн толгойн оройгоос бас л харж ажаад Мейер рүү ирсэн байжээ. Тийнхүү тэд яаж амиа аврахыг ярилцжээ. 

	Бароныг горхи гатлахаас өмнө синьор Гар буу амжиж, ширэнгэн дотор нуугджээ. Тэр нь тэднийг хажуугаараа өнгөрүүлээд хойноос нь хоёр удаа буудаж, нэгэнд нь бароны бүрхийг цоо буудаж, нөгөөд нь зарцын морийг хөнгөн шархтуулжээ. Барон морио огцом, эргүүлж, буудсан хүнийг хармагцаа түүний өөдөөс давхиулан, гар буугаараа буудаж хөсөр унагажээ. Тэгээд шархтуулсан этгээддээ хараал зүхэл урсган өргөст сондуу дотор хөлбөрч тарчлах бололцоо тавьж, өөрөө Иосифын хойноос давхиж, Мейерийн сүйх дээр гүнгийн сүйхтэй зэрэг шахам хүрч очив. Гүн тэрэгнээс дэвхрэн буув. Гэвч Мейер, «дуугүй хүн» хоёр морио аваад, тэргээ бутан дотор нууж амжилгүй алга болсон байлаа. Ялж дийлэгсэд хоригдлын байгаа авдрын цоожийг, юуны өмнө эвдэв. Консуэло олс татлагыг нь яаран тас огтолж, хөөрхий хүний амнаас даавууг нь суга татаж авахад хамжилцан туслав. Нөгөө хоригдож яваа этгээд бие чөлөөтэй болмогц суллан тавьсан хүмүүсийн хөлд унаж, тэнгэр бурханд залбирч мөргөж гарав. Гэтэл тэр, бароныг хармагцаа чонын амнаас гараад барын аманд орлоо гэгч болж, 

	— Тэнгэр минь! Эрхэм барон фон Тренк байх шив! Намайг битгий алаач, битгий барьж өгөөч! Нэг муу золгүй оргодол, эр нөхөр, эцэг намайг өрөвдөж хайрлаач! Эрхэм барон минь, би таны л ижил прусс хүн шүү дээ. Тантай л адил австрийн харьяат иргэн шүү дээ. Намайг битгий баривчилж үзээч, би гуйж байна. Аяа, намайг өршөөж нигүүлсээч! гэж гуйж гувшиж гарах нь тэр. 

	— Эрхэм барон фон Тренк, та энэ хүнийг уучилж үзээч! гэж Консуэло хэнтэй ярьж байгаагаа ч, юун тухай яриа болж байгааг ч мэдээгүй хэр нь хэлэв. 

	— Би чамайг өршөөе. Тэгэхдээ чи хэний ачаар амь аврагдаж, эрх чөлөөтэй болсноо хэзээ ч, хэнд ч хэлэхгүй гэж хамгийн аймшигтай хатуу тангараг тавих болзолтойгоор шүү гэж барон хариуллаа. 

	Барон ингэж хэлээд халааснаасаа нусныхаа алчуурыг гаргаад нүүрээ таглаж, зөвхөн өрөөсөн нүдээ ил үлдээв. 

	— Та шархтаа юу? гэж гүнгийн асуухад

	— Үгүй ээ гэж хариулангаа бүрхээ нүүр рүүгээ дарж, — Энэ худалч дээрэмчид бидэнтэй учирлаа гэхэд би тэдэнд танигдах нэг их дуртай биш байна. Би өөрийнхөө өршөөлт эзэн хаантай тийм ч сайн хүн биш шүү дээ. Ингэх минь л дутаад байж дээ! гэв. 

	— Мэдлээ. Гэхдээ тайван байгтун. Би цөмийг өөр дээрээ үүрнэ гэж гүн дуугарав. 

	— Энэ явдал оргодол хүнийг туйван, дүүжлүүр хоёроос аварч болох боловч намайг шийтгэлээс аварч чадахгүй. За дүүрсэн хэрэг, юу болохыг яаж мэдэх вэ. Хэчнээн аминд аюултай ч бай ойр дотнын хүндээ туслах л хэрэгтэй. Аль вэ хө, дүү хүү минь, чи хөл дээрээ тогтож чадах байна уу? Тийм ч сайн биш байх шив дээ. Чи чинь шархтай юм уу?

	— Аймшигтай ихээр жанчуулсан ч гэсэн одоо мэдэгдэх юмгүй болоод байна. 

	— Товчоор хэлэхэд зугтах чадалтай байгаа юм биз дээ?

	— Чадалгүй дээ, эрхэм хиа!

	— Намайг тэгж битгий нэрлэ! Олон таван үггүй арил! Бид ч гэсэн, элэгсэг гүнтэн минь, эндээс зайлах нь зөв байх. Би энэ ойгоос л хурдан гаръя гэж тэсэж ядаж байна. Би цэрэг хөлслөгчийг алсан. Энэ сураг ванд хүрэх юм бол би сайнаа үзэхгүй! Уг нь энэ бүхэн шальтай зүйл биш л дээ гэж барон мөрөө хавчин хэлэв. 

	Иосифыг дашмагтай ундаагаа оргодол руу сарвайж байх зуур Консуэло, 

	— Хүүе ээ! Та энэ хүнийг энд нь орхивол дахиад л төдхөн бариад авна. Хүлүүлсэндээ хөл нь хавдчихаад гараа хөдөлгөж чадахтай үгүйтэй байна. Зэвхийрч цайгаад, тэнхээ тамиргүй байгааг нь хараач гэвэл Консуэлоос хараа салгахгүй байсан гүн, 

	— Бид үүнийг орхихгүй. Франц аа, чи бушуул гэж зарцдаа тушаагаад, оргодолд хандаж, — Энэ моринд морд, би чамд бэлэглэж байгаа юм. Май, үүнийг бас нэмж ав гээд түрийвчээ хаяж өгөхдөө, — Чи чинь Австри хүрэх чадалтай байна уу? гэж асуув. 

	— Чадна, чадна, эрхэм ээ! 

	— Чи Вена орох хүсэлтэй юу?

	— Тийм, эрхэм ээ!

	— Дахин албандаа орох уу?

	— Тийм, эрхэм ээ, тэгэхдээ зөвхөн Прусст биш. 

	— Тэгвэл чи эрхэм дээд хатан хаанд оч. Долоо хоногт нэг удаа хүн хүлээж авдаг юм. Чи түүнд очоод Годиц гүн прусс маягаар төгс сургуулилсан нэг сайхан торгон цэргийг бэлэн болгон явууллаа гэж хэлээрэй. 

	— Нисээд хүрнэ, эрхэм ээ!

	— За, харин чи барон марон гэж ам ангайгаад үзэв ээ. Тэгвэл чинь өөрийнхөө хүмүүст тушааж чамайг бариулаад Прусс рүү чинь буцаагаад хүргүүлнэ гэж мэдээрэй. Мэдэв үү!

	— Одоохон үхсэн минь ч дээр байна. Ёо, ёо! Энэ муусайнууд гарыг минь хүлээгүй сэн бол дахин баригдах үедээ амиа хорлох байсан юм. 

	— За тонил!

	— Мэдлээ, эрхэм ээ! 

	Тэр хүн дашмагийг нь юу ч үгүй хоослоод Иосифт эгүүлэн өгч, түүнийг үнсэхдээ хамгийн их ачтай хүнээ гэж даанч санасангүй, гүн, барон хоёрын хөлд унаж баяр талархал хүргэсэнд барон зэвүүцэх мэт дохиж болиулав. Тэгэхээр нөгөө оргодол загалмайлан залбирч, газар үнсээд, хөлөө хөдөлгөхтэй үгүйтэй байсан учир зарц нараар өргүүлэн моринд мордов. Тэгж морины нуруун дээр гармагцаа хоромхон зуурт сэргэж, хүч тамир нэмэгдэхийг мэдэрч, морио давираад өмнө зүг одох замд орж хар хурдаар давхин одлоо. Барон

	— Хэзээ нэгэн цагт би та нараар ийм хэрэг хийлгэсэн минь илэрвэл би гэдэг хүн өнгөрөх нь тэр. За яах вэ, дүүрсэн хэрэг гэж хэлснээ инээд алдаж, — Мария-Терезияд Фридрихийн торгон цэргийг бэлэглэнэ гэдэг үнэхээр сайхан хэрэг! Хатан хааны цэргүүд рүү, сум нүүлгэж байсан энэ муу юм одоо пруссийн вангийн кадетууд руу сум нүүлгэх болно! Хэлэх юм алга, овоо зэгсэн үнэнч албатууд байгаа биз! Мөн ч сайхан цэргүүд дээ! гэвэл

	— Эзэд хаад үүнээс болж ердөө ч зовохгүй. Харин бид чинь одоо энэ жаалуудаа яадаг билээ? гэж гүн асуув. 

	— Бид ердөө л торгон цэргийн хэлснийг давтах байна. Та нар биднийг орхивол баларна гэсэн үг гэж Консуэло учраа гаргаж хэлсэн үг болгондоо ихэмсэг аяс оруулан, 

	— Бид та нарт одоо болтол энэрэнгүй улс гэдгээ харуулсаар байсан шиг санагдана. Бид та нарыг айх юмгүй газар хүргэж өгнө. Миний морийг нь авдаа манай зарц урд суудалд сууна гэснээ дуугаа намсган баронд хандаж, — Сүйхэндээ суулгавал биднийг шахаж хэцүүдүүлэх зарцаас энэ хоёр жаалыг суулгасан маань дээр гэж та бодохгүй байна уу? гэж асуув. Барон, 

	— Тэгэлгүй яах вэ, жүжигчид гэдэг чинь хэчнээн ядуу ч бай хаана л бол хаана хүндтэй зочид болдог юм газар. Юмыг яаж мэдэх вэ, сая бутан дотроос хийлээ олж, өчнөөн их баяр хөөр болгон энэ хөгжимчин ирээдүйн Тартани ч болох юм бил үү? За дуучин минь гэж дөнгөж саяхан цүнх, хийл, бичиг сачигаа биедээ авсан Иосифт хандан, — Бидэнтэй явцгаа, анхны үдлэлт дээр байлдааны талбарт нэг ч хүн үзэгдээгүй энэ сайхан тулалдааныг магтан дуулах болно гэвэл 

	— Намайг яаж ч доогловол доогло доо. Та биш, би л тэртэй тэргүй дүүжлүүлэх хүнийг зүйл дуусгах хувьтай байлаа шүү дээ гэж хоёулаа арын суудалд тухлан сууж, хоёр залуу өмнөх суудалд нь суугаад сүйх тэрэг Австрийн зүг довтолгосон үед гүн дуугарлаа. 

	— Түүнд л хэргийн учир нь байна, би түүнийг нам буудсан эсэхийгээ мэдэхгүй байна, тэгээд Фридрихийн албан тасалгааны хаалган дээр хэзээ нэгэн цагт тулгарчих вий дээ л гэж айж байна. Тийм гавьяа таных л байгаасай нь гэж санаж байна гэж барон хэлэхэд гүн татгалзаж, 

	— Би хувьдаа дайсныг харж чадаагүй ч гэсэн танд үнэнээс атаархаж байна. Би адал сонин явдлын амтанд орж эхэлж байлаа шүү дээ. Муу сайн юмнуудыг хийсэн хэргийн нь дагуу гайгүй сайн цээрлүүлэх сэн, Бодоод үз л дээ! 

	Мария-Терезийн үнэнч холбоотон Бавараас оргодол барьж, шинэ цэрэг татна гэнэ ээ! Урьд өмнө үзэгдэж дуулдаагүй даварсан хэрэг байгаа биз! гэв. 

	— Хэрэв бид олон дайнд ядарч, ийм тайван байдалд шилжээгүй байсан бол ёстой дайтдаг шалтаг даа. Гүн та энэ болсон явдлыг цуурхаж тараахгүй байвал надад мөн ч сайн санж. Ганц манай эзэн хаан ч биш, танай хатан хаанд хүргэх даалгаварт учир нь байна. Саяын явдалд намайг оролцож, зохих үүрэг гүйцэтгэсний минь эзэнтэн дуулбал туйлаас дургүйцнэ. Хатан хаан ч чамайг засгийн газрынхаа явуулсан зоригтой бодлогын дараагаар очвол тун дургүй хүлээж авах байх гэж бароны хэлэхэд, 

	— Та бүрэн тайван байж болно. Та намайг тийм ч атаархдаг хүн биш гэдгийг мэднэ. Надад хаан хүний нэрэлхүү шунаг зан байхгүй юм чинь дээ гэж гүн хариулбал, 

	— Эрхэм гүн, та бас юун нэрэлхүү шунаг занг ярив аа? Хайр дурлал эд баялаг хоёр таны бүх хүслийг хангасан биз дээ. Тэгвэл би... Ай! Та бидний хувь тавилан анх харахад төстэй юм шиг байсан хэр нь юутай их ялгаатай байна вэ! гэв. 

	Барон ингэж хэлэхдээ өврөөсөө доржпалам шигтгээтэй нэгэн хөрөг гаргаж ирээд их л энхрийлэн ширтэж доороос санаа алдах нь Консуэлод нэлээд инээдэмтэй санагдав. Ингэж дотоод сэтгэлээ ил гаргаж байгаа нь сайны шинж биш гэж Консуэло үзээд цаанаа хааны түшмэлийн ийм байдлыг шоолон байв. 

	Эрхэм барон оо, та намайг итгэсэнтэйгээ адилаар хэнд ч битгий итгэгтүн. Хамгийн гол нь надаас өөр хэнд ч энэ хөргийг битгий харуулагтун. Буцааж дугтуйд нь хийгтүн, бас энэ жаал хүү та бидэнтэй адилхан франц хэлийг сайн ойлгодог гэдгийг бүү мартаарай гэж гүн дуугаа аяархан болгож хэлсэнд Консуэло юу ч сонсоогүй дүр үзүүлж, тэр ч байтугай бүр сонсохгүйг үнэнээсээ хичээж байлаа. 

	Барон Консуэлийн харахыг ер хичээгээгүй тэр хөргийг цааш нь хийж, 

	— Мартсанаас, нөгөө цэрэг хөлслөгчид энэ хоёр хүүг яах гэсэн юм бол? Тэд цуг яв гэж ятгахдаа юу юу гэж ярьсан бэ? гэж асуувал, 

	— Нээрэн би тэрний чинь санасангүй шүү, тэгээд одоо ч гэсэн тэд ямар ухаан сийлсэн юм бол, нас бие гүйцсэн, аварга том биетэй харчуулыг сонгож авах сонирхолтой хүмүүст яагаад энэ хүүхдүүд хэрэг болсон юм бол? гэж санагдаж байна гэж гүн асуув. 

	Тэр хуурамч Мейер өөрийгөө хөгжимчин гэж, Дрездений тухай, герман ноёны сүмд гэрээ хийж дуучин болж болох тухай зогсоо чөлөөгүй ярьсан гэж Иосиф хэллээ. 

	— Өө! Одоо мэдлээ! Энэ Мейерийг чинь би таних юм байна. Энэ чинь цэргийн найрал хөгжмийн капельмейстер байсан, одоо пруссийн цэргийн хороонд хөгжимчин элсүүлж яваа... гэгч байж таарах нь. Манай эх орон нэгтнүүд мохоо мулгуу, хуурмаг тоглодог, хэмнэлийг нь тохируулдаггүй юм. Харин энэ нөхөр сонсгол овоотой, талийгаач ван эцгээсээ дээр учир Богеми, Унгараар явж бүрээчин, лимбэчин, горнист элсүүлж яваа юм. Ая зохицлыг мэддэггүй эрхэм тэр профессор танай нутгаас барьсан оргодлынхоо зэрэглээгээр ухаалаг хоёр залуу хөгжимчнийг аваачиж эзэн дээдэстээ аятайхан бэлэг барих гэж бодож л дээ. Тэгж Дрезден хот, ордны сайн сайхныг магтаж дур татах гэсэн нь эхлэлийн хувьд тун ч муугүй арга байж. Гэхдээ та хоёр Дрездений хараа барааг ч харахгүй, дуртай ч дургүй ч аль нэг явган цэргийн хорооны найрал хөгжимд бүртгэгдэж энэ насыг барах байж дээ гэж бароныг хэлэхэд Консуэло тосож аваад 

	— Одоо би бидэнтэй учрах байсан зовлон гамшгийг тодорхой төсөөлж байна. Уг нь би тэр цэргийн аймшигтай зохион байгуулалт, шинэ цэргийг хуурч мэхэлж авдаг харгис хатуу журмыг дуулсан юм. Энэ муусайнууд хөөрхий тэр торгон цэргийг яаж авч явсныг бодоход саяын яриа ердөө ч хилсдүүлж өсгөөгүй нь мэдэгдэж байна. Аяа! Аугаа их Фридрих... гэж ярьтал барон нэлээд ёжтой байдлаар

	— Тийм ээ, залуу нөхөр минь, эрхэмсэг тэр ажлын аргыг нь мэдэхгүй, ганцхан үр дүнг нь мэддэг гэдэг нь тодорхой болно гэж хэлэв. 

	— Тэгээд тэр бусад юманд нь санаа зоволгүй үр дүнг нь ашигладаг байх нь ээ. Аяа! Эрхэм барон оо, ван хүн хэзээ ч буруутдаггүй, тэдний эрх ашигт зориулан хийсэн юманд хэзээ ч буруутдаггүй байх нь ээ! гэж Консуэло түүний аяст нийлүүлэн ихэд дургүйцэн дуугарав. 

	— Тэгэхдээ тэр луйварчин тийм ч тэнэг хүн биш ээ! гэж гүн инээгээд 

	— Гэвч бяцхан хонгор бөмбөрчин чинь болгоомжлоорой, та нарын очих ёстой байсан бололтой тэр хорооны ахлах офицерын нүүрэн дээр ийм юм ярьж байгаагаа битгий мартагтун гэвэл

	— Дуулав уу, барон оо. Наадах чинь дуугүй байна

	— Эрхэм гүнтэн минь би дуугүй байж чаддаг хүн бусдын даруу сайханд эргэлзээ төрүүлнэ гэж хэзээ ч үгүй шүү гэв гэж амлаж байна. Тэгэхэд та энэ тухай гуйх гэж санаа ч үгүй байдаг. Ер нь сүрхий сайн хүүхэд юм аа!

	— Би энэ хүүд үнэн сэтгэлээсээ найдаж байна. Гүн та үүнийг элсүүлж аваад эрхэмсэг хатан хааны дэргэдийн хүн болговол зохих санж гэж барон хэлбэл гүн бас л инээж

	— Үүнийг зөвшөөрвөл бэлхэн байна. Та энэ пруссийн албыг бодвол үлэмж аятайхан ажил хийхийг хүсэх үү? Тийм ээ, миний хүү, тэнд очвол гуулин бүрээ үлээж бөмбөр дэлдэж цэрэг эрсийг цугларах дохио өгөхгүй, нударгын амт үзэхгүй, нунтаг туйпуутай талх идэхгүй, сайхнаас сайхан хатагтайн урт хормойг барьж, дэвүүрээр дэвүүрдэн, ид шидийн гоё шилтгээнд сууж, наадам цэнгээнд оролцож, Фридрихийн концертоос дутуугүй концертод оролцож байх болно. Юу гэнэ ээ? Та энэнд татагдахгүй байна гэж үү? Та чинь намайгаа бас нэг Мейер гэж бодоогүй биз? гэлээ. 

	— Тэр агуу сайхан үзэсгэлэнтэй хатагтай тань хэн юм бэ? гэж Консуэло инээмсэглэн асуухад

	— Байретийн бэлбэсэн марк гүнжин Кульмбахын хатан, одоо бол миний нэрд гарсан гэргий Моравид байдаг Росвальд шилтгээний эзэн гэж Годиц гүн хариулав. 

	Ер нь Германд ч тэр, түүнтэй айл зэргэлдээ улсуудад ч тэр том жижиг ноёд язгууртнуудын гэр бүлд болдог аливаа явдал хийгээд удам судрын талаар канонисса Венцеслава фон Рудольштадтын ярихыг Консуэло олон удаа сонссон байжээ. Тэгэхэд Консуэлод зарим хүний намтар гайхалтай санагдсан бөгөөд тэдгээрийн дотор Моравийн маш баян сурвалжтан Годиц-Росвальд гүнгийн намтар байсан юм санжээ. Эцэгтээ хөөгдөж ад үзэгдсэн, эцгийнхээ завхай зайданд уурсан хилэгнэсэн зоригт гүн европын бүх дээгүүр зиндааныхны танил байсан байна. Тэр нь тэгсээр яваад обершталмейстер болж, Байретийн марк гүнжин бэлэвсэн авгайн амраг нь болоод түүнтэй нууцаар гэр бул болох ёслол гүйцэтгээд, эхлээд тэр авгайг Вена оруулж, дараа нь Моравид авчирсан ажээ. Энд ирээд эцгийнхээ эд хөрөнгийг өвлөн авсан тул гэргий нь асар баялгийн эзэн болжээ. Канонисса энэ явдлыг байн байн ярьж, тэр марк гүнжин уг нь эрх мэдэл бүхий гүнж, нөгөө суусан гүн нь жирийн нэг тайж байсан учир тун танхай хэрэг болсон юм гэж хэлдэг байжээ. Ингэж тэнцүүгүй хоёр хүн хайр сэтгэлд л хөтлөгдөн гэрлэсэн юм гэж канонисса буруутгаж ярьж байж л дээ. Консуэло тайж нарын хуучныг баримталсан мухар сохор үзлийг ойлгож, түүнийг мэддэг болохыг хүсэхдээ тэр ярианаас хэрэгтэй юмаа олж авч марталгүй явж ирсэн болохоороо Годиц гүн нэрээ хэлмэгц л энэхүү нэртэй ямар нэгэн базаахгүй явдал холбоотой юм шигээр шууд л санагдсан байна. Одоо түүний өмнө нэрд гарсан танхай эрийн хамаг паян, хачирхалтай сонин гэрлэлт тодрон гарч иржээ. Харин барон фон Тренкийн талаар дуулж сонссон юм юу ч үгүй байв. Тэр үес түүний шуугиан дэгдээсэн дургүйцэл дөнгөж эхэлж байсан тул өөрийнхөө аймшигт ирээдүйг урьдчилан харах аргагүй байсан юм санжээ. 

	Ийнхүү Консуэло гүнгийн баян чинээлэг гэдгээ нэлээн их сайрхан ярихыг сонсов. Годиц гүн Германы орд харш, бяцхан боловч ихэмсэг сурталт нутгуудаар явж байхдаа зэвүүцэл төрүүлэн дооглуулж, эхнэрийнхээ хүчинд баяжсан ядуу хүн гэгдэж нэг бус удаа улайж цайж үзжээ. Одоо тэр нь асар их хөрөнгийг өвлөн аваад, бяцхан гүнлэгийнхээ тансаг сайханд бахдан, нэр хүнд минь сэргэлээ гэж үзэж, өөрөөсөө дорд ядуу жижиг сажиг юмнуудад ингэж шинээр давуу чадалтай болсноо гайхуулдаг болжээ. Бас марк гүнжинд төгс халамжтай, хичээнгүйлэн санаа тавьдаг ч гэсэн өөрөөс нь олон эгч гэргийдээ учиргүй үнэнч байхыг заавал байх зүйл гэж үздэггүй байжээ. Гүнж ч гэсэн үзэл санаа тогтуун, цаг үеийнхээ дагуу нарийн ширийн юманд сайн болоод ч тэр үү, эсвэл өөд татсан нөхөр минь миний гоо үзэсгэлэн буурахыг хэзээ нэгэн цагт мэдэх нь зайлшгүй гэж үзсэндээ түүний элдэв явдалд саад хийдэггүй байлаа. 

	— Тэд хэдэн миль яваад нэртэй хүндтэй хүмүүсийг хүлээн авахад урьдаас бэлтгэсэн бяцхан сууринд үдэлцгээв. Консуэло, Иосиф хоёр сүйхнээс буумагцаа өөрсдийг нь авран хамгаалсан хүмүүстэйгээ салах ёс хийх гэсэн боловч цаадуул нь татгалзаж, энэ хавийн нутагт хэрж хэсэж яваа нөгөө цэрэг элсүүлэгчийн зүгээс шинэ халдлагад өртөж болно гэцгээжээ. 

	— Цаад муухай амьтан чинь ямар овсгоотой аюултай болохыг та нар мэдэхгүй байна. Та нар Европын аль чиг гэгээрсэн газарт очлоо гэсэн ядуу дорой ч бай бие сайтай юм уу ямар нэгэн авьяастай л бол тэр худалч, хүчин хэрэглэгчдийн саварт орно гэсэн үг. Тэд чинь хил нэвтрэх бүх нүх сүв, уулын бүх жим зөрөг, хөдөөгийн бүх зам, сэжиг бүхий бүх оромж, хэрэгцээ гарвал тусалж дэмжихэд бэлхэн бүх муу хүнийг мэднэ гээч. Тэд бас яваагүй газаргүй, үзээгүй мэргэжилгүй болохоороо хамаг хэл, хамаг аялгууг мэднэ. Мөн моринд ижилгүй гарамгай, гүйж ч чаддаг, усанд сэлж ч чаддаг, гуу жалга дайралдвал ёстой дээрэмчдийн адил харайгаад гарчихдаг улс. Тэд бараг толгой тоолон зоригтой, эцэх цуцахыг мэддэггүй, самбаатай, ичихийг мэддэггүй, хонзон санахдаа сүрхий, бултан зайлах, харгислахдаа гаргуун сайн улс. Тэд бол хүн төрөлтэй зандалчид, Талийгаач. бүдүүн Вильгельм вангийн цэргийн байгууллага чухамхүү энэ адгийн амьтдыг цуглуулж, өөрийн хүчирхгийн эрхэм үнэтэй төлөөлөгчдийг, сахилга журмын хамгийн шилдэг тулгууруудыг бий болгосон юм. Тэд Сибирийн гүн ойгоос ч оргодлыг барьж чадна. Оргосон цэргийг олж Прусст нь буцаагаад, бусдад сэрэмж болгож хашраахын тулд дүүжлүүлж таваа ханахыг эрхэмлэн дайсны суман мөндөр дундуур ч эрж хайж явах улс байгаа юм. Тэд нандин Шүтээнийхээ газар мөргөл хийж байсан ламыг таван тохой, арван ямх өндөр болохоор нь чирч гулдраад авч явсан, агуу их ноёны гэргийгээс эмчийг нь хулгайлсан, хорь гучин хүнтэй хороо цэргийг нь тууж Байретийн өвгөн марк гүнгийн уурыг нэг биш удаа хүргэж байсан ч тэр гүн дургүйцлээ илээр хэлж зүрхэлдэггүй байсан, Страсбургийн ойролцоо нэг газар эхнэр хүүхэдтэйгээ уулзалдах гэж явсан францын нэр тайжийг нэг насаар нь цэрэг болгож хадсан, хатан хаан Елизаветын харьяат иргэдийг, Саксоны маршалын цэргийг, Мария-Терезийн пандурчдыг, унгарын магнатуудыг польшийн язгууртнуудыг, италийн дуучдыг, адаглаад бүр үндэстэн бүгдийн хүүхнүүдийг барьж, шинэ маягийн сабин болгон албын хүчээр цэргүүддээ эхнэр болгон өгч байсан улс шүү дээ. Тэд гартаа өртсөн юм болгоныг авна. Тэд элбэг их шан, замын зардлаас гадна толгой нэг бүрийн төлөөд, бишээ ямх нэг бүрийн төлөө ихээхэн шагнал авч байдаг юм гэж Тренк ярив (Тэр нь ингэж ярихдаа өчүүхэн зүйлийг ч хэтрүүлсэнгүй). 

	Тийм ээ, тэд хүний махыг нэг унцыг нь төчнөөн мөнгөөр зарж байгаа юм. Аяа, танай агуу их ван ёстой махчин гайхал юм аа! Гэвч эрхэм барон та тайван байж, чөлөөтэй ярьж болно. Та хөөрхий нэг оргодлыг чөлөөлснөөрөө асар их буян хийлээ шүү дээ, Би танд хор болох уг алдсанаасаа түүнд оногдох эрүү шүүлтийг амссан нь дээр гэж үзэж байна гэж Консуэло дуугарав. 

	Тренк угаас омогтой түргэн зантай, болгоомжлох эргэлзэхийг зөвшөөрдөггүй хүн байсны дээр Фридрихийн ширүүн ааш, шударгагүй явдлын учрыг олохгүй уурлан хорсож явдгаасаа болоод өөрөө ч гэсэн ялт муу хэргийн гэрч болж, биечлэн оролцож, үзэл бодлынхоо тийм ч шударга чанд байгаагүй үед эрх дураараа аашилж явсан, төрийнхөө зохион байгуулалтын хууль бус авирладгийг Годиц гүнгийн өмнө уудалж тавих нь нэг ёсондоо гашуудам боловч жаргал байжээ. Тэр нь одоо хэдий далдуур мөрдөгдөж хавчигдавч Мария-Терезияд хүргэх чухал даалгавар авч явав. Гэхдээ л ванд итгэгдсэнийхээ ачаар өөрийнхөө захирагч дээдсийг үзэн ядаж, эхлээд санасан бодсоноо хэтэрхий ил хэлж явах болжээ. Барон дайн дажны цагт маш үнэд ордог боловч тайван цагийн үед маш аюултай болж хазаарлан барихын тулд өгүүлшгүй хатуу харгислал явуулахаас өөр аргагүй болдог олон цэрэгтэй пруссийн армийн зовлон, боолын байдал, цөхрөлийг гүнд нэгд нэгэнгүй гаргаж тайлбарлав. Тэр бас армийн дотор машид дэлгэрсэн амиа хорлох явдал, цэргүүдийн үйлддэг гэмт хэрэг, тэр ч байтугай үнэнч сүсэгтэй хүмүүс гагцхүү алах ял заагдаж, тэгснээрээ оногдсон хувь тавилангаасаа ангижрахыг хүсдэг талаар ярилаа. 

	— Та бод л доо, цэргүүд «харгалзаанд» орох гэж үхэн хатан мэрийдэг юм. Тэр «харгалзаанд» байгсад нь харь орны шинэ цэргүүд (гол төлөв хулгайлагдаж ирсэн), түүнчлэн пруссийн залуучуудаар улам нэмэгдэж байдгийг хэлбэл зохино. Тийм цэргүүд үхэхдээ л нэг салдаг цэргийн албанд автсан анхныхаа үед хязгааргүй ихээр шаналж тарчилдаг юм. Тэднийг тайван цагт ч, дайны цагт ч эгнээ болгон хуваагаад нэлээн хүлцэнгүй юм уу нэлээн шийдмэг цэргүүдийн өмнө оруулж марш хийлгэдэг байна. Хэрэв өмнө яваа цэргүүд зугтах юм уу өчүүхэн төдий үл захирагдах байдал гаргавал араас нь буудах тушаалтай ажээ. Ийм арга хэмжээ авах үүрэгтэй эгнээнийхэн тушаал биелүүлэхгүй бол тэдний ард яваа бүр ч хүний үнэргүй, бүр ч яатуу (хуучин цэргийн дунд юунаас ч буцахаа больсон, толгой тоолон үл бүтэх хүмүүсээс бүрдсэн сайн дурынхан ч байдаг ажээ) эгнээнийхэн урдаа яваа хоёр эгнээг хоёулыг нь буудах эрх бүхий бөгөөд энэ мэтээр урд эгнээгээ арын эгнээ нь шийтгэх зохион байгуулалттай байдаг. Ийнхүү байлдааны үед эгнээ цэрэг, бүхэн урдаа нэг дайсантай, ардаа нэг дайсантай болж, ойр дотнын хүмүүс юм уу зэвсэг нэгт ахан дүүс гэж ер үгүй явдаг байна. Хаана л бол хаана хүчирхийлэл, үхэл, зовлон гамшиг байдаг. Аугаа Фридрих гагцхүү ингэж байж ялагдашгүй цэргийг бий болгодог гэж ярьдаг. Чухамхүү ийм эгнээнд орсон залуу прусс цэрэг хэрэг бүтлээ гэж үзээд аврагдах ямар ч найдвар алга гэж бодох учир зэвсгээ хаяад зугтаж, өөрийнхөө нөхдөд буудуулахын хүслэн болдог байна. Энэ аз мэдсэн оролдлого зарим үед зарим хүнийг аварна. Тэд амь дүйсэн өгүүлшгүй аймшгийг даван байж оргож чадах юм уу заримдаа дайсны талд ордог юм. Ван өөрөө ч гэсэн армийн дотор түүний төмөр дөнгөнд ямаршуу дургүй байдгийг сайн мэдэж байдаг. Ван өөрийнхөө зээ, Брауншвейгийн херцогийг нэгэн том үзлэгт нь байлцаж, цэргүүдийн цэгц сайхан, гайхалтай маневр хийхийг үзээд шагшихын ихээр шагшсанд хэлсэн хорон үгийг нь та нар дуулсан ч байж магадгүй байх гэж барон ярилаа. 

	«Ийм сайхан хүмүүс цуглаад бүрэн нэг санаатай байдаг нь танд гайхалтай санагдаж байгаа бол надад өөр нэг зүйл зүйрлэшгүй гайхалтай байдаг юм» гэж Фридрих түүнд хэлсэн байжээ. 

	«Юу тэр вэ?» гэж залуу херцог асуужээ. 

	«Эднээс та бидэн хоёрт аюул учруулдаггүй нь л сонин байна» гэж ван хариулжээ. 

	Годиц гүн хажуугаас орж 

	— Барон оо, эрхэм барон оо! Энэ чинь нэг зоосны нөгөө тал байна шүү дээ. Хүмүүс гайхамшгийг бүтээдэггүй юм. Хэрэв Фридрих тагтаа шиг номхон байсан бол агуу их жанжин болж чадах уу даа?... Та байна аа? Энэ хүний тухай дахиж буу ярь. Интээд байвал Фридрихийн зүй ёсны дайсан намайг ванг хамгаалж түүний хиа, дотно хүн нь болсон таны эсрэг тэмцэхэд хүргэнэ! гэвэл

	— Түүний муухай ааш нь хөдөлсөн үедээ дотно хүмүүстэйгээ хэрхэн харьцдагийг түүнээс боолуудад ханддаг харьцаагаар нь тодорхойлж болно. Гэвч таны зөв өө. Түүний тухай дахиж ярихаа больё. Тэгэхгүй бол надад ой руу эргэж очоод, саяын гэнэн тэнэг аймхай зангаасаа болж амийг нь өршөөн орхисон тэр хүний мах бэлтгэн нийлүүлж чармайн зүтгэж явдаг нөхрийг өөрийн гараар багалзуурдах сан гэдэг адтай хүсэл төрнө шүү! гэж хэлэв. 

	Бароны агуу уужим ч гал дөлтэй бодол Консуэлод их л аятайхан санагдлаа ч Консуэло түүнийг пруссийн цэргийн аж амьдралын талаар сонирхолтой ярихад их л амтархан сонсов. Гэхдээ бароны ингэж зоригтойёо дургүйцэн байгаад нь хувийн талаар дургүй нь ихээхэн байр эзэлж байгааг мэдээгүй учир туйлын сайн хүн байна гэж боджээ. Үнэндээ ч Тренк цаанаа сайн санаатай байсан нь эргэлзээгүй. Тэр нь замд шинэхэн танилцсан ихэмсэг баян Годицаас тун их ялгаатай байлаа. Хүүхэд байхдаа хүмүүжүүлэгч багш нараа айлгаж сүйдүүлж байсан гүн сая нэг толгой мэдээд, дүрэм дүрсгүй загнаж байдаг наснаас хэтэрсэн боловч хөдлөх хийх, ярих хөөрөхөд нь хүүхэд зан олон талаар илрэх ажээ. Энэ нь геркулес маягийн бие, дөчин жил байнга шалиглаж хэт ядарсандаа нэлээд цог нь буурсан сайхан царайд нь зохихгүй байлаа. Түүний байн байн гайхуулах дуртай өнгөц мэдлэг нь гагцхүү уншсан роман, чамин философи, үзсэн театраасаа хамж шимж авсан зүйлс байв. Тэр өөрийгөө жүжигчинд тооцож, гэхдээ түүнд бусад бүх юмны адилаар нарийн ширийн гүнзгий мэдлэг дутах ажээ. Харин чийрэг сайхан бие хаа, айхавтар аргатай эелдэг байдал, хөгжөөнтэй уран үг яриа нь идэр залуу Гайдны сэтгэлийг булааж, бароноос илүүгээр таалагдах нь гүнтэнд Консуэло илэрхий сонирхолтой байгаагаас бас болсон байж болох юм. 

	Гэтэл барон боловсрол сайтай хүн байжээ. Тэр хэдийгээр орд харшийн амьдралын гял цал, залуу халуун насны хувиа бодох сэтгэлд автагдаж хүн гэгчийн сүрлэг сайхны үнэн хэрэгтэйг хааяа хааяа мартавч ном эрдэм үзэж, сайнаар хүмүүжсэний нь ачаар бий болсон биеэ даасан байдал, хатуу зарчим сэтгэлийн нь гүнд байсан байна. Түүний нэрэлхүү бардам зан долигонох зусардахын нөлөөгөөр хувирч болдогч өчүүхэн төдий шударга бус байдал илэрвэл уурлан шатаж сүйд болно. Энэхүү Фридрихийн дэргэдийн сайхан эр муугаас муу юм халдаан авсан боловч хязгааргүй, зоригтой оргилуун дурлалтай учирсан нь түүнд эрэлхэг хатуу занг нь сэргээн амилуулжээ. Зүрхэн дундуураа оногдсон тэр толгой өндийж өөрийг нь өвдөг сөхрүүлэх гэсэн харгис захирагчийн өөдөөс босжээ. 

	Бидний өгүүлэн буй энэ үед хорин наснаас хэтрээгүй байдалтай байв. Фридрихийн тогтоосон хатуу журмын үед ч авхуулахыг хүсээгүй хар хүрэн өтгөн үс нь өндөр духан дээрээс нь унжин халхалсан, гайхалтай сайхан чийрэг биетэй, оч бадарсан харцтай, давирхай шиг хар сахалтай, алебастр шиг цагаан ч тамирчных мэт хүчирхэг гартай энэ хүн нүүр царай, ухаан бодол, хайр дурлалын явдлаасаа ч илүү цэвэр эрдүү хоолойтой ажээ. Консуэло түүний байн байн дурдсан нууцгай сонин дурлалын талаар бодсоор байв. Гэхдээ бароны ний нуугүй байдал гэнэт биеэ барих байдлаар солигдож, тэр нь угийн биеэ даасан чанар, бүрэн ойлгомжтой үл итгэх зан нь өөртэйгөө болоод өөрийнхөө хувь тавилантай дотроо байнга тэмцэх тэмцлийг бий болгодгийг заан өгч байгааг нь үзээд ирэхлээр инээдэмтэй санагдахаа больжээ. Консуэло сэтгэл зоригоосоо гадуур, нэг мэдэхэд л энэ сайхан залуу эрийн сэтгэлийг булаасан хүн ямар хүн юм бол гэж сонирхон, тэрхүү хоёр сонин явдалт дурлалтанд амжилт хүсэж байжээ. Тэр өдөр ч Консуэлийн бодсоноор тийм урт өдөр болсонгүй. Учир нь тэр өөрт нь харш зиндааны үл таних хоёр хүнтэй нүүр нүүрээ харалцан удаан болохоос болгоомжилж байсан юм санжээ. Консуэло Венецэд байхдаа элэгсэг боловсон байхын мэдэгдэхүүнтэй болж, Аваргын шилтгээнд ирээд тухайн үедээ шилэгдмэл гэж нэрлэгдэх тэр зиндааны аятайхан онцлог болсон даруу төлөв хөдөлгөөн, зөв сайхан яриа хөөрөө сурсны адилаар дээрх элэгсэг боловсон зант эзэмшин дассан байлаа. Тэр нь угийн үг цөөнтэй учир өөрт нь хандаагүй цагт ярианд оролцдоггүй бөгөөд сонсож дуулж байгаагаа чөлөөтэй тайван эргэцүүлж байх ажээ. Түүнийг эрэгтэй хүний хувцас өмссөнийг барон, гүн ч мэдсэнгүй бололтой. Барон түүнийг ч, Иосифыг ч ер анзаарсангүй. Барон тэдэн рүү ганц хоёр үг хэллээ ч гэсэн гүнтэй үүсгэсэн ярианыхаа завсар ёс төдий дуугарч, удалгүй гүнтнийгээ ч мартаж, сэтгэлийнхээ дотоодын хүчинд тулгуурлаж явдаг хүмүүсийн адил өөрийнхөө л бодсонд автагдаж орхино. Харин гүнгийн хувьд гэвэл, ганцаар захирагч хаан шиг ихэмсэг францын бэйл шиг гялалзуур байв. Тэр нь хармаанаасаа зааны ясаар хийсэн нимгэхэн самбар гаргаж, их сэтгэгч юм уу дипломатч хүний маягаар их л хичээнгүйлэн нэг юм тэмдэглээд, дараа нь аялгуулан давтаж уншсанд францын уянгалаг дурлалын шүлэг шүү ухаантай юм байна гэж Консуэло мэдэв. Гүн түүнийгээ байсхийгээд л баронд уншин сонсгох боловч цаадах нь сайн сонсоогүй мөртөө их сайхан болжээ гэж магтана. Заримдаа гүн хамгийн сайхан аашилж Консуэлоос зөвлөгөө авч, сүрхий даруу зантай хүний дүр үзүүлэн

	— Залуу найз та энэ шүлгийг ямар боллоо гэж санаж байна? Та чинь францаар ойлгодог биз дээ, тийм үү? гэж асууна. 

	Годиц гүн гайхуулах гэж байгаа бололтой зориуд хиймэл зан гаргаж аашлахад Консуэлийн дургүй хүрч ирсэн тул биеэ барьж чадсангүй, түүний дөрвөн мөрт «Гоо үзэсгэлэнд» гэдэг шүлгийн хоёр гурван алдааг нь заагаад өглөө. Ээж нь Консуэлод өөрийнхөө эвлэгхэн дуулдаг гадаад дууны үг хэл, сайхан сайхан үг өгүүлбэр, тэр ч байтугай зарим тансаг уран хэллэгийн зааж өгсөн байжээ. Консуэло юмыг сонирхдог, хөгжмийн авьяастай болохоороо юм бүхэнд зохицол, хэм хэмжээ, тод томруун байдал байх хэрэгтэй гэж үздэг болж хожим нь ном судраас янз бүрийн хэлний дүрмийг тогтоож авчээ. Уянгын шүлэг орчуулах дасгал хийж, харь үгийг ардын дуунд зохицуулан хэрэглэж байхдаа дуудлага, хэмнэлийг нь зөв баримжаалахын тулд өргөлтөд нь онцгой анхаарч сурчээ. Тэр нь ийм аргаар хэд хэдэн хэлний шүлэг зохиох аргыг сайтар судалсан учир морав яруу найрагчийн гаргасан алдааг зааж өгөх нь нэг их төвөгтэй байсангүй. 

	Годиц түн Консуэлийн мэдлэгийг бахдан үзэхийн зэрэгцээ бас өөрийнхөө авьяас чадварт эргэлзэж чадсангүй учир бароныг маргаан таслагч гурав дахь этгээд болгохыг хүссэнд цаадах нь энэ талаар маш мэдлэгтэй байж, бяцхан хөгжимчний хэлдэгтэй санал нийлжээ. Энэ мөчөөс хойш гүн гагцхүү Консуэлод хандаж эхэлсэн бөгөөд тэгэхдээ түүний нас хүйсийг ч эр эмийг ч сэжиглэсэнгүй бололтой. Тэр нь түүнээс хаана сургууль хийж, Парнасын дүрмийг ингэтлээ сайн эзэмшсэн юм бэ гэж л асуужээ. 

	— Венецэд байдаг үнэ төлбөргүй дууны сургуульд сурсан юм гэж Консуэло товчхон хариулсанд

	— Тэр улсад Германыг бодвол сайн сургадаг бололтой юм. Танай энэ нөхөр хаана сурсан бэ? гэж асуув. 

	— Венийн дуганд гэж Иосиф хариулав. 

	— Хүүхдүүд минь, та хоёр хоёулаа ухаантай авьяастай юм шиг надад бодогдож байна. Хамгийн эхний буудалд хүрэхдээ л би та хоёрыг хөгжмийн талаар шалгана. Та нарын нүүр царай, хөдөлгөөний хэлээд өгч байгаа байдал үнэн болох юм бол би тануусыг өөрийнхөө найрал хөгжимд юм уу, Росвальдын театрт ажиллацгаа гэж урина. Би та нарыг марк гүнжинд бүр үнэнээсээ танилцуулах хүсэлтэй байна. Энэ тухайд та нар юу бодож байна? Аан? Хөвүүд минь, тэгвэл та нарт их аз заяалаа гэсэн үг гэж гүн хэллээ. 

	Гайдн тэр хоёрыг хөгжмийн талаар шалгана гэснийг дуулаад Консуэло арай ядан инээдээ барив. Консуэло зөвхөн хүндэтгэх байртай мэхэсхийгээд, инээд алдчихгүйн тулд өгүүлшгүй их хүч гаргав. Харин Иосиф шинэ ивээл хайрын бүхий л ашгийг бодоод баярласнаа хэлж, татгалзсангүй. Гүн нөгөөх бяцхан самбараа дахин барьж, богинохон боловч найрлагын хувь гайхамшигтай муу итали дуурийн цомнолынхоо хагасыг Консуэлод уншиж өгөв. Тэр энэ цомнолдоо ая зохиогоод, эхнэрийнхээ нэр өдрийн баяраар хувийнхаа театрт, хувийнхаа жүжигчдээр тоглуулах зорилготой байжээ. Нэг үгээр хэлбэл хувийнхаа шилтгээнд буюу хувийнхаа «өргөөнд» тавих гэсэн хэрэг. Үнэндээ ч марк гүнжинтэй суусандаа өөрийгөө хан хүү боллоо гэж тооцож, өөрийгөө өөрөөр нэрлэхээ ч больсон юм санжээ. 

	Консуэло байн байн Иосифыг тохойгоороо нударч анхаарлыг нь гүнгийн алдаанд хандуулахыг хүснэ. Тэр залхуутай санагдахлаар нь, хэрвээ энэ Кульмбахын эдлэн хөрөнгө бүхий Байретийн марк гүнлэгийн удам залгасан алдарт сайхан авгай иймэрхүү маягийн шалиг хөгжимд зугаацаж байдаг бол цол хэргэмтэй ч бай, янаг дурлалын намтартай ч бай, зэгсэн настай ч бай туйлын хөнгөн хуудуу хүн байж таарна гэж би тэрүүхэндээ бодов. 

	Гүн уншиж жүжиглэх зуураа хоолойгоо дэвтээх гэж чихэр хүлхэн байн байн мань хоёрыг чихрээр дайлж, наадуул нь ч гэсэн өчигдрөөс хойш хэл дээрээ юм тавиагүй өлсөж цангаж явсан тул тэрхүү ходоод хуурахаас бус цатгахгүй зүйлийг аргагүйн эрхэнд идэж гарчээ. Тэгэхдээ тэр хоёрын аль аль нь гүнгийн өгсөн чихэр ч, уншсан шүлэг ч нэлээн амтгүй юм байна гэж дор дороо бодож байв. 

	Тэгсээр үдэш болохын алдад өнөөх Консуэлийн өнөө өглөөгүүр бодож байсан, ер хэзээ ч хүрч чадахгүй нь ээ дээ гэж санагдсан Пассау гэгчийн хэрмийн хана, сүмийн ганжрууд тэнгэрийн хаяанд харагдлаа. Консуэло айж ичиж явсан болохоороо өөр үед Венецийг харахдаа баярлах байсантайгаа бараг л адилаар баярлан хөхив. Дунай мөрнийг гаталж явахад Консуэло тэссэнгүй, Иосифын гарыг баяртайяа атгажээ. 

	— Энэ танай дүү юу? гэж гүн асуулаа. Тэр нь одоо болтол ийм юм асуухаа санаагүй явсан байжээ. 

	— Тийм ээ, эрхэм ээ гэж Консуэло үгэнд дуртай гүнгийн олон таван юм шалгаахаас түргэхэн зайлсхийхийн тул шууд л хэлж орхилоо. 

	— Тэгээд та хоёр ов ондоо юм аа даа гэж гүнгийн хэлэхэд Иосиф 

	— Эцгээсээ ондоо хүүхэд зөндөө байдаг биз дээ! гэж хөгжөөнтэй дуугарав. 

	— Та хоёр чинь багаасаа хамт хүмүүжээгүй байх нь ээ?

	— Тийм ээ, эрхэм ээ. Манайхан шиг нүүдэлчин маягаар аж төрдөг хүмүүс хаана юу дайралдана, тэнд л сурдаг юм даа. 

	Гүн дуугаа аяархан болгож

	— Ямар учиртайг мэдэхгүй юм, надад л та хоёр гарал угсаа сайтай улс шиг санагдах юм. Та нар ч, та нарын яриа хөөрөө ч угийн сайхан сэтгэлтэйн шинжийг үзүүлээд байна гэхэд нь Консуэло инээд алдан

	— Би өөрийгөө ямар гаралтайг ер мэддэггүй юм. Миний өвөг дээдэс хөгжимчин улс байсан байх аа даа. Тэгээд л би юу юунаас илүү хөгжимд дуртай байх гэв. 

	— Та яагаад морав тариачны хувцастай яваа юм бэ?

	— Яагаад гэвэл миний хувцас замд элэгдэж хуучрахаар нь яармаг дээрээс таны энэ харж байгаа хувцсыг авсан юм. 

	— Тэгэхлээр та чинь Моравд очсон байх нь ээ? Росвальдад ч очоо биз дээ?

	— Тэгсээн, эрхэм ээ, түүний захаар нь дайраад өнгөрсөн. Би ойртож зүрхлэлгүй, холоос танай гоё эдлэн, танай баримлууд, танай усан оргилуур, танай цэцэрлэг, танай уул хад, өөр юу юу ч билээ дээ, цөмийг нь харсан! ёстой гайхамшиг, ид шидийн ордон байна билээ! гэж Консуэло зүггүйтэн хариулсанд

	— Та тэр бүхнийг харсан хэрэг үү? гэж гүн дуун алдаад энэ явдлыг өмнө нь мэдээгүй байсандаа гайхаж, Консуэло бүхэл бүтэн хоёр цагийн турш түүнийг өргөө гэрээ нэгд нэгэнгүй магтахыг сонссон учир дуулсан бүхнээ санаа амар ярьж байгааг нь тааварлалгүй 

	— Өө! Тийм бол та ч тийшээ буцаж очихын хүслэн болж байгаа биз дээ гэж хэлэв. 

	— Бүр байж ядаж байна, танаас ийм сайхан юм сонссоноосоо хойш бүр ч дур хүрчихлээ гэж Консуэло цомнол уншиж залхаасных нь төлөө гүнг нэлээд дооглоод авъя гэж бодсондоо хариулав. 

	Тэгмэгц Консуэло дөнгөж сая мөрөн гаталгасан завин дээрээс хөнгөхнөөр дэвхрэн буугаад, хэт герман аялгуугаар

	— Ай Пассау! Чамд баяр хүргэе! гэж чанга гэгч дуугарав. 

	Сүйх тэрэг тэднийг гүнгийн найз баян язгууртныд авчрав. Гэрийн эзэн байсангүй. Гэвч гүнгийн түр зуурын айлчлалд бүх юмыг бэлтгэсэн байжээ. Тэднийг хүлээж байсан бөгөөд зарц нар хоол унд хийж хөл хөөрцөг болцгоон, удсан ч үгүй оройн хоол өглөө. Өөрийн бяцхан хөгжимчинтэй (Консуэлог тэгж нэрлэжээ) ярилцсан яриандаа сэтгэл ихэд хангалуун болсон гүн түүнийг ширээндээ дуртайяа урьж суулгах байсан боловч бароны санаанд нийцэхгүй болов уу гэж бодоод тэр хүслээ хэрэгжүүлсэнгүй. Тэгэхэд Консуэло, Иосиф хоёр нийт олонтой суухдаа маш баяртай байж, аливаа татгалзаагүйгээр зарц нар лугаа хамт сууцгаав. Ер нь Гайдн найртаа урьж аваачсан язгууртнуудад нэг ихээр хүндэтгэгдэж яваагүй юм санжээ. Хэдийгээр урлаг түүнийг тун ухаалаг, юмны нарийн учрыг мэддэг болгосон ч иймэрхүү маягаар хандах нь өчнөөн гомдолтойг сайтар мэдэж байлаа. Ер түүний ээж тэртээ нэгэн цагт тосгоныхоо эзэн гүн Гаррахынд галч байсныг үргэлж санаж ичдэг байжээ. Хожим нь ч гэсэн, Гайдн авьяас билгийнхээ ид цэцэглэлтэд хүрсэн хойноо бүх Европ даяар жүжигчний хувьд өндөр үнэлж байсан хэр нь өөрийн ивээн тэтгэгчдээс нэг их хүндэтгэл хүлээж яваагүй билээ. Тэр нь Эстегргазийн ноёны дэргэд хорин таван жил алба хаажээ. Бид «алба хаажээ» гэж хэлэхдээ зөвхөн хөгжимчний албыг хэлээгүй байна. (Ноёнтон түүнийг алчуур сугандаа хавчуулж, жад агссанаар харж байжээ. Гайдн тухайн цаг үе, тухайн улсын ёс заншлын дагуу эзнийхээ сандлын ард зогсоод дарга (буюу зарц нарын ахлагчийн үүрэг гүйцэтгэдэг байжээ. 

	Консуэло хар багаасаа бүр цыган ээжтэйгээ хэсүүчилж явахдаа ч зарц нартай цуг сууж хооллож үзээгүй байжээ. Түүнд энэ баян айлын зарц нар ихэмсэг зантай байгаа нь тун инээдэмтэй санагджээ. Зарц нар хоёр муу жаалтай цуг хооллох болсныгоо доромжлолд тооцоод, тэднийг ширээний өрөөсөн үзүүрт тусгайд нь суулгаж, хамгийн муу хоол унд өгөв. Гэвч манай хоёр өлсөж цангасны дээр угаасаа хоол бага иддэг учир их л сайхан хоол байна гэж үзэв. Тэгсээр хоёр залуугийн хөгжөөнтэй сэргэлэн ааш нь хүмүүсийн ихэмсэг занг дарахад «эрхэм зарц нарыг» зугаацуулахын тулд амттан өгөх үеэр дуулцгаана уу гэж хүслээ. Иосиф тэдний дургүй байгаагийн хариу болгож, их л яаравчлан хийлээрээ хөгжимдөж, өглөөний сандрал зовлонгоо бараг мартаж амжсан байсан Консуэло дуулж эхэлтэл гэнэт тэднийг гүн, барон хоёр дууджээ. Тэд бас хөгжим сонсож зугаацахаар шийдсэн ажээ. 

	Түүнээс татгалзах ямар ч боломж байсангүй. Язгууртан нараар зөндөө туслуулсан болохоороо татгалзах нь ачийг ачаар хариулаагүй хэрэг болно гэж Консуэло үзэв. Бас дөнгөж жир хүмүүсийн өрөөнд дуулахыг нь тэд сонссон учир эцэж ядарлаа, хоолой сөөнө гэж шалтаглахын арга ч байсангүй. 

	Тийнхүү Консуэло аялан явсныхаа бүхий л учралд ав адилхан сайн санаатай хандахад бэлхэн байгаа Иосифоо дагаад гоё гэгчийн танхимд орж очвол хоёр язгууртан хорин лаагаар гэрэлтүүлсэн ширээ тохойлдон суучихсан унгар архины сүүлийг мушгиж байв. Консуэло Иосиф хоёр тэнэмэл жүжигчний ёс горимын дагуу хаалганы дэргэд зогсоод, ууланд явахдаа сурсан бяцхан итали хоршил дууг дуулахаар бэлтгэв. 

	— Анхаар! Эхлэхээсээ өмнө, эрхэм гүнтэн чи бид хоёрыг хөгжимдүүлж шалгах гэж байгааг санаарай. Унахгүйг л хичээнэ шүү! гэж Консуэло залирхгаар Иосифтоо хэлэв. 

	Ингэж хэлэхэд нь гүн их л маадгар болов. Барон уруу нь харуулсан таваг дээр өөрийнхөө нууц амраг Дульцинейн зургийг гаргаад тавьчихсан, дуу сонсохоор ер бэлтгээгүй байгаа бололтой байв. 

	Консуэло хоолойгоо ч, дуулах чадвараа ч тэдэнд мэдэгдэхгүйг хичээв. Нэгэнт эр хүний дүрээр яваа нь уянгалаг хоолой гаргаж болохгүй, бас эрэгтэй хүүхдийн хувцас нь хэдий хэрийн насны хүүхэд болохыг хэлээд өгч байгаа болохоор хөгжмийн бүрэн боловсролтойгоо харуулж болохгүй байв. Тиймээс задгай газар буруу дуулж цагаасаа өмнө эвдэрсэн байдалтай нэлээд огцом хүүхдийн хоолойгоор дуулав. Тэгэхдээ Венецийн гудамжны хүүхдүүдийн гэнэхэн чадвар муутай дуулдгийг ба богино богинохон чимэглээг дуурайх нь түүнд зугаатай санагджээ. Гэвч энэхүү хөгжмийн дуурайлыг хэчнээн ч хачин болголоо гэсэн угийн авьяас чадвар нь заавал илэрч хоршил дууг ч маш эвсэг галтай дөлтэй дуулахад хүрч, ер тэр ардын дуу нь ч маш сонин сайхан байсан учир сайн хөгжимчин, төрөлхийн жүжигчин барон нөгөө зургаа буцааж тавиад толгойгоо өргөж, сэтгэл хөдлөн ширээ тогшиж байснаа тэссэнгүй чанга гэгчээр алга ташиж, энэ насандаа ч ийм жинхэнэ сэтгэл зүрхэнд нэвтрэм ая дууг сонссонгүй гэж дуун алдав. Харин Фукс Рамо зэрэг бусад сонгодог зохиогчдын бүтээлээр хүмүүжсэн Годиц гүнгийн хувьд тэр дууны төрөл зүйл нь ч дуулах арга барил нь ч тун базаахгүй санагдав. Тэр нь бароныг умрын бүдүүлэг зэрлэг хүн юм, үүний бахдан сайшааж, тэтгэн дэмжиж байгаа хоёр жаал дориун ухаалаг сурагчид мөн нь мөн гэхдээ л энэ хоёрт хичээл зааснаар харанхуй бүдүүлгээс нь татаж гаргах хэрэг гарна даа гэж бодлоо. Ер тэр нь жүжигчдээ өөрөө сургах дон туссан хүн байсан тул толгой сэгсрэн сургамжлах байртай

	— Муугүй байна, гэхдээ олон дахин давтах хэрэгтэй. Зүгээр! Айх юм байхгүй! Бид бүгдийг нь засна! гэж хэлэв. 

	Чингэж Консуэло, Иосиф хоёрыг гүн миний хувийн өмч болсон манай сүмийн дуучдын бүрэлдэхүүнд орж байна гэж хэдийнээ бодож эхэлжээ. Дараа нь Гайдныг хийлээрээ нэг тоглож үзүүл гэхэд нь Гайдн ч авьяас билгээ нуух ямар ч үндэсгүй байсан болохоор том биш ч гэсэн өөрийнхөө зохиосон гайхалтай авьяаслаг бүтсэн зүйлийг маш сайнаар хөгжимдөж үзүүлэв. Гүн энэ удаад сэтгэл маш хангалуун болов. 

	— За, чиний ажиллах газар нэгэнт тодорхой байна. Миний баруун гарын хийлч болно чи, бүр яг тохирч байна. Гэхдээ чи бас л дурлалын хийлээр сайн сургуулилах хэрэгтэй. Энэ бол миний дуртай зэмсэг. Би чамд түүгээр тоглохыг зааж өгнө гэж хэлэв. 

	— Эрхэм барон та миний найзад бас л сэтгэл хангалуун байна уу? гэж дахин бодлогоширч эхэлсэн Тренкээс Консуэло асуувал

	— Тун хангалуун байна. Хэрвээ би хэзээ нэгэн цагт Вена хотноо суух юм бол үүнээс өөр багштай байхыг хүсэхгүй гэж барон хариулав. 

	— Би таныг дурлалын хийлээр тоглуулж сургана. Ийм хүндэтгэлээс татгалзахгүй юм байгаа биз дээ гэж гүнгийн санал оруулахад

	— Би хийл хөгжим энэ багш хоёрыг л илүү дээр гэж үзнэ хэмээн барон цаанаа бөөн хар бодолд дарагдан байсан ч туйлын ний нуугүй байдал гарган хариулав. 

	Тэгмэгц хийлийг авч дөнгөж сая Иосифын хөгжимдсөн жүжгийн хэдэн шудруулгыг маш сайнаар, ойлгомжтой гэгчээр тоглож үзүүллээ. Хийлийг нь Иосифт эгүүлэн өгөхдөө үнэхээр даруу төлөв байдлаар

	— Би танд зөвхөн шавь орвол таарах хүн, хичээж анхаарч сурч чадна гэдгээ л харуулах гэсэн юм гэв. 

	Консуэло түүнийг өөр ямар нэгэн юм тоглож үзүүлнэ үү гэж хүссэнд аливаа маяггүйгээр хүсэлтийг нь биелүүлэв. Түүнд авьяас сонирхол, ойлгох, ер аль алин нь байлаа. Годиц уг зүйлийг ам мэдэн магтав. 

	— Нэг их сайн болсонгүй ээ. Миний зохиол ухаантай юм шүү дээ. Гэхдээ энэ минь гүнжид таалагдсан болохоор би үүндээ дуртай байдаг юм гэж Тренк ярив. 

	Гүн хэлэх үгээ дэнсэлж байх хэрэгтэй гэж баронд хэлэхийг хүсэн ярвалзав. Гэвч барон түүнийг нь анзаарсангүй, гүн бодолд автан хэдэн минутын турш утас дээгүүр нь хөрөөдөн байснаа хийлээ ширээн дээр тавиад босож гараараа духаа арчин нааш цааш алхав. Тэгснээ Годиц руу очоод 

	— Эрхэм гүн танд тайван нойрсохыг хүсье. Би үүрээс өмнө эндээс явах ёстой, захиалсан сүйх намайг авах гэж гурван цагт ирнэ. Та нэгэнт өглөөжин эндээ байх гэж байгаагаас хойш Венад очсон хойноо л уулзалдах болох нь ээ дээ. Тантай дахин нүүр учирвал хамт аяны замд аятай тавтай явсныгаа дахин дурсаж баяр талархал дэвшүүлэх болно. Би таныг насан туршдаа мартахгүй, сайныг санаж явна гэж хэллээ. 

	Тэд хэд хэдэн удаа гар барилцав. Барон өрөөнөөс гарахдаа Иосиф руу хүрч очоод хэдэн алтан зоос өгч

	— Венад очоод надад хичээл заагаарай гэж урьдчилгаа өгч байгаа юм шүү. Би пруссийн элчин сайдын яаманд л байж байна гэв. 

	Дараа нь Консуэло руу толгой дохиж баяртай гэхдээ

	— Харин чамайг өөрийнхөө хороонд бөмбөрчин юм уу бүрээчин болчхоод байхыг хэзээ нэгэн цагт үзвэл өөртөө татаж авна. Тэгээд цуг зугтана, дуулав уу? гэлээ. 

	Тийнхүү гүнгийн зүг дахин нэг удаа мэхийн ёслоод гарч одлоо. 


LXXIII

	 

	Годиц гүн хөгжимчидтэйгөө үлдмэгц бие барихгүй чөлөөтэй болох шиг болж тун яриа хөөрөө болчихлоо. Түүний хамгийн их хүсэл нь удирдаач мэтээр өөрийгөө харагдуулж, жүжигчдийг удирдан тоглуулагч эзэн болж харагдах явдал байлаа. Тийм ч учраас Консуэлийн цаашдын боловсролд шууд нэн даруй гардан оролцохыг хүсэв. 

	— Наашаа ирж суу. Одоо бид гурвуулхнаа үлдлээ, бие биеэсээ зөндөө хол байгаа үед анхааралтай сонсож болохгүй байна. Та ч гэсэн наашаа суу гэж Иосифт хэлээд 

	— Энэ хичээлээс хэрэгтэй юмаа олж авах хэрэгтэй гэв. 

	— Чи ганц ч трель гаргаж чадахгүй байна гэж үгээ үргэлжлүүлэн, дуурийн нэрт дуучин хүүхэнд дахин хандаж 

	— Үүнийг яаж дуулдгийг хоёулаа сайн сонсож бай гэж хэлэв. 

	Тэгмэгц хамгийн жирийн бадаг дуулж эхлэн, түүн дээрээсээ хэдэн чимэглээг хамгийн бүдүүлгээр нэмлээ. 

	Консуэло тохуу хийж, тэр бадгийг нь давтаж дуулахдаа зориут түүний зааснаар өөрөөр аялав. 

	— Энэ биш ээ! Та нар сайн сонс! гэж гүн ширээ шааж, аянга мэт нүргэлсэн дуугаар хашхирав. 

	Гүн тэр бадгийг дахин дуулахад Консуэло хамаг авьяасаа дайчлан чармайж байгаа дүр үзүүлэн түрүүчийнхээс ч долоон дороор чимэглээг нь тасалдуулж орхив. Иосиф татагдталаа инээж инээдээ дарахын тулд зориут ханиаж байв. 

	— Ла-ла-ла-трала-трала гэж гүн аялан зааж чадвар мөхөс шавийнхаа хор шарыг хүргэн, хэдийгээр уурсдаггүй боловч уурсах явдал бол хэрсүү шаргуу багшид заавал байдаг зүйл гэж үзэх тул сандал дээрээ өндөлзөн байлаа. Консуэло элбэг арван таван минут түүнийг дооглон, ханатлаа шоолж аваад гэнэт тэр трелийг авьяас чадлынхаа чинээгээр маш цэвэрхэн дуулж орхилоо. 

	— Их сайн Ёстой сайн! гэж гүн дуу алдаад сандлынхаа түшлэгийг баяртайяа налж, — Сая л нэг чадлаа! Маш сайн! Таныг сургахаа л нэг сургана гэж мэдэж байсан юм. Надад аль дайралдсан хөдөөх эрийг авчраад өг л дөө, би ганц өдрийн дотор л хоолойг нь засаад өөр хүн бүтэн жил заагаад сургахгүй юмыг сургачихна! За, саяын бадгаа давт, бүх нотыг нь тод дуулаарай, тэгэхдээ хэлэхгүй байгаа юм шиг амархан шүү... За энэ чинь дээр боллоо. Их догь боллоо! Тийм ээ, бид чамайг өөд татаж, хүн болгоно оо! гэв. 

	Гүн духан дээр нь ганц бөнжгөр хөлс байгаагүй хэр нь арчив. 

	— За одоо нэг амьсгаагаар төгсгөлөнтэй трель рүү шилжье гэж хэлээд яаж дуулахыг зааж өгөв. Тэгэхдээ авьяас мөхөс найрал дуучид дуулах арга барил сайтай гоцлол дуучдыг бахдан дуурайсаар тэднээс доргүй гоё дуулдаг болчихлоо гэж боддог шиг нөгөө л дуураймал олхиогүй заажээ. 

	Консуэло гүнгийн хиймэл уурыг дахиад нэг удаа дүрсхийлгэж зугаацаад төгс боловсронгуй, урт гэгчийн аялгуугаар төгсгөсөнд Годиц өөрийн эрхгүй дуу алдав. Тэгж уурлах нь дуртай юмаа хийж байхдаа гаргаж сурсан арга нь байжээ. 

	— Боллоо! Боллоо! Сая л чи ойлголоо! Би чамайг нээн илрүүлж нууц нь хаанаа байгааг олно гэж итгэж байсан юм. За одоо хурдлага сургуулилъя. Чи ер нь бүх юмыг гайхалтай хурдан сурах юм аа, үргэлж ийм шавьтай байдаг болох юм сан. 

	Консуэлийн нойр хүрч, бие алжаасан тул хичээлээ товчлов. Консуэло тэрхүү сурган хүмүүжүүлэгч магнатын хий гэсэн зүйл нь хэдийгээр амт шимтгүй байсан ч бүхнийг хүлцэнгүй дагаж түүгээр ч үл барам нэгэнтээ л гүн бүх юмыг өөртөө тохож түүний гоц хоолой, тэнгэрлэг сайхныг харгалзахгүй байгаагаас хойш биеэ илчлэхээс айлгүй төрөлхийн хоолойгоороо дуулж гарчээ. 

	— Намайг амаа яаж ангайх, дуугаа хэрхэн түрж гаргахыг заахын хэмжээгээр бүх юм тодорхой болж ирж байна! гэж гүн баяссан гэдэг нь жигтэйхэн дуугараад Иосифт хандан 

	— Тодорхой заах, шаргуу байх, жишээ үзүүлэх энэ гурав бол хэн хүнийг дуучин юм уу шүлэг уншигч болгохдоо дагаж мөрдвөл зохих нөхцөлүүд юм. Бид маргааш дахиад хичээллэнэ, юуны өмнө арван удаагийн хичээл хийх ёстой, тэгсний дараа л та нар дуулж сурна. Хэд хэдэн төвөгтэй дасгал хийх болно. За одоо явж амар даа, би танд ордон дотор өрөө гаргуулсан. Би эндээ шөнө дунд хүртэл байх ажилтай. Өглөө том идэж уугаад надтай цуг Вена орно биз. Өнөөдрөөс эхлээд та өөрийгөө миний дэргэд албан ажилтай гэж тооцох хэрэгтэй. Иосиф та давын өмнө миний өрөө зохицуулагч зарцад очоод намайг өрөөндөө ортол зам гэрэлтүүлж өг гэж хэлээд ир. Харин чи гэж Консуэлод хандан 

	— Эндээ хоцроод, сүүлчийн хурдлагыг давтаадах. Саяынх чинь олигтой болоогүй шүү гэж хэллээ

	Тийнхүү Иосифыг гадагш гарч амжаагүй шахуу байхад гүн Консуэлийн хоёр гарыг шүүрэн бариад түүн өөд тун ч учиртай ширтэн биедээ ойртуулахыг оролдлоо. Консуэло хурдлагыг дутуу дуулаад больж, гүн рүү их л гайхан хараад энэ чинь надаар хэмнэлийг нь дуулуулах гэж байгаа юм байна шүү гэж бодсоноо түүний тачаангуй харц, завхай байрын инээмсэглэлийг мэдмэгцээ гараа угз татан авч ширээний нөгөө үзүүр рүү холдов. 

	— Уухай! Та биедээ хүн халдаахгүй санаатай байна уу! гэж гүн түрүүчийнхээ ихэмсэг амарлингуй байдалдаа шилжиж 

	— Хонгор минь, та чинь нэг бяцхан дурлалт хүнтэй юм биз дээ?! Мөн ч болхи хөөрхий амьтан байна даа, та өнөөдрөөс эхлэн түүнээсээ болино байх, гэж би итгэж байна. Хэрэв таныг эргэлзэхгүй бол хувь заяа чинь хангагдлаа гэсэн үг. Би ер нь цаг алдахад дургүй хүн шүү. Та бол үзэсгэлэнтэй сайхан, ухаалаг, даруу бүсгүй юм. Надад та маш их таалагдаж байна. Би таныг анх хараад л ийм тэнэг амьтантай зам даган хэсэж явахын төлөө төрсөн хүн биш гэдгийг мэдсэн. Би энэ нөхрийн чинь учрыг олноо. Росвальд илгээгээд хувь тавиланг нь шийдэж орхино. Харин та Венад үлдэх болно. Би таныг гоё гэгчийн байранд суулгана, Тэгээд таныг ухаалаг томоотой байвал дээд зиндааныхан дунд ч оруулна. Та хөгжим сураад миний театрын тэргүүн хүүхэн болно. Дараа нь таныг өөрийнхөө өргөөнд аваачихад минь тохиолдлоор танилцсан найзтайгаа дахин уулзах болно. За ингээд тогтох уу? гэхэд нь

	— Тийм ээ, эрхэм гүнтэн. Бололгүй яах вэ! гэж Консуэло гүн хүндэтгэл үзүүлэн тун төв намбатай хариулав. 

	Энэхэн үеэр Иосиф хоёр том суурьтай лаа барьсан зарцын хамт орж ирсэнд гүн Иосифын хацрыг илээд авснаа, Консуэло руу жоготой инээмсэглээд гарч одов. 

	— Үгүй мөн ёстой хачин хүн ээ! гэж Иосиф хоёулхнаа үлдмэгцээ Консуэлод хэлбэл

	— Ёстойгоор барахгүй хүн байна гэж Консуэло бодосхийн хариулав. 

	— Гэхдээ энэ бүхэн тийм чухал бишээ. Ер нь энэ дэлхийн хамгийн сайн хүн шиг байна, Венад очоод надад маш хэрэг болох хүн дээ. 

	— Тийм ээ, Венад чамд ямар л бол ямар тус хүргэх байлгүй. Харин Пассауд очвол тэгж ярихгүй шүү. Би чамд урьдчилан сануулж байна. Бидний юм хаана байна, Иосиф оо?

	— Галын өрөөнд бий. Одоохон очоод авчирч бидэнд гаргаж өгсөн өрөөнд оруулъя. Их гоё өрөө гэнэ ээ. Одоо та нэг сайн унтаж ч болно. 

	Консуэло гайхах мэт мөрөө хавчиж, 

	— Иосиф, чи ямар цагаан сэтгэлтэй хүн бэ. За, юмандаа түргэн яв, тэр сайхан өрөө, дээр нь унтаж амрах гэж байсан тэр сайхан ортойгоо хагацах хэрэг гарлаа. Бид одоохон энэ айлаас явъя, дуулав уу? Бушуул, мөдхөн бүх хаалгыг түгжих бололтой байна шүү гэв. 

	Энэ бүгд нь Иосифт зүүд нойр шиг санагдав. 

	— За тийм байдаг байж! Энэ нэртэй төртэй язгууртнууд бас л цэрэг элсүүлэгч нар байв уу? гэж тэр дуу алдав. 

	— Би Мейерээс илүү саяын гүнгээс айж байна гэж Консуэло эгдүүцэн хариулаад, — За эргэлзэх юмгүй, тэргүй бол чинь орхиод ганцаараа явна шүү гэв. 

	Консуэлийн үг хэлэх, нүүр царайн байдал тун ч шийдэмгий зоримог байсан тул алмайран сандарсан Гайдн даруй үгэнд нь оржээ. Гурван минутын дараа гэхэд тэр ном дэвтэр, хувцас хунараа хийсэн аяны цүнхээ аваад ирж, түүнээс хойш дахиад төдий хугацаа өнгөрөхөд тэр хоёр хэнд ч мэдэгдэлгүй гарч суурины захад хүрлээ. 

	Тэд эндээс нэгэн доожоогүй буурчийн газрыг олж хоёр бяцхан өрөө хөлсөлж авав. Тэгэхдээ дуртай цагтаа саадгүй гарч явах боломжтой байхын тулд үнийг нь урьдчилан төлжээ. 

	— За одоо ингэж дахин түгшүүр авах болсныхоо учрыг хэлж өгөх үү? гэж Гайдн Консуэлод тайван нойрсохыг ерөөгөөд гардаг дээрээ түүний өрөөний босгон дээрээс асуувал

	— Тайван унт. Би чамд одоо бид хоёр нэг их айх юмгүй боллоо гэдгийг л хэлье. Эрхэм гүн бүргэдийн хурц нүдээрээ намайг ширтээд эмэгтэй хүн байна гэж гадарласан байна. Тэгээд надад бодсоноо илчилж, миний дур сэтгэлийг гайхалтайгаар татсан. За Беппо найз, тайван нойрсоорой. Үүрээс өмнө зугтана шүү. Би чиний хаалгыг тогшиж сэрээнэ гэж хэллээ. 

	 

	Маргааш нь манай хоёр залууг түргэн урсгалт Дунай мөрнийг урууданхан, энэ сайхан мөрний ус шиг амар тайван, баяр баясгалантай явж байх үес наран мандаж гэрэлтүүлэн гийгүүллээ. Тэднийг Линц рүү бараа тээх өвгөн завьчин өөрийн муу онгоцондоо мөнгөөр суулгажээ. Тэр сайн өвгөн мань хоёрын сэтгэлд их л нийцэж, яриа хөөрөөнд нь саад үл болох ажээ. Өвгөн италиар ганц ч үг ойлгохгүй агаад завь нь зэгсэн их ачаатай тул өөр зорчигчдыг суулгасангүй. Тиймээс тэд сая л нэг аюулаас холдлоо хэмээн үзэж бие сэтгэлээ амраацгааж санасандаа хүрэв. Тэнгэр хангай маш сайхан тул минут тутамд нүдний өмнө үзэгдэх үзэсгэлэнт байгалийг бахдан харж явав. Завинд маш цэвэрхэн бяцхан өрөө байсан нь Консуэло тийшээ бууж гялгар усны гадаргууг харж чилсэн нүдээ амрааж байж болох байлаа. Гэвч сүүлийн хэд хоногт гадаа халуун наранд явж дассан учир бараг л цаг үргэлж ачаа бараан дээр хэвтээд зугтах мэт сугаран хоцрох хад цохио, мод тэргүүтнийг ажиглан явав. Тэр бас зав чөлөө гаргаж Гайднтайгаа хөгжим тоглож, Иосифын «их багштан» гэж нэр өгсөн хөгжмийн хорхойтон Годицын талаар инээдтэй инээдтэй юм дурсан ярилцах нь тэдний гэнэхэн цайлган яриаг улам ч хөгжөөнтэй болгоно. Иосиф гүнгийн байдлыг гайхалтай сайн дуурайн үзүүлж, яаж гол нь гонсойгоо бол хэмээн тавлан баясав. Тэдний инээдэм наадам, дуу хөгжим өвгөн завьчны дур сэтгэлийг татаж, өвгөн ч аливаа германы ядуу сайн хүний адил хөгжимд туйлын дуртай хүн байжээ. Тэр мэддэг дуугаа бас дуулж дуунаас нь гол мөрний сэрүүн амьсгаа татах шиг болж Консуэло ч ая, үгийг нь асууж тогтоож авлаа. Тэр хоёр анхны зогсоол дээр бүтэн өдөртөө хүрэлцэх хоол ундны зүйл авсны зэрэгцээ өвгөнийг цадтал ханатал нь дайлсан учир сэтгэл зүрхийг нь бүрмөсөн дагуулж гүйцэж. Энэ өдөр тэдний цуг аялсан бүх өдрөөс хамгийн амар жимэр, хамгийн аятай тавтай нь болов. 

	Иосиф язгууртнаас авсан гялгар алтан зоосныхоо нэгийг нь буталж

	— Барон фон Тренк мөн ч сайн хүн юм аа! Чухамхүү би тэр хүний ачаар тэнгэрлэг сайхан Порпориныг ядрал зүдрэл, өлсгөлөн, аюулаас буюу гуйлгачин болгох бүхий л муу муухайгаас аврах чадалтай боллоо. Гэтэл тэр сайн уриалагхан хүн эхлээд надад таалагдаагүй шүү! гэж ярихад нь Консуэло

	— Тийм ээ, та гүнийг нь илүү хүндэтгээд байсан. Одоо би тэр хөгжмийн хорхойтон хуурай амаар өнгөрч, өглөг өгч бидний гарыг бузарлаагүй нь яамай гэж би маш баяртай байна гэв. 

	— Ер нь явж явж бид хоёр тэр хүнд ач санах юм юу ч үгүй шүү дээ. Цэрэг элсүүлэгчидтэй үзэлцье гэдэг бодол хэнд төрөв, хэн эхэлж хөдлөв. Барон, Гүнгийн хувьд тэр нь огт падгүй хэрэг байсан. Гагцхүү баронд талтай, аятайхан зан аашинд нь болоод л дагасан. Хэн амь насаа алдсан ч хамаагүй хөдлөв, хэний бүрхийг яг толгойг нь шүргүүлэх шахам сум цоолов? Бас л барон. Тэр муухай хорон санаат синьор Гар бууг хэн шархтуулав? Эсвэл тэр дор нь хэн унагав? Өнөө л барон. Хэн өөрийгөө хохироон байж магадгүй аймшигт захирагчийнхаа уур хилэнг бадраахаас айлгүй оргодлыг авчрав? Тэрийгээ байя гэхэд хэн таныг хүндэтгэж, эмэгтэй хүн гэж гадарлаагүй дүр үзүүлэв? Таны дуулсан итали үглэл дуу таны сайхан дуулах арга барилыг хэн үнэнээр нь ойлгов? гэж Иосифын ярихад

	— Бас маэстро Иосиф Гайдны авьяасыг хэн мэдэв? Барон шүү дээ! Өнөөх л барон шүү дээ! гэж Консуэло инээмсэглэн нэмж хэлэв. 

	— Тэгэлгүй дээ! гэж Гайдн бүсгүйн жоготой сануулсанд зохих хариуг нь хэлж давах санаатай — Магадгүй, бидний ярьсан хүндтэй сайн хүний аз болоход эзгүй хоорондуур нь тэнгэрлэг сайхан Порпорина дур булаам эрэлхэг бароны амнаас бус тэнэг муу гүнгийн амнаас хайр дурлалын үг сонссон юм биш биз! гэвэл Консуэло гунигтайхан инээмсэглэсхийгээд

	— Беппо! Эзгүй байгаль, хүмүүсийг зөвхөн өөдгүй муу зантай, ачийг санадаггүй хүмүүс ашигладаг юм. Тийм ч учраас нууцгай сайхан хүүхэнд дурласан ууч сэтгэлт үнэнч бароны толгойд намайг эргүүлье гэсэн бодол төрөөгүй байна. Та өөрөө өөрөөсөө асуу л даа. Та нэг маягтай юмтай л учирмагцаа эхнэр болох хүндээ хайртай үнэнчээ больж орхих уу даа? гэв. 

	Беппо дороос санаа алдаад

	— Та бол хэний ч өмнө байлаа гэсэн «нэг маягтай юм» биш. Барон таныг үзээд өнгөрсөн болоод одоогийнхоо сонирхлыг мартчихлаа гэхэд уучлахаас өөр арга алга гэж хэлбэл

	— Беппо, та нэг л хүүхнүүдийн нүүрт зусардагч тал засагч болж байна шүү! Эрхэм гүнтэй ойр байсан чинь нөлөөлсөн бололтой байна. Гэхдээ таныг марк гүнжин хүнтэй хэзээ ч битгий суугаасай, мөнгөн дээр тулгуурласан дурлал ямар байдгийг хэзээ ч битгий үзээсэй гэж хүсэж байна! гэлээ. 

	Залуу аянчид маань оройхон хэрд Линц хүрч сая нэг маргаашийн тухайд айх зовох юмгүйгээр унтацгаав. Иосиф өглөө сэрэнгүүтээ гутал, дотуур хувцас, эрэгтэй хүний жижиг сажиг хэрэгцээт зүйлийг зөвхөн өөртөө төдийгүй «сайхан залуу», «гоолиг эр» болоод хотыг ойр орчимтой нь үзье гэж алиалан хэлсэн Консуэлод зориулан худалдан авахаар гүйжээ. 

	Өвгөн завьчин, хэрвээ Мелк хүргэх ачаа олбол та хоёрыг дахин суулгаж, Дунай мөрнөөр дахиад хорь орчим миль явна гэж хэлжээ. 

	Тэд Линцэд өдрийг өнгөрөөж, толгойн орой дээр гараад бэлд нь байгаа бэхлэлттэй шилтгээн, бас Австрийн үржил шимт талын дундуур урсах сүрлэг мөрний тохойг үзэж болохуйц өөр нэг толгойн оройн шилтгээнийг харж сонирхоцгоолоо. Тэр хоёр эндээс хот руу жавхлантайяа орж ирж буй Годиц гүнгийн сүйх тэргийг харж тун их хөгжилдлөө. Сүйх тэрэг, зарц нарын нь хувцас хунарыг таньж, өөрсдөө харагдахааргүй хол байсан тул газар шүргэх шахан тонголзож байж дооглон инээлджээ. Тэгж тэгж орой болсон хойно голын эрэг рүү бууж, Мелк хүргэх ачаа ачсан нөгөөх завиа олж цаашид цуг явах талаар өвгөн залуурчтай ярьж баяртай тохиролцлоо. Тэд Линцээс үүр цайхын өмнөхөн хөдлөв. Од мичид орой дээр мишээж голын усны гадаргуу дээр тусаж, мөнгөн судал татуулан давхих мэт үзэгдэнэ. Тэр өдөр урьд өдрөөсөө ч дутуугүй аятайхан боллоо. Гайдныг ганцхан юм гутрааж байсан нь тэд Венад ойртож, аюул осолтой тулгарч зовж зүдэрснээ мартаад зөвхөн сайн сайхан учралуудыг нь санаж байгаа аялал нь мөдхөн дуусах гэж буй явдал байв. Мелкэд ирээд тэр сайхан залуурч өвгөнтэйгөө арга буюу салах ёс хийхэд хүрэв. Тэдний суувал сууж болох өөр бусад хөлөг онгоц дээр тийм чөлөөтэй, тийм аюулгүй биш байв. Бас голын тахир Вена орох замыг үлэмжхэн холдуулах учир Консуэло цаг алдалгүй хүрэх газраа хүрэхийг зорив. Тэр нь амарч сэргээд аливаа учрах тохиолдолд бие бэлэн болж ямар нэгэн таарамжтай юм таартал явган явъя гэж Иосифтоо хэлэв. Вена хүртэл дахиад хориод миль газар бий тул ингэж явган явах нь түргэн газар хороох арга биш гэдэг нь тодорхой байв. Гэхдээ Консуэло дахин эмэгтэй хүний хувцас хунараа өмсөж, аятай тохитой байдалдаа шилжих сэн гэж мөрөөсөж байгаа юм шиг хэр нь цаанаа Иосифын нэгэн адил аян зам маань битгий түргэн төгсөөсэй гэж хүсэж байв. Консуэло мах яснаасаа жүжигчин хүн болохоороо эрх чөлөө, элдэв тохиолдол, эрэлхэг зориг, эр самбаа, гагцхүү явган явдаг хүн л жинхэнэ ёсоор нь үлэмж чадахуйц байнга солигдож байдаг байгалийн түмэн өнгө, тэнэмэл ангид амьдралыг дагалдагч эсэн бусын адал явдалд яахын аргагүй дуртай ажээ. 

	Уншигч авгай минь би түүнийг ангид амьдрал гэж нэрлэхдээ миний тайлбарласнаас илүүгээр та илүү хялбар ойлгож таарах тэр нандин нууцгай сэтгэлийг илэрхийлэх гэсэн юм. Миний бодоход сэтгэлийн тийм байдлыг илэрхийлэх тодотгол үг манай хэлэнд үгүй юм шиг байна. Гэхдээ та хэзээ нэгэн цагт алс хол газар ганцаараа юм уу хоёрдугаар «би» гэгчтэйгээ цуг эсвэл бүр Консуэло шиг тантай адилхан сэтгэдэг, хөгжөөнтэй наргиантай тусархаг нөхөртэй хамт явж үзсэн бол ямаршуу янзтай байдгийг санаж байгаа байх. Тэгээд хэрэв та ямар нэгэн хойшлуулшгүй ажилтай юм уу сэтгэл түгших шалтаггүй байсан бол тийм үед хачин, тэр ч байтугай нэлээд хувиа хичээсэн бодолд автан баясаж надад санаа зовох хэн ч байхгүй, би хэний ч төлөө санаа зовохгүй байна! Намайг хаана байгааг хэн ч мэдэхгүй! Миний амьдралыг удирдан хөтөлдөг тэр хүмүүс намайг хий дэмий эрнэ, тэд энэ эл хуль, миний хувьд ч цоо шинэ, нуугдаж байгаа газраас минь намайг олж чадахгүй. Тийнхүү надаас болоод догдолж сандарч байдаг хүмүүс амарч, би ч бас тэднээс холдсондоо амарна. Би эзэн ч бай, боол ч бай, тэр аяараа зөвхөн өөртөө эзэн болно гэж өөрөө өөртөө хэлэх удаа тохиолддогийг лав үзсэн байх. Ер нь эрхэм уншигч минь бидэн дунд тодорхой бүлэг хүмүүсийн хувьд нэгэн зэргээр эзэн боол хоёр болж чаддаг нэг ч хүн байхгүй шүү дээ. Энэ нь бас бидний санаа зориг, ухамсар, эрмэлзлээс гадуур байдаг гэдгийг бодох хэрэгтэй. 

	Намайг хаана байгааг хэн ч мэдэхгүй гэнэ! Ганцаараа шүү гэж бодох нь нэг ёсондоо сайхан, гадна байдлаараа хатуу харгис ч уг чанараараа шударга аятайхан, өгүүлшгүй сайхан байдаг ажээ. Бид угаасаа харилцан нэгдмэл байхын төлөө төржээ. Үүрэг даалгаврын зам нь урт бөгөөд хэцүү, түүний зах хязгаар нь ганц шөнийн амралтаас ч богинохон болчхож мэдэх үхэл л байдаг юм. Ингээд аян замдаа орж алхаад байгтун! Хөлөөн хайрлалгүй урагшаа яваад байгтун! Гэхдээ бидний өмнө ногоон модон дундуур далд орсон зөрөг зурайж, санаа амар сэтгэл зовох барих юмгүй амрах нь ховорхон боловч аятайхан учрал тохиолдвол хэдэн цаг ангид тусгайдаа байж бясалган бодоод үзэцгээх юм шүү! Ингэж хэдэн цаг дэмий байх нь хөдөлгөөнтэй зоригтой хүнд хүчээ сэлбэхэд зайлшгүй хэрэг болдог юм. Таны сэтгэл зүрх хорвоо дэлхийд (буюу хүн төрөлхтөнд) хэчнээн атаархалтай тэмүүлэх тутам гав ганцаараа болоод ирмэгцээ ангид тусгаар байхын жаргалыг үнэлж чадах болно. Хувиа бодогч хүн хэзээ ч хаана ч ганцаардаж байдаг. Түүний сэтгэл хайрлаж, дурлаж шаналж, тогтвортой байна гэж ер үгүй. Тийм хүний сэтгэл амьгүй, хүйтэн цэвдэг байж, унтах амрахыг үхсэн хүнээс илүүгээр үл хүснэ. Хайрлаж дурлаж чаддаг хүн ганцаардах нь маш ховор, ганцаардлаа гэхэд сэтгэл нь хангалуун байдаг. Ийм хүний сэтгэл үйл хөдөлгөөнийхөө тасалдахад баясдаг. Тэр тасалдал нь чийрэг бие бөх унтаж амарсантай адил болдог. Тийм нойр амссан зүдэргээний тухай тодорхой хэлээд өгнө. Тэгээд ч учрах шалгалтын урьдчилсан дохио болно. Би ер нь уй гашуунаа анзаарахгүй байхыг эрмэлздэггүй хүмүүс уйдлаа зовлоо гэхэд итгэдэггүй. Бас хэзээ ч амрахыг боддоггүй хүмүүсийн хязгааргүй баатарлалд ч итгэдэггүй. Зарим хүний уйтгар нь тэр хүн нугарч, унтарч, алдсан юмаа хайрлах хүч үгүй болсныг гэрчлэх сэтгэл санааны нь уналтын үр уршиг юм. Өөр зарим хүний суларч цуцдаггүй баатарлалын цаана ичгүүртэй бодол, хувиа хичээх зан, тэр ч байтугай хариу шан горьдсон гэмт бодол нуугдаж байдаг ёс бий. 

	Энэхүү дэндүү урт нуршаа байж болох тайлбар нь ажилсаг хөдөлгөөнтэй, эрэлхэг зоригтой Консуэлийн амьдралын тухай хүүрнэн ярихад холбогдолгүй юм шүү. Гэхдээ л түүнийг ойлгож таниагүй хүмүүс хар амиа хичээсэн хөнгөн хийсвэр хүн гэж зэмлэж болзошгүй байлаа. 


LXXIV

	 

	Манай хоёр аялагч замд гарсан анхныхаа өдөр гол дээр модон гүүр байхыг харж, түүн дээр хумсныхан чинээ охиноо тэвэрсэн гуйлгачин эмэгтэй байгааг үзжээ. Тэр эмэгтэй гүүрний хашлага налан суугаад гуйлга гуйж алгаа тосож байв. Хүүхэд нь зэвхий цагаан эмгэг өвчтэй агаад тамирдаж доройтсон эх нь халуурсандаа чичирч үзэгдэв. Консуэло ээжийн нь ба өөрийн нь бага байсныг санагдуулсан тэр хувьгүй хүмүүсийг хармагц туйлаас өрөвдөж, дотночлон хандан

	— Бид нэг биш удаа эгээ л ийм байдалд орж үзсэн дээ гэж Консуэло Иосифт хэлбэл Иосиф ч үг цухуймагц учрыг ойлгож, цуг зогсон тэр гуйлгачин эмэгтэйг сайтар харж юм асуухаар шийджээ. 

	Гуйлгачин эмэгтэй ярьж эхэлсэн нь:

	— Халаг минь, би хэдхэн хоногийн өмнө л хамгийн жаргалтай хүн байсан юм даа. Би бол Чехийн Харманиц нутгийн хүн л дээ. Таван жилийн урьд өөрийнхөө бүл болох өндөр чилгэр, ажилсаг хөдөлмөрч, шилдэг хар хүүтэй суусан юм сан. Хуримаа хийснээс хойш нэг жил болоод байхад хөөрхий Карл минь уулнаас мод авахаар яваад гэнэт алга болж яасан ийснийг нь мэдэх хүн гарсангүй. Би гуйлгачин болдогтоо тулж, нөхөр минь гуу жалганд унаж үхэв үү эсвэл араатан чононд баригдав уу гэж туйлын ихээр гашуудлаа. Би өөр нэг хүнтэй гэр бүл болсон боловч түрүүч хар хүндээ хайртай сайн, түүнтэй минь юу тохиолдсоныг мэдээгүй болохоороо санаа онооноосоо гаргадаггүй байлаа. Гэтэл гэнэт намайг яаж баярласан гэж санана, хүүхдүүд минь! Ноднингийн нэгэн үдэш хүн хаалга тогшдог байна. Би хаалгаа нээмэгцээ л суун туслаа. Өмнө минь миний хар хүн зогсож байх нь тэр. Тэгэхдээ тэр хөөрхий минь ямар байдалтай байсан гэж санана! Ёстой л хий үзэгдэл гэмээр турж эцсэн гэдэг нь жигтэйхэн, нүдний нь харц тарж гөлийчихсөн, царай нь шав шар үс нь өрвийгөөд цантаж мөстчихсөн, ид өвлийн хүйтнээр хэдэн зуун миль явсан нь бүү мэд нүцгэн хөл нь цус нөж болчихсон байлаа! Гэхдээ л авааль эхнэр, алаг хонгор үртэйгээ дахин учирсандаа туйлын баяртай харагдаж, түүнээс хойш удаж түдэлгүй сэтгэл санаа нь сэргэж, ажил хөдөлмөр хийж эхэллээ. 

	Тэр минь наддаа дээрэмчдэд хулгайлагдсан түүнийг маш хол, тэнгисийн эрэг газар аваачаад пруссийн вангийн цэрэг болгон худалдаж орхисон юм гэж ярьсан сан. Тэгээд тэр хамгийн бурангуй муухай газар гурван жил болж, маш хүнд алба хааж өглөөнөөс үдэш болтол зодуулж жанчуулдаг байсан гэнэ. Хонгор хүүхдүүд минь, тэгж тэгж оргож босож чадсан юм байх. Тэр минь мөрдөн хөөгчдөөс галзуу юм шиг эсэргүүцэл тэмцэлдэж зугтахдаа нэгийг нь алж, нөгөө нэгийн нь өрөөсөн нүдийг чулуугаар цохиж гэмтээжээ. Тэднээс салаад зэрлэг араатан шиг л ой мод, намаг дунд хоргодож нуугдан хонон өнжин яваад л байж дээ. Ингэж Саксони Чех хоёрыг өнгөрсөн байна. Амиа авраад наддаа эргэн ирж тэр өвөл хэдий ядуу зүдүү хүйтэн нойтон байсан ч жаргалтай өнгөрөөлөө! Биднийг зовоож байсан ганц юм гэвэл бидний бүхий л зовлонгийн шалтгаан болсон нөгөө махчин гайхлууд манай нутгаар дахиж бүү үзэгдээсэй гэдэг л байлаа. Биднүүс Вена орж хатан хаанд бараалхан зовлон зүдүүрээ яриад ивээл хайрт нь багтаж эр нөхрөө цэргийн нь албанд оруулж, охин бид хоёрыг юухан хээхнээр дэмжиж тусална гэж гуйя гэсэн төлөвлөгөө зохиолоо. Гэвч би Карлыгаа хармагц гэнэт цочирдсоноосоо болоод өвдөж, өвөлжин зунжингаа ууланд байж, намайг явахтай болохыг хүлээцгээлээ. Тэр бүх хугацаанд бид шөнө ч гэсэн сонор соргог байлаа. Тэгсээр байгаад хүлээсэн цаг маань ирлээ! Би явган явахад дажгүй тэнхээтэй болж бас л бие муутай байсан охиноо аав нь өргөөд явахтай болов. Гэтэл биднийг уулнаас буугаад ирэхэд муу юм хүлээж байжээ. Бид гурав хүн цөөнтэй замын хажууг барин тайван явахдаа мөн л бидний явах чигт алгуурхан өгссөөр арван таван минут хэртэй болж байгаа нэгэн сүйх тэргийг харсан боловч ер анзаарсангүй. Тэгтэл тэр тэрэг гэнэт зогсож дотроос нь гурван хүн бууж ирээд

	«Яг мөн байгаа биз?» гэж нэг нь хэлэв. 

	«Тийм байна. Мөн мөн! Бариад аваарай!» гэж нөгөө нэг долир хүн нь хашхирав. 

	Нөхөр минь энэ үгийг сонсоод эргэж харан

	Хөөе нөгөө пруссүүд байна! Өрөөсөн нүдийг нь гэмтээсэн долир мөн байна, би түүнийг танилаа! гэж над хэлэхэд нь

	«Зугтаарай! Зугтаарай! Амь гарах хэрэгтэй!» гэж би шивгэнэв. 

	Түүнийг ухасхийн зугтмагц тэр муухай улсын нэг нь над руу гүйж ирээд газар ойчуулж охин бид хоёрын толгой дээрээс гар буу тулгав. Тэр муухайн толгойд тийм өмхий санаа орж ирээгүй бол нөхөр минь дээрэмчдийг бодвол хурдан, бас тэгээд өмнө нь байсан юм чинь зугтаад амиа аварчхаж болох л байсан. Гэвч миний муухай хашхирахад эргэж, охиноо гар бууны аманд байж байхыг хармагцаа буудуулахгүй санаатай хашхиран бархиран буцаад гүйж ирлээ. Нөгөө намайг өрөөсөн хөлөөрөө гишгээд байсан зандалчин нөхрийг минь үг дуулдахаар ойр ирэхийг хараад

	— Бууж өг, тэгэхгүй бол эднийг чинь ална! Цаашаа ганц алхаад үзээрэй, тэгвэл бүх юм дуусна! гэв. Хөөрхий муу нөхөр минь

	— Бууж өгье өө! Бууж өгье! Би энэ байна! гэж хашхираад хөлд нь өртөгдсөн чулуу өнхөрсөөр байсан хэр нь зугтсанаасаа ч хурдан хүрч ирэхдээ биднийг орхиод яв, бид эндээ өнгөрье гэж намайг дохио өгсөөр байгааг ч тоосонгүй. 

	Тэр зэрлэгүүд Карлыг гартаа оруулмагцаа цус нөж болтол нь зодож жанчлаа. Намайг эр нөхрөө хамгаалах санаатай ухасхийхэд намайг ч бас зодов. Би түүнийг хөл гаргүй хүлэхийг нь хараад чанга гэгчээр уйлж хашхирав. Тэд одоохон дуугүй болохгүй бол чинь хүүхдийг чинь доор нь ална гээд надаас булаагаад авчихлаа. Тэгэхэд Карл минь

	«Эхнэр минь, дуугүй бол. Би чамд тушааж байна! Охиноо бодооч!» гэв. 

	Би түүнийхээ үгэнд орлоо. Гэвч тэр араатнууд нөхрийг минь хүлээд аманд нь даавууны тасархай чихэж «Уйл уйл, сайн уйлж ав! Чи дахиад үүнийгээ үзэхгүй, бид одоохон үүнийг чинь дүүжилнэ!» гэж хэлэхлээр нь хорвоо дэлхий хөмрөх шиг санагдаад зам дээр хөсөр уналаа. 

	Тэгж шороон дотор хэчнээн удаан хэвтсэнийг бүү мэд. Намайг нүдээ нээхэд хэдийнээ шөнө болчихсон байлаа. Хөөрхий муу охин минь наддаа наалдчихаад мэгшин чичирч байв. Зам дээр цус нөж, эр нөхрийг минь аваад явсан тэрэгний дугуйн мөрөөс өөр юм байсангүй. Би тэндээ дахиад нэг хоёр цаг сууж үхэх шахтлаа айж, даарч бээрсэн Мариягаа тайтгаруулж дулаацуулахыг оролдлоо. Тэгж тэгж сайтар бодоод тэртэй тэргүй гүйцэж чадахгүйгээс хойш тэр хулгайлагчдын хойноос гүйсний хэрэггүй, харин ойрын хот Визенбахт очиж болсон явдлыг эрх баригчдад нь мэдүүлсэн дээр гэж тогтлоо. Би тэгээд дараа нь Вена хүртэл явж тэнд очоод хатан хаантны хөлд сөгдөж, нөхрийг минь алах ялаас хэлтрүүлэхийг пруссийн вангаас гуйж өгнө үү гэж хүсэхээр шийдэв. Эрхэмсэг хатан хаантан тэр муусайн цэрэг хөлслөгч нарыг гүйцэж барьж чадаагүй байх юм бол харьяат иргэнийг маань буцааж өг гэж шаардаж болох юм. 

	Ингээд л Пассау орж улс амьтанд зовлон зүдүүрээ ярихад минь тэр нутгийн хүмүүс мөнгө хайрлаж, түүгээр нь тэргэнд суугаад Дунай хүрч, тэндээсээ завиар уруудан Мелк хүрэв. Гэтэл одоо миний мөнгө барагдаад байна. Болсон явдлыг ярихад минь хүмүүс намайг зальтай луйварчин гэж үздэг бололтой итгэхгүй, тун ч бага юм өгч байгаа учир явган явахаас өөр арга алга. Миний бие муу гэдэг жигтэйхэн, уй гашуундаа ч хамаг тэнхээ минь барагдчихсан болохоор замдаа хэвтчихэлгүй шиг явсаар тав зургаа хоноод байхад Вена орвол сайн сан. За одоо, хүүхдүүд минь, надад жаахан ч болов туслах боломж байвал тусалж хайрлаач. Би хүлээгээд байх аргагүй, «мөнхийн жүүд» шиг л яваад байхаас өөр арга байхгүй. Шударга шийд гартал яваад л байя гэв. 

	Консуэло түүнийг тэвэрч, өрөвдөж хайрлаж бас баярласандаа уйлан байж

	— Та их сайн хүн байна! Хөөрхий минь дээ! Сэтгэлээ бариарай! Биеэ бариарай! Найдах хэрэгтэй! Тайтгараарай! Танай хар хүн суллагдсан! Тэр чинь одоо сайн морьтой, хармаан дүүрэн мөнгөтэй Венын зүг давхиж мэдэж байгаа гэж хэллээ. 

	— Та юу хэлнэ вэ? гэж оргодлын эхнэр дуу алдан нүд нь улаанаараа эргэлдэж уруул нь таталдан шазавганаад, — Та түүнийг минь мэдэх үү? Та харсан уу? Ай тэнгэр минь! Аугаа дээд тэнгэр минь! Өршөөлт бурхан минь! гэхэд нь

	— Яаж байгаа чинь энэ вэ! Хүнийг ингэтэл нь худлаа баярлуулбал яана, бас тэр бидний оргуулж тусалсан хүн энэ хүний нөхөр нь биш байвал яана? гэж Иосиф найзыгаа хориглон болиулав. 

	— Мөн гэм дээ. Иосиф оо! Тэр мөн мөн! Тэр долирыг, тэр синьор Гар бууг сана л даа! Оргодол хүн бидэнд би чинь гэр оронтой, австрийн харьяат хүн шүү гэж хэлж байгаа биз дээ! Ер нь шалгахад амархан байна л даа. Танай хар хүн ямар янзын хүн бэ?

	— Шар үстэй, ногоон нүдтэй, өргөн нүүртэй таван тохой найман ямх өндөр, хамар нь жаахан хавтгайдуу, дух нарийхантай, ер нэг үгээр хэлбэл сайхан эр хүн дээ!

	— Яг мөн байна! Ямар хувцастай байсан бэ? Консуэло инээмсэглэн асуувал

	— Нэг муу ногоон аяны цувтай, хүрэн өмдтэй, бор оймстой яваа гэв. 

	— Бас л адил байна! Та тэр цэрэг элсүүлэгч нарыг нь ажсан уу?

	— Тэднийг ажсан уу, үгүй юу гэвэл үү! Гэгээн Мария минь! Тэдний аймшигтай царай миний ой ухаанаас үүрд гарахгүй байлгүй!

	Тэгмэгц хөөрхий эмэгтэй синьор Гар буу, долир, «дуугүй хүн» гурвын байдлыг нэгд нэгэнгүй дэлгэрэнгүй тоочлоо. 

	— Энэ гурваас гадна бас нэг хүн байсан. Морьдынхоо дэргэд хоцроод аль алинд нь оролцоогүй. Хэнэггүй царайлсан махлаг нүүртэй тэр хүн нөгөөдүүлээсээ ч илүү харгис хатуу юм шиг санагдсан. Би ч уйлаад л, нөхрийг минь ч зодож, алуурчин мэтээр гар хөлийг нь хүлж байхад тэр бүдүүн хүн тайвнаас тайван дуу аялж, уруулаараа хөгжимдөж байгаа юм шиг брум, брум, брум гэж дуугаргаж байсан. Ай даа, мөн чиг хөө шиг дотортой хүн билээ! гэж тэр эмэгтэй ярилаа. 

	— За тэр чинь Мейер байна! гэж Консуэло Иосифт хэлээд

	— Чи одоо эргэлзээд байна гэж үү дээ? Тэр чинь цаг үргэлж дуулж, бүрээдэхийг дуурайж байдаг хөөрхөн заншилтай хүн байсан шүү дээ! гэвэл Иосиф

	— Тийм шүү. Үнэхээр биднийг харсаар байтал Карлыг сулласан байна! Бурхан минь! гэж зөвшөөрөв. 

	— Тийм байна, тийм байна! Юуны түрүүнд эрхмүүдэд баярласнаа хэлэх хэрэгтэй гэж хөөрхий эмэгтэй дуугараад өвдөг сөхрөн охиндоо хандан, — Мария, чи надтай цуг газар дэлхийгээ үнсэж тэнгэрийн элч нар болон ариун гэгээн дагинад баярласнаа хэл. Аав чинь олджээ, бид удахгүй түүнтэйгээ уулзах нь байна! гэхэд нь Консуэло

	— Карл чинь бас л их баярласан үедээ ингэж газар шороо үнсдэг заншилтай байсан уу? гэж түүнээс асуув. 

	— Тийм, хүү минь заавал тэгдэг байсан. Оргож ирээд босгоны шороог үнсэж байж гэртээ орсон. 

	— Энэ чинь танай нутгийн заншил юм уу?

	— Бишээ, ганц түүний л сурсан зан. Биднийг ч бас тэгж сургасан, тэгж үнсэхлээрээ бид аз жаргалтай явдаг юм. 

	— Бид ч түүнийг харсан л даа. Биднийг харсаар байтал ачтан хүмүүстээ баярласнаа хэлээд газар үнссэн. Беппо чи хараа биз дээ? гэж Консуэлог хэлэхэд

	— Харалгүй яах вэ! Яг л тэгсэн! Одоо эргэлзэх тээнэгэлзэх юм байж болохгүй! гэв. 

	— Тэнгэрийн элч нар минь, би та нарыг элгэндээ тэвэрье. Та минь ямар сайхан юм дуулгав аа! Болсон явдлыг бүгдийг нь яриач. 

	Иосиф нэгд нэгэнгүй ярилаа. Тэр хөөрхий хүүхэн тэнгэр бурханд, Иосиф Консуэло хоёрт талархал дэвшүүлэхдээ эр нөхрийг минь аварсан гол хүмүүс гэж тэр хоёрыг зүй ёсоор үзэж, одоо би хаанаас яаж түүнийгээ олох вэ гэж асуув. Консуэло

	— Энэ л чигээрээ явсан чинь дээр гэж бодож байна. Та нөхөртэйгөө замд дайралддаггүй юм аа гэхэд Венад дайралдана. Тэр хүн Венад очмогцоо л юуны өмнө хатан хаанд цөмийг мэдэгдэж, дараа нь цагдан сэргийлэхийн газар очиж, та хоёрын шинж байдлыг орон даяар зарлаж өгөөч гэж гуйх нь эргэлзээгүй. Бас дайран өнгөрсөн томхон хот болгондоо тохиолдсон явдлыг ярьж, зам дагуудаа та нарыг сураглаж яваа нь мэдээж. Хэрэв та нар түүнээс урьтаж Вена хүрвэл нэн даруй өөрсдийнхөө хаягийг цагдан сэргийлэхэд өгч, Карлыг хотод орж ирмэгц нь дамжуулна уу гэж гуйх хэрэгтэй гэж заасанд

	— Юун цагдан сэргийлэх тэр вэ? Хаахна байдаг юм бэ? Би тэр талаар мэдэх юм даанч алга! Дэндүү том хот шүү дээ! Ядуу муу тариачин би бүрмөсөн төөрнө! гэв. 

	— Бидэнд тийм юм хэзээ ч тохиолдож байгаагүй. Бид ч гэсэн тэр талаар төсөөлөх юм алга. Гэхдээ та хоёр анх тохиолдсон хүнээс л пруссийн элчин сайдын яаманд хүргээд өгөөч гэж гуйгаарай. Тэнд ороод эрхэм барон фон... гэж хэлмэгц нь Консуэло үгийг нь тасалж

	— Болгоомжтой Беппо гэж шивгэнэн, бароныг энэ хэрэгт хутгалдуулан олон юм ярих хэрэггүй гэж Иосифт санууллаа. 

	— Тэгвэл Годиц яагаа вэ?

	— Тийм ээ, гүнтэнд хандаж болно. Цаадах чинь нэрэлхүү зангаасаа болоод нөхрийгөө баатарлаг юм хийхэд хүргэж болно. Байрейтийн марк гүнжингийн ордныг эрж олоод түүний нөхөрт зурвас өгөгтүн. Би одоохон бичиж өгнө гэж Консуэло эмэгтэйд хэллээ. 

	Консуэло Иосифын тэмдэглэлийн дэвтрээс нэг хуудас тастаж аваад доор дурдсан зүйлийг харандаагаар бичив. Үүнд:

	«Консуэло Порпорина, Венецийн Сан-самуэлийн театрын тэргүүн дуучин, синьор Бертони агч, Пассауд тэнэмэл дуучин явсан хүн Годиц-Росвальд гүнгийн ачлалт таалалд Эрхэмсэг таны дээрэмчдийн гараас салган авч, энэрэл хайр үзүүлсэн оргодол хүн Карлын эхнэрийг даатгаж байна. Эрхэм гүнтэн та эгэл дуучин надад эрхэмсэг хатагтайн бага хүрээлэнд дуулах зөвшөөрөл хайрлавал ивээн тэтгэсний хариу ачийг эрхэм марк гүнжингийн дэргэд хүргэх сэн гэж Порпорина тэсэж ядан найдаж байна» гэжээ. 

	Консуэло гарынхаа үсгийг хичээнгүйлэн зураад Иосиф өөд харав. Иосиф түүний санааг ойлгож, түрийвчээ гаргалаа. Тэд санасан санаагаа дуугүй ойлголцож, сэтгэл уяран хөөрч хөөрхий эмэгтэйг унаагаар Вена хүрэхтэй болгох гэж Тренкийн өгсөн мөнгөнөөс үлдсэн хоёр алтан зоосоо өгч орхив. Дараа нь түүнийг ойрын тосгонд хүргэж, тааруухан нэг тэрэг хөлслөн авч туслалцав. Тэгээд тэр эмэгтэйг хооллуулж, хувцас хунарын зүйл юухан хээхнийг авч өчүүхэн зөөрийнхөө үлдсэнийг бараад дөнгөж сая сэргээн тэнхрүүлж амьдралын замд нь оруулсан азтай баясалтай хүнээ аян замд нь мордуулжээ. 

	Тэгээд Консуэло инээн байж түрийвчинд маань юм үлдэв үү, үгүй юу гэж асуув. Иосиф хийлээ чихний нь дэргэд сэгсчин

	— Аялгуу л үлджээ! гэв. 

	Консуэло задгай газар цангинатал аялгуулан хоолойгоо шалгаад

	— Аялгуу хөг ч байх нь байна аа! гэж нөхөр рүүгээ хөгжөөнтэйеэ гар сунгаж түүний гарыг халуун дотноор атган, — Сайн байна, Беппо! гэхэд нь

	— Чи ч өөрцгүй! гэж Иосиф дуугарахдаа мэлтэлзэх нулимсаа арчин чанга инээлээ. 


LXXV

	 

	Аян зам төгсдөг дээр мөнгөөр тасарна гэдэг тийм аймшигтай биш билээ. Хоёр залуу хөгжимчин маань хүрэх газраасаа хол байлаа ч гэсэн сохор зоос ч үгүй үлдсэн үеийнхээсээ багагүй хөгжөөнтэй байх байжээ. Сүүлчийнхээ зоосыг зарсан жүжигчин хүн юутай сайхан санаа амар байж юутай овсгоо самбаатай, ёстой л ид шидийн хүчийг олох мэт болдгийг мэдье гэвэл өөрийн биеэр харь газарт мөнгө сангүй болж үзэх хэрэгтэй (Иосиф ч гэсэн Венаас асар хол байгаа тул Консуэлийн нэгэн адил харь газрын хүн болжээ). Тийм хүн уйтгарлаж, бүтэл муутай юм болох вий гэж байнга айж, зовлон бэрхшээл, доромжлол дээрэнгүйлэлтэй учрах вий гэж гутарч гуньж явснаа эцсийнхээ зоосыг зармагцаа сэтгэл тэнүүн болчихдог ажээ. Тэгмэгц өөдрөг сэтгэлтэн хүмүүсийн өмнө шинэ ертөнц, ойр дотнынхны нигүүлсэнгүйд итгэх ариун найдлага, нэг үгээр хэлбэл азын тэнгэрт найдах санаа бий болж ирнэ. (Үүний зэрэгцээгээр ажиллах чадвар нь хөгжиж, уриалаг ааштай болж, учирсан саадыг амархан давахад нь тусалдаг байна. Консуэлод бага насыг нь санагдуулсан ядуу зүдүү байдалдаа эргэж ормогцоо нэг л хачин сайхан санагдаад явчихжээ. Тэр нь ядуу хүнд хамаг байдгаа өгсөндөө жаргалтай болж өөртөө болон цуг яваа нөхөртөө өнөө оройн хоол, хонох газар хоёрыг олох аргыг төдхөн боловсруулав. 

	— Өнөөдөр чинь ням гариг. Замд дайралдсан хамгийн наад захын тосгонд ормогцоо л бүжиглэх юм бол бид нэг хоёр гудамж өнгөрөв үү, үгүй юу товших бүжиглэх хүмүүс бишгүй нэг гараад ирнэ. Тэр үед нь чи бид хоёр дохио өгөгч болж хувирна. Чи цоор хийж чадахгүй юу? Би тэгвэл чинь дорхноо тоглож сурна. Хэдэн янзын дуу аялгуу оруулахтай болоод орхивол чи хавсрах хөгжимтэй боллоо гэсэн үг гэж Иосифтоо хэлсэнд

	— Цоор хийхийн тухайд уу? Чадах чадахгүй ч одоохон үзнэ гэж Иосиф хэлэв. 

	Тэр хоёр удалгүй голын эргээс сайхан гэгчийн зэгс тастаж авав. Иосиф маш чадамгай нүхэлж, хачин хөөрхөн дуугардаг болголоо. Цоороо даруй үлээж, дараа нь сургууль хийж, санаагаа амарцгаагаад гурван миль газар буй тосгоныг чиглэн одоцгоолоо. Тэд тосгонд орохдоо цоороо үлээж, дуу дуулан, айл бүхний үүдэн дээр очоод «Товшиж бүжих дуртай хүн байна уу, дэвхцэж хөгжих хүн байна уу? Хөгжим нь энэ байна! Наадмаа эхлээрэй!» гэж хашхиралдаж эхлэв. 

	Тэд гоё гоё мод тойруулан тарьсан нэгэн бага шиг талбай дээр очив. Энэ завсар тавь жаран хүүхэд хошууран дагаж, алга ташин шуугилдаж явав. Удсан ч үгүй хөгжилтэй хос залуус бий болж, тоос шороо бужигнуулан наадам эхлэх нь тэр. Бүжиглэх хүмүүсийн хөлд газар дагтаршихаас өмнө тосгоны бүх хүн хуран цугларч тэднийг тойрон хүрээлээд гэв гэнэт аливаа түвэг чирэгдэлгүйгээр шууд л наадамд оролцож эхлэв. Иосиф хэдэн вальс тоглоод хийлээ сугандаа хавчуулав. Консуэло сандал дээр гараад хуран чуулсан олонд хандаж, өлөн цөлмөн яваа хөгжимчдийн тань гар хуруу нь сул, амьсгаа нь хүрэхгүй байна гэж хэлэв. Тэгмэгц таван минут ч бололгүй талх, тос, бяслаг, пиво, амтат бялуу тэргүүтнийг элбэг дэлбэгээр цуглуулж тэдэнд өглөө. Харин мөнгөн тусламжийн хувьд гэвэл тэр талаар хурдан зуур тохирч, хүн хүний хэрээр цуглуулж, бүх мөнгөө нийлүүлнэ гэж тогтжээ. 

	Консуэло, Иосиф хоёр юм идэж уугаад талбайн дунд руу баяр ёслолын байдалтай өнхрүүлэн авчирсан торх дээр гарахад бүжиг наадам дахин сэргэлээ. Гэвч хоёр цагийн дараа бүгдийн сэтгэлийг түгшүүлсэн нэгэн мэдээ дуулдсанд тэр наадам тасалдав. Тэр мэдээ амнаас ам дамжсаар манай тэнэмэл хөгжимчдөд дуулдсан нь нутгийн гуталчин нэг айхавтар ааштай авгайн шаахайг янзалж дуусах гэж яарч байгаад эрхий хурууныхаа толь өндөг руу шөвөг шаачихсан хэрэг байжээ. 

	Нэг өвгөн хөгжимчдөд хүндэтгэлийн тавцан болсон тэр торхыг түшин байж

	— Мөн ч их золгүй юм боллоо доо! Гуталчин Готлиб маань манай тосгоны бадралт баг бишгүүрчин хүн байхгүй юу. Маргааш манай энд дацангийн баяр болох гэж байдаг. Мөн ч том мөн ч сайхан баяр шүү! Хавь ойрын арван миль газарт л тийм баяр болдоггүй юм! Ялангуяа манай эндхийн мөргөл сайхан болдог юм. Бүр хол нутгаас сонсох гэж ирдэг юм. Манай Готлиб ч ёстой нэг удирдаач даа. Өөрөө бадралт баг бишгүүрээр тоглож, хүүхдийн найраг дууны удирдаач хийдэг, бас дуулдаг ер чадахгүй юмгүй, ялангуяа энэ өдөр үү! Үнэндээ хийхгүй юмгүй байдаг юм! Одоо түүнгүйгээр бүх юм нурлаа гэсэн үг. Стефан гэгээний цогчин дуганы эрхэм тэргүүн лам юу гэж хэлнэ дээ?! Ийм баярын өдөр өөрөө их мөргөл үйлдэхээр манай энд ирдэг юм. Манай эндхийн хөгжмийг сонсох их дуртай юм сан. Тэр сайн санааг тэргүүн лам хөгжим гэхээс л ухаан алддаг хүн шүү дээ! Бид ч гэсэн түүнийг гол ширээний маань өмнө зогсож байхыг харах юутай завшаан байдаг билээ. Ер нь тэр маань өөрийнхөө хийдээс огт гардаггүй, ялих шалихгүй юманд хөдөлдөггүй хүн байхгүй юу гэж ярьсанд Консуэло

	— За яах вэ. Цөмийг зохицуулах арга байна. Миний найз бид хоёр бадралт баг бишгүүр, хүүхдийн найрал дуу хоёрыг хариуцаж авъя. Нэг үгээр хэлбэл мөргөлийг тань дааж авъя. Тэгээд эрхэм тэргүүн лам сэтгэл дундуур үлдвэл бидэнд мөнгө төлсний хэрэг байхгүй, гэж хэлэв. 

	— Тэр ч тэр дээ! Залуу минь, хэлэхэд амархан байдаг! Манай мөргөлийг хийл, лимбэ хоёроор явуулдаггүй юм. Тийм шүү! Ноцтой юм шүү. Та хоёр манай эндхийн хуваариллыг мэдэхгүй шүү дээ гэж өвгөн шалавхан хариулав. 

	— Бид хоёр өнөө оройдоо л сургуулилна гэж Иосиф даруухан боловч чадна гэсэн янзтай хэлсэнд тойрон цугласан хүмүүст их л аятайхан сонсогджээ. 

	— Үзье л дээ. Биднийг сүмдээ хүргээд аль. Нэг нь хөөрөг үлээгээд өг. Бидний тоглолт та нарын санаанд таарахгүй бол биднийг больцгоо гэх нь та нарын эрх гэж Консуэло хэлэв. 

	— Тэгээд Готлибын хөгжмийн сор болсон хуваариллыг нь яах юм бэ?

	— Бид Готлибтой очиж уулзацгаая. Бид түүний санаанд таарахгүй байвал бид ч энэ бодлоосоо татгалзъя. Ер нь ч шархтсан ганц хуруу найрал дуу удирдахад нь ч, өөрийнхөө дууг өөрөө дуулахад нь ч саад болохгүй шүү дээ. 

	Тосгоны настайчуул хөгжимчдийг тойрон байж зөвлөлдөөд туршаад үзэхээр шийдэцгээв. Тэргүүн ламын мөргөл гэдэг нь аль нэгэн бүжгээс хавьгүй хүндтэй юм болохоор наадмаа зогсоолоо. 

	Гайдн, Консуэло хоёрыг бадралт баг бишгүүрээр ээлжлэн тоглож, хоёулаа нийлж, бас нэг нэгээрээ дуулсны нь дараа овоо дориун хөгжимчид юм байна гэж үзэцгээв. Тэр ч байтугай зарим гар урчууд Готлибоос ч илүү тоглож байна, эдний тоглосон Скарлатти Перголезе, Бах нарын хэсэглэл нь Готлибын цааш хэтэрдэггүй Гольцбауэрын хөгжмөөс үгүйдээ л дордох юмгүй, адилхан сайхан байна гэж үнэлцгээлээ. Харин тэдний дуулахыг сонсохоор яаран ирсэн хийдийн лам энэ дуунууд түрүүчийн сонсгодог дуунуудаас маань илүүгээр тэргүүн ламд таалагдана гэж хэллээ. Үүнтэй санал нийлээгүй дуганч гунигтайяа толгой сэгсэрсэнд, ламтан нутгийн олныхоо дургүйцлийг хүргэхгүйн тулд тэнгэрээс илгээсэн хоёр сайн хөгжимчин маань болж өгвөл мөргөлийн талаар Готлибтой ярилцаж тохирвол зүгээр сэн гэж айлдав. 

	Тэр хүмүүс бөөнөөрөө гуталчныд очвол гуталчин өөрийгөө бадралт баг бишгүүрчний үүргээс чөлөөлүүлэх санаатай зантайтал хавдсан гараа хүн бүхэнд үзүүлэв. Түүний бодлоор бол тоглож чадахгүй гэдэг нь даанч илэрхий байжээ. Ер Готлиб хөгжимд нэлээн авьяастай, бадралт баг бишгүүрээр зэгсэн дориун тоглочихдог ч нутгийнхныхаа магтах, тэргүүн ламын жаахан онгироох зэрэгт сүрхий дассан учир, түүний удирдаач хийх, хөгжимдөх урлагт хүрвэл тун эмзэг байжээ. Чухам ийм учраас түүнийг аль нэг тохиолдлын хөгжимчдөөр солино гэдэг саналыг хүйтнээр угтав. Тэр нь алдар нэрээ өөр хүнтэй хуваалцахыг үл хүсэн, дацангийн баярыг хөгжимгүй өнгөрүүлсэн нь дээр гэж хэлжээ. Гэвч бууж өгөхөөс өөр аргагүй болов. Тэр бас хуваариллаа олж ядаж байгаа хүн болж маш удаан эрээд байхлаар нь лам сүрдүүлж бүх хөгжмийн хэсгийг сонгож авах, гүйцэтгэхийг залуу хөгжимчдөд тохооно шүү гэжээ. Консуэло, Гайдн хоёр маргааш тоглох ёстой гэгдсэн Гольцбауэрын мөргөлийн хорин зургаан аялгуунаас хэцүүгээрээ нэрд гарсан шудруулгыг шууд хараад чадвар, мэргэжлээ харуулах болцгоов. Уг хөгжим сонин сайхан юмгүй боловч сайн бичигдсэн, уншихад амархан байлаа. Ялангуяа хавьгүй хэцүүг үзэж өнгөрөөсөн Консуэлод хэцүү бус байжээ. Сонсогчид дур сэтгэл татагдаж, гагцхүү Готлиб улам ч ууртай баргар царайлан та бүгд хангалуун байгаа бол би их баяртай байна, бие халуунтай байгаа учир мөдхөн хэвтэх минь гэж мэдэгдлээ. 

	Дуучид хөгжимчид тэр даруй сүм рүүгээ ирцгээж, манай хоёр шинэ удирдаач ч сургууль хийж эхлэв. Бүх ажил сайхан бүтлээ. Пиво исгэгч, нэхмэлчин, сургуулийн багш, талхчин хийлээр тоглож, хүүхдүүд, эх эцгүүд найрал дууг бүрдүүлэв. Тэд цөм цагаан цайлган тариачид, дархад, маш бүрэг номхон, хичээнгүй, үнэнч хүмүүс байлаа. 

	Иосиф Венад байхдаа Гольцбауэрын хөгжмийг сонсож байсан учир тун амархан сурлаа. Ер нь тэгэхэд тэр аялгуу ихээхэн хүндтэй байжээ. Консуэло давтагдаж буй бүх үглэл дуунд оролцон, найрал дууг өөрийнхөө бодсоноос л сайнаар удирджээ. Хоёр гоцлол дууг Готлибын хүү, ач охин хоёр дуулах ёстой байсан бөгөөд тэд нь сүмийн шилдэг дуучид, түүний хайртай шавь нар байжээ. Гэвч тэр хоёр дуучин бид тэртэй тэргүй чадна, өөрсдийн хүчинд итгэж байна гэж шалтаглаад сургууль хийхэд ирсэнгүй. 

	Иосиф, Консуэло хоёр хонох байр гаргасан ламынд очиж оройн хоол идэхээр явлаа. Тэр сайн лам малилзтал инээж сайхан мөргөл явуулдгаа их л эрхэмлэн үзэж, эрхэм тэргүүн ламын таалалд нийцүүлэх гэж хамгаас илүү чармайж байгаа бололтой харагдав. 

	Маргааш нь бүх тосгоноороо үүр шөнөөр хөл дээрээ босчихсон байлаа. Хонх хангинаж, хавь орчмын гацаа тосгоны сүсэгтэн хүмүүс сүр жавхлантай ёслолд оролцохоор бөөн бөөнөөрөө асгарлаа. Тэргүүн ламын суусан сүйх тэрэг их л сүртэй намуухан наашилж яваа харагдлаа. Сүмийг хамгийн сайхнаар чимж гоёжээ. Ёслолын наадамд оролцох хүн болгон өөрийн гүйцэтгэх үүргийг хамгийн ач холбогдолтойд тооцож байгааг үзээд Консуэлийн инээд хүрэв. Энд ч гэсэн өөрцгүй театрын тайзны арынхтай адил хувь хувиа хичээх, өрсөлдөх явдал байх ажээ. Тэгэхдээ даанч гэнэхэн, хоргүй нь дургүй хүргэхээсээ илүү инээд хүргэнэ. 

	Мөргөл эхлэхээс хагас цагийн өмнө гайхаж хоцорсон нярав лам ирж атаа жөтөөч, итгэлгүй Готлибын хуйвалдаан хийснийг мэдэгдлээ. Готлиб сургууль амжилттай болж, түүнд оролцсон хүмүүс цөм ирсэн хүмүүсийг бахдан шагшсаныг дуулаад хүндээр өвчилсөн дүр үзүүлэн хоёр гол дуучин болох ач охин, хүү хоёртоо эндээс явцгаа гэж тушаасан байжээ. Ингэж тус мөргөлийн ёслол, ажил хэргийг урагштай болгоход зайлшгүй хэрэг болох ёстой. Готлибгүй болсноор үл барам бүх чуулгын хоёр шилдэг гоцлогчгүй болжээ. Яаруу сандруу, олон ааштай нярав ламын хэлэхээр бол найрал дуучид санал сэтгэлээр бүрмөсөн унаж, тэр л арай хийж тэднийг сүмд цуглуулж зөвлөлдүүлэхээр болгосон байжээ. 

	Консуэло, Иосиф хоёр газар дээр нь яаралтай очиж найрал дуучдаар хамгийн хэцүү газрыг нь дахин дуулуулж, үлэмж сулхан дуучдыг нь өөрсдөө дуулалцан дэмжиж, ингэснээрээ бүгдийг тайвшруулан урам оруулжээ. Гоцлол дууны хувьд гэвэл тэр хоёр маш түргэн учрыг нь олж өөрснөө дуулахаар боллоо. Консуэло санан санан байж өнгө аясаараа ч, үг хэлээрээ ч шаардагдаж буй дууг орлохуйц Порпорын нэг шашны дууг санав. Консуэло тэр даруй түүнийгээ нотын цаасан дээр ноороглоод Гайднтайгаа сургуулилаад үзвэл даган хавсарч чадахтай байлаа. Консуэло түүнд зориулан Себастьян Бахын зохиолоос нэг мэддэг хэсгийг нь авч даруй чадан ядан гүйцэтгэв. 

	Мөргөлийн цаг болж хонх дуугарсан боловч тэд сургуулилсан хэвээрээ, том хонх чанга хангинасаар байсан хэр нь дуугаа давтсаар л байлаа. Жанч нөмрөгтэй тэргүүн ламтан шүтээний дэргэд морилон ирэхэд найрал дуучид хэдийнээ дуулж эхлэн, германы хөгжмийн зохиолчийн олон хоолойгоор дуулах бүтээлд зоригтой хурднаар шилжлээ. Консуэло тэрхүү цайлган цагаан герман ядуучуудын хичээнгүйлсэн царайнуудыг харж, үнэхээр биедээ итгэсэн шинжтэй, хэзээ ч дуусашгүй хэр нь цаанаа л нэг зоригжингуй цэвэр сайхнаар дуулахыг нь сонсоод сэтгэл ханалаа. 

	Түр завсарлагын үеэр Консуэло

	— Ийм хөгжимд ёстой тохирох хүмүүс байна. Хөгжмийн зохиолчид дутсан гал дөл эдэнд байдаг сан бол бүх юм хааш яаш болох байсан. Гэвч эдэнд тийм гал ч алга, механикаар бий болсон санаа нь механикаар сэргэж болж байна. Энд алдарт маэстро Годиц- Росвальд байхгүй нь харамсалтай байна. Тэр байсан бол энэ механик маягаар дуулагчдын эргийг чангалж, хэчнээн чармайлаа ч гэсэн санаснаа хийлгэж чадахгүй байсан байх. Гэхдээ л сэтгэл маш хангалуун хоцрох байсан даа гэж Иосифт хэлэв. 

	Эрэгтэй гоцлол олон хүний сэтгэлийг түгшүүлж байсан боловч Иосиф гялалзтал дууллаа. Консуэлийн ээлж ирэхэд түүний дуулах итали барил эхлээд бүгдийг гайхуулж дараа нь дургүйг нь хүргэснээ эцэс сүүлд нь магтуулж шагшуулж салав. Консуэло ч аль болох сайнаар дуулахыг хичээв. Түүний хосгүй бүрэн төгс хоолойн ойлгомжтой сайхан нь Иосифыг өгүүлшгүй ихээр баясуулав. 

	— Та энэ муу тосгоны мөргөл дээр дуулснаасаа хэзээ нэгэн цагт илүү гоё дуулж чадна гэхэд итгэмээргүй байна гэж Иосиф түүнд хэлэв. 

	— Юутай ч гэсэн би хэзээ ч ингэж зоригжингуй, ингэж бахдалтай дуулж үзээгүй шүү. Энэ хүмүүс театрт цуглагчдаас илүүгээр надад таалагдаж байна. За алив, би чиний найрал дуучдыг хараадахъя, эрхэм тэргүүн ламтан баяртай байна уу, үгүй юу? Тийм байна аа! Эрхэм ламбугай тун хангалуун харагдаж байна, энд байгаа бүх хүн хичээснийхээ хариуд магтаал үг дуулах сан гэж царайчилж байгаагаас нь үзэхэд эдний санаанд орохгүй байгаа ганц юм гэвэл бурхан л юм шиг байна гэж Консуэло хариуллаа. 

	— Консуэло, танаас бусад нь! Гагцхүү бурханд сүсэглэж хайрлах хоёр л ингэж зоригжуулан дуулуулж чаддаг байх!

	Хоёр залууг сүмээс гарахад хүмүүс бараг л гар дээрээ өргөх шахан, өглөөний хоол цайг сайн бэлтгээд хүлээж буй ламынд аваачжээ. Лам хөгжимчдийг тэргүүн ламд танилцуулсанд тэргүүн ламтан тэднийг ихэд магтаж «архи дарс уух» үеэр Порпорын гоцлол дууг дахин нэг дуулуулмаар байна санж гэв. Гэвч Консуэло хэн ч түүний дуулахад эмэгтэй хүн гэж мэдээгүйг зүй ёсоор гайхаж, бас тэргүүн ламын сэргэлэн овсгоотойгоос болгоомжлон сургууль хийж бүх юманд биечлэн оролцсондоо дэндүү их ядарлаа гэж шалтаг заан татгалзав. Гэвч тэр шалтгийг нь анхаарч үзсэнгүй тул тэргүүн ламтны өглөөний хоолонд байлцахаас өөр аргагүй болов. 

	Тэргүүн лам бол тавь эргэм насны, амгалан сайхан царайтай, ялимгүй таргалсан ч чилгэр гоолигхон биетэй хүн байлаа. Түүний ааш араншин нь боловсон эелдэг, тэр ч байтугай ууч сэтгэлтэй гэж хэлж болмоор бөгөөд би тань вангийн цусны хүн шүү, Саксоны эзэн захирагч, Польшийн ван, хоёрдугаар Августын дөрвөн зуун бутач хүүгийн нэг нь юм шүү гэж хүн бүхэнд аминчирхан хэлдэг байжээ. 

	Тэр нь дээд зиндааны юм уу, шашин номын хүн болохоороо эелдэг найрсаг ажээ. Иосиф түүний дэргэд нэг энгийн хүн байж, түүнтэй нэг талаар хүндэтгэж, нөгөө талаар тоомсоргүй харьцаж байхыг нь ажиглав. Иосиф тэр хүнийг Вена хотод хаа нэгэн газар харсан юм шиг санасан боловч бодоод бодоод нэрийг нь санасангүй. 

	— Хүүхдүүд та нар Порпорын бүтээлийг дахин нэг сонсож сэтгэлээ баясгах гэсний минь зөвшөөрөхгүй байгаа юм биз дээ? Энэ миний найз, их хөгжимчин намайг бодвол зуун хувь илүүгээр мэддэг хүн, тэр хэсгийг та нар дуулахыг сонсоод гайхаж хоцорсон шүү. Та нар нэгэнт ядарснаас хойш одоо яая гэхэв гэснээ Иосифт хандан, — Би таныг гуйж дахин зовоохгүй. Гэвч та надад өөрийнхөө нэр усыг болон хаана хөгжим сурснаа дуртайяа хэлж өгөх бол уу гэж найдаж байна гэж тэргүүн ламтан айлдав. 

	Консуэлийн дуулсан гоцлол дууг намайг дуулсан болгож байгаа юм байна шүү гэж Иосиф ойлгов. Консуэло ч ойлгомжтой ирмэж тэргүүн ламтны төөрөгдлийг дэмжээрэй гэж тушаав. 

	— Намайг Иосиф гэдэг. Стефан гэгээний хүүхдийн дууны сургуульд сурсан гэж товчхон хариулбал, 

	— Би ч бас тийм. Тэр сургуульд эцэг Рейтерийн үед байсан. Та мэдээжийн хэрэг хүү Рейтерийн үед сураа биз дээ? гэж үл таних хүн хэлэв. 

	— Тийм ээ, эрхэм ээ. 

	— Гэхдээ та дараа нь лав өөр хүний дэргэд хичээллэсэн биз? Та Италид сурсан уу?

	— Үгүй, эрхэм ээ. 

	— Сая та бадралт баг бишгүүрээр тоглосон уу?

	— Нэг үе би, нэг үе манай найз тоглосон. 

	— Хэн чинь дуулсан бэ? 

	— Хоёулаа дуулсан. 

	— Гэхдээ Порпорыг та дуулаагүй шүү дээ? гэж үл таних хүн Консуэло руу хулгай нүдээр харж асуувал, 

	— Юутай ч гэсэн наад жаал чинь дуулаагүй. Энэ чинь тийм сайхан дуулахаар болоогүй хэтэрхий бага байна гэж тэргүүн лам бас л Консуэлийн зүг харж хэлэв. 

	— Тийм ээ, би биш, энэ маань дуулсан гэж Консуэло сандарсхийн Иосифыг зааж хэлэв. 

	Консуэло энэ байцаалтаас салахын түүс болж хаалганы зүг тэсэж ядан ширтэж байв. 

	— Хүү минь, та юунд худал ярина вэ? гэж лам цайлган сэтгэлээс асуугаад, — Би өчигдөр та нарын хэрхэн дуулахыг харж сонссон болохоороо Бахын гоцлол дууг дуулангуут нь танай найз Иосифын дууг сайн таньсан шүү гэж хэлбэл, 

	— Эрхэмсэг та андуурч байх шиг байна. Эсвэл энэ залуу хэмээс хэт даруу хүн байх. Ямар ч байлаа гэсэн бид аль алиныг нь магтсан гэж үл таних хүн зальжин инээмсэглэж хариулав. 

	Дараа нь тэр хүн ламтныг жаахан хажуу тийш нь болгоод, 

	— Та сонсгол сайтай юм. Гэхдээ нүд чинь гярхай биш байна. Энэ чинь таны санаа сэтгэл цэвэр тунгалгийг гэрчилж байна. Тэглээ яалаа ч гэсэн таныг төөрөгдлөөс гаргах нь зүйтэй юм. Энэ залуу унгар тариачин тань туйлын чадварлаг итали дуучин хүүхэн шүү дээ гэж хэлсэнд, 

	— Хувцсаа сольсон эмэгтэй хүн байх нь ээ! гэж мэл гайхсан лам дуун алдав. 

	Тэгээд Консуэлог ажиж анхаарч эхэлсэн бөгөөд Консуэло ч тэргүүн ламын харгүй асуултад хариулж байх зуур сайн санаат лам баярласандаа юм уу, дургүйцсэндээ юм уу, бүү мэд хамаг нүүр царай нь минчийтэл улайжээ. 

	Үл таних хүн үгээ үргэлжлүүлэн, 

	— Та бод л доо. Энэ эмэгтэйг ер хэн юм бол гэж мэдэх гэж хичээгээд хичээгээд олж чадахгүй байна. Харин хувцсаа сольж, ийм байдалд орсныг нь ердөө л учир утгагүй зүггүйтэж яваагийнх гэж тайлбарлавал зохино. Эрхэм минь, цөм л дурлалын гай шүү дээ. За тэр нь бидэнд ямар хамаа байх вэ... гэвэл, 

	— Дурлалаас ий! Энэ ч их сайхан сонсогдож байна шүү! гэж сэтгэл догдолсон лам хэлээд, — Энэ залуу хүүд хулгайлагдаад гэмт хэрэг хийж сээтгэнэж яваа байх нь! Гэтэл энэ чинь их муухай юм шүү дээ! Би хууртаж орхижээ! Ламын өргөө гэрт оруулсныг яана! Аз болоход тусгай өрөө гаргаж л дээ, тэгэхлээр миний энэ байшинд муухай юм ер болоогүй гэж найдаж байна. Аяа! Юу болж байна аа! Манай сүсэгтэн олон танхайчуул намайг яаж дооглохыг нь төсөөлж байна! Эрхэм минь, тийм хүмүүс бий шүү, би бүр заримыг нь танина гэж хариулав. 

	— Танай сүмийн шүтлэгтнүүд эмэгтэй хүний дууг таниагүй бол түүний нүүр царайг ч, алхаа гишгээг нь ч ажиглаагүй байж таарна. Гэтэл та энэ сайхан гар хуруу, энэ сайхан мяндсан үс, муухай гуталтай ч гэсэн энэ бяцхан хөөрхөн хөлийг нь хараач!

	— Би юу ч хармааргүй байна! Эр хүний хувцас өмсөнө гэдэг ямар балай юм бэ! Ариун номлолд өөр хүйстэй хүний хувцас өмссөн эрэгтэй эмэгтэй аливаа хүнийг цаазаар ав гэсэн шүлэглэл байдаг сан. Цаазаар ав гэж. Сонсов уу, эрхэм ээ?! Ямаршуу хэцүү нүгэл болохыг хангалттай хэлээд өгч байгаа биз. Гэтэл энэ хүүхэн бурхны дацанд орж бие сэтгэлээ ингэж муухайгаар бузартуулсан хэр нь бурхан тэнгэрийг магтан дуулж байж шүү дээ! гэж лам бөөн уур болов. 

	— Тэгэхдээ тэр магтаал дуугаа ямар гоё дуулсан гэж санана! Миний нүдийг нулимс бүрхсэн. Би ийм сайхан юм хэзээ ч үзээгүй! Хачин нууц юм аа! Энэ хүүхэн ер хэн бол? Миний сэжиглэж тааварлаж байгаа хүүхнүүд цөм үүнээс хавьгүй эгч байна. 

	Консуэлог сонирхож, битүүдээ ёс журмыг баримталсан ч харахгүй байж чадахгүй байгаа лам, 

	— Тийм ээ, энэ жаал цэл залуухан хүүхэн байна. Муухай могой юм даа! Эрхэм тэргүүн ламын асуусанд ямар даруу, ямар бүрэг хариулж байгааг нь хараач. Аяа! Хэн нэгэн хүн үүнийг нь мэдчихвэл би баларлаа! Эндээс зайлах нь дээр болно! гэж эгдүүтэй хэлэв. 

	— Та ч гэсэн, танай сүсэгтнээс хэн нь ч эмэгтэй хүний дууг таниагүй гэж үү дээ? Та нар ч ёстой тэнэг улс юм аа гэж хэлмээр байна! 

	— Одоо яая гэхэв! Биднүүс түүний хоолой нэг л хачин юм гэлцэх нь гэлцсэн. Гэтэл Готлиб энэ чинь Сикстиний капеллын итали хоолой байна, би ийм юм дуулсан юм гэж хэлсэн юм л даа. 

	Тэр нь юу гэсэн үг болохыг би мэдэхгүй юм. Би тань албан ажлаасаа өөр хөгжим мөгжим гэхэд юу ч мэдэхгүй хүн шүү дээ. Тэгээд ч сэжиглэсэн юм ер байхгүй. Эрхэм минь одоо яах вэ? Аан?

	— Хэрвээ хэн ч юу ч сэжиглэхгүй байгаа бол таг дуугүй бай л гэж зөвлөх байна. Энэ жаалуудыг хурдхан шиг л явуулагтун. Та нарыг хүсвэл би ч гэсэн эднийг холдуулж өгье!

	— Бололгүй дээ! Тэгвэл та надад маш их тус болно! Байзнаарай байзнаарай, би танд мөнгө өгье. Хэдий хэрийг өгөх вэ?

	— Тэр надад хамаагүй. Бид жүжигчдэд гар татдаггүй өгдөг... Гэтэл танай сүм баянгүй байдаг, ер нь сүм хийд театр шиг байх албатай биш шүү дээ. 

	— Би гар татахгүй. Би тэдэнд зургаан флорин өгье. Одоохон гарлаа... Гэтэл эрхэм тэргүүн лам юу гэж айлдах бол? Юу ч мэдээгүй байгаа даа... Тэр хар л даа түүнтэй бүр эцэг ёсоор ярьж байгааг нь... Мөн сайхан амьтан юм даа!

	— Тэгээд юү гэж? Энэ хүн тэгтлээ их уурлана гэж үү?

	— Уурлалгүй яах юм бэ. Ер нь ч би энэ хүнд загнуулахаасаа илүү элэг доог болохоосоо л айж байна. Энэ хүн шоолох элэглэх дуртай, айхавтар хорон үгтэйг та мэднэ газар даа. Ай халаг! Ингэж гэнэн загнасанд минь ямар их дооглож доромжлох бол!

	— Гэтэл тантай адилхан төөрөлдөж байгаа юм чинь таныг шоолдог нь юу билээ. За дүүрсэн хэрэг! Юу ч болоогүй юм шиг дүр үзүүлээд л анхны аятай боломж гармагц энэ хөгжимчдөө явуулж үз. 

	Тэд наана нь зогсож ярилцсан цонхноос холдож, ламтан нь синьор Бертонийг бодвол тэргүүн ламын анхаарлыг бараг татахгүй мэт байгаа Иосиф руу сэмхэн хүрч очоод зургаан флориноо гарт нь атгуулав. Иосиф өчүүхэн мөнгийг авмагц тэргүүн ламаас түргэн холдож намайг дагаад яв гэсэн дохиог Консуэлод өгөв. Гэтэл тэргүүн лам Иосифыг өөр рүүгээ дуудаж, би эмэгтэй хүн шигээр дуулсан гэж хэлснийг нь үндэслэн, 

	— Та эрхэм Гольцбауэрын гоцлол дууг дуулахын оронд яагаад Порпорын хэсгийг сонгож авснаа хэлж өгнө үү? гэж хүссэнд

	— Бидэнд тэр хуваарилал байсангүй. Ер нь бид түүнийг мэдэхгүй байсан. Би үзэж, сайн тогтоосон ганц юмаа л дуулсан юм гэж Иосиф хариуллаа. 

	Тэгтэл лам, Готлибын бяцхан залийг яаравчлан ярьсанд тэргүүн лам тэрхүү жүжигчин хүний атаа жөтөөг дуулаад тун их инээд нь хүрлээ. 

	— Одоо яая гэхэв. Танай тэр гуталчин бидэнд асар их тус хүргэж дээ. Бид муу гоцлол дуу сонсохынхоо оронд агуу их мастерын бүтээлийн дээжээс сонсож бахадлаа. Та өөрийнхөө дуртай юмыг үзүүлсэн шүү гэж сүүлд нь Консуэлод нөгөө үл таних хүн хэлсэнд Иосиф татгалзаж 

	— Гольцбауэрын гоцлол дууг тийм муу юм гэж бодохгүй байна. Бидний дуулсан тэр дуунууд зүгээр л байдаг шүү дээ гэв. 

	— Зүгээр л байна гэдэг чинь суут бүтээл гэсэн үг биш гэж үл таних хүн хариулаад санаа алдаж дахиад Консуэлод хандан, 

	— Найз та ямар бодолтой байна? Энэ хоёрыг ав адилхан гэж бодож байна уу? гэж нэмж асуув. 

	— Үгүй, эрхэм ээ би тэгж үзэхгүй байна гэж Консуэло тэр хүний харц улам зовоож дарамт болох төлөвтэй байсан тул товчхон бөгөөд хүйтнээр хариулав. 

	— Гэхдээ Гольцбауэрын дууг дуулах нь танд сайхан байгаа биз дээ? Тун сайхан дуу шүү дээ, тийм биз дээ? гэж тэргүүн лам ярианд оролцвол, 

	— Надад сайхан ч санагдаагүй, муухай ч санагдаагүй гэж Консуэло хэлэв. Түүний тэсвэр алдаж байсан нь чингэж түс тас хэлэхэд хүргэжээ. 

	— Та түүнийг сайн ч үгүй, муу ч үгүй зүйл гэх гэж байна уу? гэж үл таних хүн инээгээд. За хүү минь, та их сайхан хариуллаа. Би тантай бүрэн санал нэгтэй байна гэж хэлэв. 

	Тэргүүн лам чанга хөхөрч, лам тун дургүй байгаа бололтой харагдаж, харин Консуэло энэ хөгжмийн маргааныг огтхон ч сонирхсонгүй Иосифын хойноос далд орлоо. 

	— За эрхэм тэргүүн ламтан та энэ хүүхдүүдийг юу гэж бодож байна? гэж үл таних хүн тэднийг гармагц асуувал, 

	— Их сайхан! Хачин догь! Саяын жаал хүү таныг мад тавьсны дараа ингэж хэлж байгааг минь та уучилна биз дээ гэв. 

	— Тэр яах вэ! Би энэ жаалыг үнэхээр сайхан юм гэж бодож байна! Ийм бага мөртөө ямар их авьяастай юм бэ! Гайхмаар юм! Энэ италичууд ямар чадалтай, ямар түргэн боловсордог улс вэ!

	Тэргүүн лам ердийн байдлаараа, 

	— Жаал хүүгийн авьяасын тухайд надад хэлэх юм алга. Би түүнээс онцгой гойд юм ер олж үзсэнгүй. Харин түүний нөхөр үү, гайхамшигтай залуу байна. Та бид хоёртой эх орон нэгтэй хүн байна. Танай тэр «итали» үзлийг гомдоох гээгүй шүү гэсэнд, 

	— Уухайс даа! Порпорыг нөгөө ахмад нь дуулсан болж байна уу? гэж үл таних хүн лам руу нүд ирмэн асуув. 

	— Би ч тэгж санаж байна гэж лам албын хүчээр худал хэлэх болсондоо бүр ч дургүй хариулав. 

	— Би тэгж баттай бодож байна. Надад өөрөө тэгж хэлсэн юм гэж тэргүүн ламын хэлэхэд, 

	— Тэгж таарна аа гэж лам худал яриаг дэмжихийн тулд хүч гарган хариулав. 

	Тэр хоёр хоёулаа түүнийг хуурч чадав уу, үгүй юу, эсвэл энэ хүн биднийг элэг барьж байна уу гэдгийг мэдэх гэж тэргүүн ламыг ширтэв. Гэтэл тэргүүн лам ерөөс тэр тухай бодохоо больсон юм шиг байв. Түүний амарлингуй байгаа нь ламыг тайвшрууллаа. Тэд өөр юм ярилцав. Гэвч арван таван минутын дараа тэргүүн лам дахин хөгжмийн тухай дурдаж Иосиф, Консуэло хоёртой дахиж уулзъя, тэднийг өөрийнхөө эдлэнд аваачиж завтай цагтаа дахиад нэг сайн сонсъё гэжээ. Лам ихэд айж ямар нэгэн ойлгомжгүй юм хэлэв. Тэргүүн лам инээд алдаад чи чинь хоёр бяцхан хөгжимчнийг тогоонд үйж өглөөнийхөө хоолыг чанартай болго гэж тушаасан юм биш биз, тэгээд энэ хоол чинь амттай болсон юм биш биз? гэж даапаалав. Лам ёстой нэг шарагдаж гүйцлээ. Нөгөө үл таних хүн түүнд тус болж, 

	— Одоохон тэднийг аваад ирье гэж тэргүүн ламд хэлэв. 

	Тэгж хэлээд гарахдаа ямар нэгэн заль зохионо гэж ойлгуулсан дохиог цагаан сэтгэлт ламд өгчээ. Гэвч заль зохиох ямар ч хэрэгцээ гарсангүй. Залуу хөгжимчид та нараас авсан зургаан флориныхаа нэгийг надад харамгүй өгөөд хурдан зугтацгаасан гэж зарц бүсгүйгээс дуулжээ. 

	— Юу гэнэ ээ? Яваад өгсөн үү? Хөөж гүйцэх юм сан! Би тэднийг харж сонсмоор байна, ямар ч байсан уулзана! гэж тэргүүн лам дуун алдав. 

	Түүний хүслийг хангах гэж байгаа дүр үзүүлцгээсэн боловч залуу жүжигчдийн хойноос хөөе гэх хүн гарсангүй. Хоёр залуу маань мэдэгдэхээсээ айгаад жигүүртэн шувуу шиг хурдан холдсон тул тэгж хөөцөлдөөд ч нэмэргүй байжээ. Тэргүүн лам машид гутарч тэр ч байтугай жаахан уурлажээ. 

	— Бурхан минь, ер сэжиглэхгүй байна шүү гэж үл таних хүнд хэлбэл 

	— Эрхэмсэг та баасан гарагт сайн харалгүйгээр махан хоол идчихсэн хойноо туслагчаасаа сануулга авсан хамба ламын түүхийг санаарай. «Ай золгүй чи хоолоо идээд дуустал хүлээгээд байж чадсангүй гэж үү дээ!» гэж хамба лам хэлсэн гэдэг. Магадгүй, бид ч гэсэн тэргүүн ламд хэчнээн л бол хэчнээн төөрөлдөх боломж тавьж өгсөн нь дээр ч юм билүү гэж цаадах нь хариулжээ. 


LXXVI

	 

	Огторгуйд тэргэл саран мандсан намуухан цэлмэг шөнө эртний сүмийн доторх хонх есөн цаг болсныг дохиолон сүрлэг чанга цохих үес Иосиф Консуэло хоёр хашааных нь хонхыг олж ядаад зочирхог эзэн нь эрх биш бидний чимээг сонсох байлгүй хэмээн горьдож тэр дуу шуугүй орон байрыг тойрон явцгаав. Гэвч тэр горьдлого нь талаар боллоо. Бүх хаалга нь дангинатал түгжээстэй нохой ч хуцахгүй, барайн дүнсийх байшингийн нэг цонхонд сүүмэлзэхийн төдий ч гэрэл үзэгдэхгүй байлаа. 

	Гайдн инээж, 

	— Энэ чинь чимээгүйн ордон гэгч байна. Хэрэв цаг арван таван минут болоод л до юм уу си маягаар хоёр удаа намуухан жавхлантай дуугараагүй соль маягаар есөн удаа цохиогүй сэн бол энэ оромж нь шар шувуу, хий үзэгдэл хоёрт зориулаастай юм байна гэж үзэх сэн гэж хэлэв. 

	Хавь ойрын газар тун ч эл хуль ажээ. Консуэло ядрахын хажуугаар энэхүү нууцгай сонин оромж түүний аливаа эгзэгтэй юманд дуртай занг нь хөдөлгөжээ. 

	— Бид аль нэгэн шүтээний газар хонолоо ч гэсэн би энд л унтмаар байна. Энэ хэрмийг нь давж ороод ч атугай дотор нь орж үзэцгээе. Давахад тийм ч хэцүү биш шүү дээ гэж Консуэлог хэлэхэд, 

	— Аль вэ би таныг дэмнээд дээш нь гаргая. Дараа нь би нүд ирмэх зуур харайж гараад буухад чинь тусалъя гэж Иосиф хариуллаа. 

	Манай хоёрт за гэвэл ёо байх биш, хэрэм намхан байсныг ч хэлэх үү, хоёр минутын дараа гэхэд тэрхүү нандин хашаа дотуур зоригтой тайвнаар сэлгүүцэн явж байлаа. Тэр хоёр маш эмх журамтай тордсон сайхан гэгчийн цэцэрлэг ногооны тариалан дунд орчихжээ. Дэвүүр маягаар ургуулсан жимсний модод, ягаан алим, шаргал лийртээ дарагдан бөхийсөн урт урт мөчрөө тэдэн рүү сунгана. Гулдан хэлбэрээр инээдэмтэй махийсан үзмийн модод хачин чамин ээмэг гэмээр цэлцийсэн том том усан үзмээр өвч битүү харагдана. Хүнсний ногоо тариастай урт урт хамар бас л өвөрмөц үзэсгэлэнтэй ажээ. Гоолиг иш, мяндаслаг үстэй ямаахай үдшийн шүүдэрт гялтганах нь мөнгөлөг сортой одой гачуурын төгөлийг санагдуулна. Вандуй, шош тулаас дээрээ хөнгөхөн гинж маягаар ургаж урт урт сэхээвч ямархан нэгэн нарийхан гудам хонгил үүсгэсэн нь тэндээс нойрмог бяцхан шувуухай шулганан жиргэх сонсогдоно. Энэхүү ногоон ертөнцийн аварга болсон америк хулуу цайвар ягаан гэдсээ цүндийлгэн нүсэр оргиж, далбагар хар навчин дээрээ нойрмоглох мэт байна. Нялх артишокууд бяцхан толгойд хаан титэм өмсгөсөн юм шиг өөрсдийг нь төрүүлэн бий болгосон том ишийг тойрон багширчээ. Амтат гуанууд шилэн бүрхүүл доор байгаа нь саравч доор байгаа тарган хятад түшмэд шиг агаад тэрхүү гялтганах багана болгон сарны гэрэлд том цэнхэрэвтэр алмаас чулууг үүсгэж, шөнийн аальгүй эрвээхэйнүүд нисэн ирж түүнийг мөргөж байх ажээ. 

	Сарнай цэцгийн хэлхээ ногооны газраас, цэцгийн хүрээлэнгээс тусгаарлажээ. Сарнайн хэлхээ байшинд тулж түүнийг цэцгээр бүсэлжээ. Энэ буйд цэцэрлэг нэг л диваажингийн орон шиг санагдана. Сайхан гэгчийн өтгөн бутны сүүдэрт ховор ургамал хоргодон ургаж анхилуун үнэрээ тараана. Эндхийн элс шороо зөөлхөн, гишгэхэд хивс мэт ажээ. Таримал зүлэг нь ширхэг ширхгээр нь самнасан юм шиг туйлын жигд толигор байлаа. Цэцэг маш шигүү саглайн ургасан тул газар ер харагдахгүй, үүнээс болоод дүгрэг дүгрэг цэцгийн мандал асар том сагстай цэцэг шиг харагдана. 

	Хүрээлэн буй орчин нь хүний сэтгэл санаа бие махбодод нөлөөлөх нь гайхалтай билээ! Консуэло энэ сайхан агаараар амьсгалж, нэн амарлингуй тайван ариун нандин газрыг бахдаж амжаагүй шахам байхдаа тавлаг сайхнаар унтаж амарсан юм шиг хамаг бие нь алжаалыг тайлан тайвширсныг мэдлээ. Тиймээс Бепподоо хандаж, 

	— Мөн хачин аа! Би энэ цэцэрлэгийг үзмэгцээ л чулуутай хадтай замыг ч, өвчтэй муу хөлөө ч ор тас мартчихлаа. Энэ бүхнийг харсаар бие амрах шиг санагдаж байна. Би ер нь өндөр хэрмээр хүрээлүүлсэн, арчилж тордсон цэцэрлэгийг үзээд хэзээ ч сүйд болж байгаагүй. Гэтэл өчнөөн өдөр тоос шороотой замыг дагаж дагтаршиж хатуурсан газраар явган явсны сүүлд энэ цэцэрлэг ёстой жинхэнэ диваажин шиг санагдаж байна. Би харангасаж үхэх гэж явсан бол үдшийн шүүдэрт дэлбээгээ тэлсэн энэ сайхан өвс ургамлыг хармагц эдэнтэй хамт ундаалаад цангаа гарсан юм шиг болчихлоо. Иосиф оо, хараач, сарны гэрэлд цоморлогоо дэлгэсэн цэцгээс үзэсгэлэнтэй юм гэж байх уу даа? Чи энэ зүлэгтэй цэцгэн мандлын тэхий дунд байгаа цав цагаан бөөн цэцгийг хар л даа. Чи намайг битгий дооглоорой. Үүний нэрийг мэдэхгүй юм. Шөнийн дагина гэдэг цэцэг мөн шиг байна. Аяа, мөн ч онож өгсөн нэр шүү! Тэнгэрийн од мичид шиг цэвэр сайхныг яана. Өчүүхэн төдий салхинд ганхахдаа ганхаж, тэгшрэхдээ тэгширч цав цагаан хувцас өмссөн охид шиг инээж алиалж байх шиг санагдана. Энэ цэцгүүд сургуулийн найз охидыг минь санагдуулж ням гаригт сурагчийн хувцастай, сүмийн өндөр хэрмийн дэргэдүүр гүйлдэж явсныг бодогдуулж байна. За тэр, тэргүүнээ саран өөд хандуулаад гэнэт таг чиг зогсчихлоо, яг л саран өөд харж бахдан шагшиж байх шиг байгаа биз. Саран ч гэсэн эднийг нүд салгахгүй ширтэж, шөнийн том шувуу лугаа адил эдэн дээгүүр элэн халин нисэж байна. Беппо чи цэцгийг юу ч мэддэггүй гэж боддог уу? Миний бодоход сайхан цэцэг утга учиргүй ургадаг бус сайхан юмыг мэдрэх чадвартай юм шиг байдаг. Суваг шуудуу даган ургаж, сүрэг мал өнгөрөх тоолон тоосонд дарагдан гачигдаж байдаг хөөрхийлөлтэй өчүүхэн ургамалшуу юмыг ярихаа больё. Тийм ургамалшуу юмнууд хүсээд олдохгүй балга усыг мөрөөдөн санаа алдах гуйлгачин бяцхан хүүхэдтэй адил байдаг. Цангаж хатангиртсан газар тийм ургамалшуу юмны үндсийг чийглэх зай өгөлгүйгээр хамаг чийгийг ховдог шунахайгаар сороод авчихдаг юм. Гэтэл арчилж тордож байдаг цэцэрлэгийн цэцэгс хатан ван мэт ихэмсэг гоё байдаг. Ийм цэцэг маягтай гэгч нь ганхалзан цагийг өнгөрөөж, хонгор найз нь болсон саран мандахад цоморлогоо бүрмөсөн дэлгээд жаргалын дээдийг амсан байх мэт санагддаг. Магадгүй тэд саран дээр бидний хүссэн цэцэг байна уу, үгүй юу, тэнд хүн төрөлхтөн байна уу, үгүй юу гэж өөрөө өөрсдөөсөө асуудаг ч байж болох юм. Иосиф чи намайг дооглож байгааг чинь харж байна. Гэтэл миний ингэж баясаж байгаа нь биеэ хуурч байгаа хэрэг огт биш шүү. Цэцгийн анхилуунд цэвэршиж, цэнгэгжсэн агаарт ямархан нэгэн сэргээн тэтгэгч зүйл бий. Тийм ч учраас өөрийнхөө амьдрал, хүрээлэн буй бүх юмны амьдрал хоёрын хооронд ямар нэгэн холбоо байна гэж боддог гэж ярив. 

	— Би юу гэж таныг дооглох юм бэ. Танд төрсөн сэтгэгдэл даруй надад дамжиж таны амнаас гарах үг хөгжмийн утасны хөг аялгуу шиг сэтгэл зүрхэнд минь шингэж байна шүү дээ. За Консуэло та энэ оромжийг харж яагаад надад ийм аятайхан мөртөө гүнзгий гуниг төрүүлж байгаагийн учрыг тайлбарлаж өгнө үү гэж Иосиф санаа алдан хэлэв. 

	Консуэло сүмийг ширтэв. Тэр нь XII зууны үеийн бага шиг байшин, тэртээ нэгэн цагт арзгар ирмэгтэй байснаа хожим нь боровтор вааран хавтангаас бүрдсэн хурц үзүүртэй ирмэгтэй болгон сольсон дээвэртэй байлаа. Чимэг болгон үлдээсэн олон нүхтэй цамхгууд нь том сагстай адил харагдана. Өтгөн ургасан ширэнгэ хэрмийг олон өнгөтэй болгож, нүүрэн талын нүцгэн хэсэг нь сарны гэрэлд гийгүүлэгдэн шөнийн салхинд зулзаган улиангарын сүүдэр чичивгэнэнэ. Том том хэлхээ усан үзэм ба мэлрэг цэцэгс хаалга үүдийг хүрээлэн эмжиж цонхны эргэн тойронд цагариглан намирна. 

	— Энэ оромжоос уйтгар гуниг, нам гүм байдал мэдэгдэж байвч цэцэрлэгтэй адилаар миний сэтгэлийг татахгүй байна. Ургамал гэдэг бол нэг л газраа ургаж дэгжиж байх ёстой бол хүн гэдэг нь хөдөлж хөгжиж, бие биетэйгээ харьцаж байхын төлөө төрдөг юм. Би цэцэг байсан бол энд сайхан байгаа болохоор ийм цэцгийн хүрээлэнд ургахыг хүсэх сэн. Тэгэхдээ эмэгтэй хүн гэсэндээ нүсэр чулуун хашаатай сүмд байхыг хүсэхгүй. Беппо чи гэлэн байх дуртай юу? гэж Консуэло хариулав. 

	— Үгүй дээ! Тэнгэр өршөөг! Гэхдээ толгой хоргодох юм бодолгүй, амин хэрэгцээт юм саналгүй амьдарвал аятай байх санж. Тайван амгалан, хүнээс зайдуу, нэлээд элбэг дэлбэг гуйлгачин хүн шиг санаа зовох олон юмгүй амьдрах сан. Нэг үгээр хэлбэл ухаан бодол минь чөлөөтэй л бол, хөгжмөөр хичээллэхээс өөр бодох юмгүй, хөөцөлдөх юмгүй, үүрэг хариуцлагагүй л бол зарим талаар бусдын мэдэлд ч бай хамаагүй ноомой чөлөөтэй л байвал болох нь тэр. 

	— Одоо яая гэхэв, хонгор найз минь чи тайван сууж бүтээвэл мөн л тайван аялгуу зохиох байлгүй. 

	— Тайван аялгуу зохиож яагаад болохгүй гэж? Амар тайвнаас илүү юм юу байна? Тэнгэр ч тайван, саран ч тайван, амгалан байдал нь таны сэтгэлийг ингэж их татаж байгаа энэ цэцгүүд ч гэсэн... 

	— Эдгээрийн хөдөлгөөнгүй байдал нь аясын салхинд хөдөлснийхөө дараа залгаж байгаа учраас надад таалагдаж байгаа юм. Бид тэнгэрт бөөн хар аадрын үүлтэй байхыг нэг биш удаа харсан учраас л цэлмэг тэнгэрт дуртай байдаг. Гэтэл саран шахцалдсан үүлсийн дунд байхаасаа илүү сүрлэг сайхан харагдана гэж ер байдаггүй. Гагцхүү амралт л ядаргаагүй бол жинхэнэ сайхан гэж үү? Байнга хөдлөхгүй байх нь амралт биш ээ. Энэ бол амьд бус үхсэн гэсэн үг. Ай, Чи хэрэв над шиг Аваргын шилтгээнд хэдэн сараар байж үзсэн бол тайван байна гэдэг нь амьдрал биш гэдгийг мэдэж авах байсан даа!

	— Та ер нь юуг тайван аялгуу гээд байна вэ?

	— Дэндүү төв, дэндүү хөндий хүйтэн аялгууг. Эцэх ядрах эгэл түгшүүрээс болоод чи битгий тийм аялгуу зохиочхоорой доо!

	Тэр хоёр ингэж ярилцсаар сүмд тулж очлоо. Тув тунгалаг ус дээрээ алтан хэрээстэй гантиг бөмбөлгөөс годгодож, аяганаас аяганд олгойдон хүүхэд шуухдын хөгжин баясах дуртай бяцхан улаан загаснууд үй түмээрээ ирвэлзэх том гэгчийн боржин тэвш дотор буух ажээ. 

	Консуэло Беппо хоёр чухамдаа хүүхэд байсан учир үнэн сэтгэлээсээ баясан хөөрч, ховдог занг нь хөдөлгөхийн тулд загасанд элс хаяж өгч, хурдан хурдан хөдлөхийг нь алдалгүй ажиглацгаан байснаа гэнэт эгц урдаас нь айсуй яваа домбо барьсан цагаан хувцастай өндөр эмэгтэйг харчихжээ. Тэр эмэгтэй усан оргилуурт ойртон ирэхдээ бараг бүх сүсэгтэй оронд домог нь тархсан «шөнийн угаалгачин» буюу зөгнөлт дүртэй маш адилхан санагджээ. Домбондоо ус дүүргэж эхлэхдээ нэг юманд санаа зовсон ч юм шиг зовоогүй ч юм шиг хөдөлж, тэр хоёрыг харсан юм шиг байтлаа гайхах ч үгүй, айх ч үгүй байгаа нь зэрвэсхэн харахад нэг л жавхлантай бөгөөд гайхмаар сонин байлаа. Гэвч төдхөн чанга хашхираад усан сангийн ёроол руу домбоо алдсан нь түүнд хүмүүн бусын ид шид байгаагүйг нь баталж өглөө. Тэр сайн эмэгтэйн хараа ердөө л насны эрхээр муудсан байсан бөгөөд танихгүй хүмүүсийг харахтайгаа зөрөг үнхэлцгээ хагартал айгаад гэр өөдөө гүйж, ариун гэгээн Мария, бусад бүх бурхан тэнгэрийг дууджээ. 

	— Бригита эгч, юу болов оо? Шөнийн бугтай дайралдаагүй биз? гэж байшин дотроос нэг эрэгтэй хүн асуух дуулдав. 

	— Хоёр чөтгөр, бишээ хоёр хулгайч усан оргилуурын тэнд байж байна гэж босгон дээр гарч ирээд хэдэн минут тээнэгэлзэн зогсоо нөгөө хүний өөдөөс гүйн очиж хэллээ. 

	— Та өнөө л айдгаараа айсан байлгүй дээ. Ийм орой болсон хойно ямар нэгэн хулгайч бидэнд халдах уу даа?

	— Хоёр хар юм хөшөө шиг хөдлөхгүй зогсож байна гэдгийг бурхан сахиусаа барьж тангараглая! Та тэднийг эндээс үзэхгүй байна гэж үү дээ? Хар л даа, тэр байсаар л байна шүү дээ. Ай гэгээн Мария! Би бушуухан зоориндоо орж нуугдъя!

	— Үнэхээр нэг юм харагдаж байна шүү гэж эрэгтэй хүн зоригтой ширүүн ярихыг хичээн өгүүлээд — Одоохон цэцэрлэгчийг дуудаад, хоёр туслагчтай нь хамт энэ муу хоёр луйварчныг амархаан эд бад хийчихье. Би өөрөө бүх үүд хаалгыг түгжсэн л юм сан. Эднүүс хэрэм давж л ийшээ орж ирсэн байж таарна гэж хэлсэнд, 

	— Эхлээд үүдээ хааж авъя. Дараа нь хонх дуугаргаж дохио өгье гэж эмгэн хэлэх дуулдав. 

	Тэгээд хаалга хаагдаж манай хоёр залуус яавал зохихоо мэдэхээ больж алмайран зогссоор байлаа. Зугтвал сая ярилцдагийг улам бататгаж, байгаад байна гэвэл ширүүн дайралтад өртөх аюул тулгарав. Тэд зөвлөлдөж байх хоорондоо доод давхрын цонхны хаалтын завсраар бүдэгхэн гэрэл харагдахыг харлаа. Тэр гэрэл өргөсөн томорч цаана нь дэнлүү бүдэгхэн гэрэлтэх улаан торгон хөшиг алгуурхан сөхөгдөж эхлэв. Хөшигний өрөөсөн захад нэг гар бий болсон нь сарны хурц гэрэлд цулцгар цагаан харагдлаа. Тэр гар хөшигний эмжээрийг болгоомжтойхон барьж, тэгэхийн сацуугаар хэн нэгэн хүний үл үзэгдэх нүд байшингийн гадаа юу болж байгааг сэмхэн ажиж байх шиг боллоо. 

	— Одоо дуулъя. Ганц арга энэ л байна. Би эхэлье, чи дагаарай. Үгүй, хийлээ барь, дуртай дуугаа дуртай аяараа тоглоодох гэж Консуэло нөхөртөө хэлэв. 

	Иосиф ч үгэнд нь орж Консуэло байдаг хоолойгоороо дуулж эхлэн герман хэлээр үглэл дуурхуу юм аялгуулахдаа үг ая хоёрыг нь явцын дунд зохиожээ. Тийнхүү дуулсан нь:

	 

	«Арван таван настай ядуу хоёр жаал бид сайхан дууг нь дуурайдаг алтан гургалдайгаасаа ч илүү чадал хоргүй өчүүхэн хүмүүс дээ»

	 

	— Алив, Иосиф оо, үглэлээ мэдэгдэхгүйн тулд дахиад нэг аккорд тоглоодох доо гэж Консуэло шивгэнэв. 

	Дараа нь өөрөө, 

	 

	«Эцэж зүдэрсэн, шөнийн харанхуйд ганцаардаж айсан бид холоос энэ байшинг харсан. Хүн амьтангүй юм шиг санагдахаар нь хэрэм дээгүүр нь нэг хөлөө тавьж, дараа нь нөгөө хөлөө тавьсан юм» гэж дуулав. 

	 

	— Иосиф оо, дахиад нэг ля минор маягаар найруу эгшиг тоглоодох

	 

	«Тэгээд бид ид шидийн сайхан цэцэрлэг, хүслийг татсан оронд баймаар үр жимсний дунд орчихлоо. Бид харангадаж өлбөрч үхэхэд ойрхон явлаа. Гэлээ ч гэсэн усан үзмийн модноос ганц ширхэг үзэм тасалсан байвал, хэлхэлдэн ургасан улаан алимаас ганц ширхэг алга болсон байвал биднийг хөөж тууж, хорон муухай улсыг цээрлүүлдгийн адилаар шийтгэсэн ч болно». 

	 

	— Одоо Иосиф оо, до мажортоо эргэж орох солигдол тоглоорой. 

	 

	«Гэтэл биднийг сэжиглэж, заналхийлж байх юм. Харин бид муу юм юу ч хийгээгүй болохоороо зугтах ч дургүй, хоргодох ч дургүй байна. Хэрэм даваад тэнгэрлэг сайхан орд харшид орсныг маань эс тооцвол тэр шүү. Диваажинд хүрэхийн хувьд гэвэл бүх зам сайхан дөтийн зам нь бүр ч дээр». 

	 

	Консуэло үглэл дуугаа Венецэд «latino di frate»7 гэж алдаршсан ард олон үдшийн цагаар хөшөөний өмнө зогсоод дуулдаг сайхан ян татлын нэгийг, хар ярианы латин хэлээр дуулж төгсгөв. Түүнийг дуулж дуусахад хөшигний цаанаас аажимдаа цухуйсан хоёр цагаан гар учир зүггүй алга ташиж, нэг л танил юм шиг дуу гарч, цонхны цаанаас, 

	— Хөгжмийн бурхны шавь нар аа, тавтай морилогтун. Орогтун! Та нарыг зочлон хүндлэхэд бэлхэн байна гэж дуугарлаа. 

	Залуу хөгжимчид ойртон очвол нэгэн минутын дараа гэхэд ягаан нөмрөгтэй улаан хувцастай зарц эелдэг гэгчээр хаалга онгойлгож өглөө. 

	— Би та нарыг хулгайч луйварчид гэж бодлоо шүү, найз нар минь намайг уучлаарай. Гэхдээ эхлээд дуулаагүй та нарын буруу шүү. Хоолой хийл хоёроор үнэмлэх хийсэн та нар манай эзэнд маш элэгсэг баяртай угтуулна гэж бодох хэрэгтэй. Морилогтун. Та нарыг эзэн хэдийнээ таних шиг боллоо гэж тэр хүн инээн хэлэв. 

	Найрсаг зарц ингэж хэлээд түрүүлэн явж сайхан турк хивс дэвссэн маш налуу шатны арван хоёр гишгүүрээр өгслөө. 

	Иосифыг эзний нэр усыг асууж амжаагүй байтал зарц нэгэн хаалга татан орж тэр хаалга ч дуу чимээгүй хаагдаж, тэр хоёрыг тохилог үүдний өрөөгөөр дамжуулан хоолны өрөөнд оруулахад энэ сайхан байшингийн найрсаг эзэн өмнөө шарсан гургуул, хуучны шаргал дарстай хоёр лонх тавьчхаад нэгдүгээр хоолоо хэдийнээ идээд ихэмсэг намбатай байдлаар хоёрдугаар хоолоо идэн завдаж байлаа. Тэр хүн үдшийн зугаалгаас буцаж ирээд миний нүүр гар үс толгойг янзалж өг гэсэнд өрөөний даамал ёсоор гүйцэтгэсэн байжээ. Түүнд оо энгэсэг тавьж, сахлыг нь хусаад бууралтаж яваа бужгар үс нь ихэмсэг тэргүүний нь тойрон унжиж гялтганан, сайхан оо энгэсэг сэнгэнэтэл үнэртэх ажээ. Мөнгөн тоногтой хар торон бариу богино өмдтэй өвдөг дээрээ сайхан гараа тавьжээ. Жаахан гайхуулах дуртай цэвэрхэн галбирын хөлөө ягаан торгон нимгэн оймсонд сэмбийтэл чихээд хилэн жинтүү дээр тавьжээ. Сайн чанарын улаан торгонд хөвөн тавьж оёсон дээл нөмөрсөн гоолиг тэгш бие нь хивсний зүйлээр бүтээсэн том түшлэгт сандалд заларч, сандлыг үс ноос чихэн өвч бамбайлгасан учир тохой гарыг цохих, өвтгөх юм юу ч үгүй ажээ. Гэрийн зарц Бригита эзнийхээ сандлын ард чад падхийн улалзах задгай зуухны аманд суугаад маш ариун нандин байдлаар кофе чанаж байв. Бие хаагаар ч, элэгсэг найрсгаар ч түрүүчийнхээсээ дордохгүй бас нэг зарц ширээний дэргэд зогсоод шувууны далавчийг болгоомжтойхон тас огтолж байхад эзэн нь тайвуухан тэвчээртэй хүлээж суув. 

	Айлын эзэн нь Стефан гэгээний дуганы ахмад тэргүүн лам мөн болохыг Иосиф, Консуэло хоёр танимагц доор мэхийж хүндэтгэлээ. Тэд урд өдрийн нь өглөөгүүр түүнийг байхад сүмийн мөргөлийн дуу дуулсан билээ. 


LXXVII

	 

	Эрхэм тэргүүн лам шиг аж амьдрал ийм аятай тавтай зохиогдсон хүн энэ дэлхийд байгаагүй биз ээ. Тэр нь вангийнханд холбогдох олон тооны ивээгчдийн ачаар долоон настайдаа нас биед хүрсэн гэж тооцогджээ. Хүн хэдийгээр ийм насандаа гүйцэд ухаан суугаагүй байдаг боловч сүмийн дүрэмд заасан ёсоор бол ухаан нь далд байдаг ажээ. Тиймээс ч газар эзэмшлийн орлогыг авах зарах чадвартай байдаг гэж үздэг байж. Бага хүүхдийг ингэж өөд татан дэвшүүлж мандуулсны үрээр тэргүүн лам болгон өргөмжлөхдөө түүнийг вангийн бутач хүүхэд байсныг харгалзсангүй. Үүнийг сүм хийдийн дүрэмтэй яв цав зохицуулан гүйцэтгэжээ. Хэрэв хүүхэд сүм хийдийн эд хөрөнгөнөөс орлого авч, вангийнхны ивээлд байгаа л бол бутач бишид тооцогдох ёстой байжээ. Тэгэхэд нөгөө бурхны номд хатуу зааснаар сүм хийдийн эд хөрөнгийг өвлөх хүн маргашгүй хууль ёсны айл гэрээс гаралтай байх ёстой тийм биш бол «эрх байхгүй» гэж тооцогдож болох түүгээр ч үл барам хэрэгцээ тохиолдвол «гавьяагүй», «ичмээр» амьтан гэж үзэгдэж ч болох байлаа. Гэвч бурхан тэнгэртэй үгээ ойлголцох үй түмэн арга байдаг ажээ! Тийм ч учраас зарим тохиолдолд бутач хүүхдийг хууль ёсны хүүхэд гэж үзэж болно тэгэхдээ цаад гарал нь сайн уу, муу юу гэдгийг мэдвэл болно гэсэн цэвэр христос ёсыг баримталдаг байжээ. Ийнхүү бяцхан тэргүүн лам нас биед хүрсэн хүн болж сүм хийдийн эд хөрөнгөнөөс ихээхэн орлого авах болжээ. Тэр нь тавь хүрэхдээ сүмийн жинхэнэ албанд дөчин жил зүтгэчихсэн гэж тооцогдож «ой хийх хугацаагаа» өнгөргөсөн тэргүүн лам мөнөөс мөн буюу чөлөөнд байгаа тэргүүн лам болсон байна. Тиймээс дуртай газраа аж төрөн сууж, сүмд ямар ч алба үүрэг гүйцэтгэхгүй болж тэгэхдээ тэргүүн лам хүний эдэлбэл зохих бүх хөнгөлөлт, бүх ашиг орлогыг эзэмших эрхтэй байлаа. Гэхдээ угаас ухаалаг хүн тул сүм хийддээ бага залуугаасаа маш их тус хүргэжээ. Тэр нь өөрийгөө «эзгүй байдаг» хүнд тооцож сүм хийдээс тусгаар суугаад алба ажилтай холбоотой бүх орлогыг сүм хийдээс авдаг байв. Энэ нь бурхны номын хэлээр бол хүндэтгэлтэй ба хүндэтгэлтэй бус шалтаг байлаа. Тарваган тахал өргөөнд нь гарсан явдал түүнийг «эзгүй байхын» хангалттай шалтаг болсон юм санжээ. «Эзгүй байхын» бас нэг шалтаг нь сульдаж муудсан эрүүл мэнд байж болох байлаа. Гэвч хамгийн найдвартай бөгөөд хүндэтгэлтэй шалтаг нь эрдэм номын ажилтай гэх явдал байжээ. Үүний тул зан суртахууны, сүмийн хамбын, нууцын эсвэл бүр өөрийн холбогдох сүм хийдийн зохион байгуулалтын тухай юм уу түүний баримталдаг зарчим, сүм хийдийн албанд холбогдолтой хүндтэй материаллаг ашиг, бусад сүм хийдэд тавих шаардлага ямар нэгэн газар эзэмшвэл зохих эрх хэмжээний орон гэрийн талаар өрсөлдсөн өөр нэгдлийн эсрэг гарч ирэх процесс гэх мэтийн сэдэвтэй том хэмжээний ямар нэгэн бүтээл байхад хангалттай болох ажээ. Ер нь иймэрхүү сунжралдсан мөнгө санхүүгийн зальхай явдал нь эрдэм номд тайлбар хийх, догмачлагчдад ойлгуулахаас шашны давхаргын хүмүүст хавьгүй сонирхолтой байсан бөгөөд аль нэгэн сүм хийдийн аль нэгэн нэртэй гишүүн хуучны бичиг баримтын талаар засгийн газрын байгууллагуудаар орж шинжилгээ судалгааны юм цуглуулж, хууль тогтоомжийн тухай тэмдэглэл ноороглож баян өрсөлдөгчдийнхөө эсрэг гомдол бичиж, тэр ч байтугай гүтгэлэг зохиож байх нь тун амархан ажил байсан нь мэдээж биз ээ. Бас амин хувийн амьдралдаа эргэн орж орлогоо идэж, эсвэл аялж зугаацаж, эсвэл задгай зуухны аманд сууж байх нь ашигтай ч, аятай ч байлгүй яах вэ. Энэ тэргүүн лам чухамхүү энэ замыг сонгосон хүн байжээ. 

	Угийн ухаалаг уран цэцэн үгтэй тэр хүн өөрийнхөө сүм хийдийн эрх мэдэл хөнгөлөлт, хөнгөвчилгөөний талаар нэг ном бичнэ гэж өөрөө өөртөө ам өгчээ. Өгөх өгөхдөө бүр насан турш тэгж амлажээ. Тэр нь ганц ч удаа сөхөж үзээгүй том том ном тойруулан тавиад тоос шороонд дарагдуулж сурч ном бичсэн барьсан юм байхгүй, одоо ч гэсэн бичээгүй, ер нь ч хэзээ нэгэн цагт бичих тавилангүй байжээ. Сүм хийдээс цалинждаг хоёр нарийн бичгийн дарга өөрт нь үнэртэй ус сүрчиг цацаж, хоол ундыг нь хийхээс хэтэрсэнгүй. Улиг болсон номынх нь талаар элдэв бусын яриа гарчээ. Тийм ном гарахыг хүлээж түүнийг гараад ирвэл тийм ч, ийм ч юм хийнэ гэж хий хоосон юм ярьцгаан алдар нэр, алт мөнгө, өс хонзонгийн мөрөөдөл болцгоож байжээ. Энэхүү ор тас байхгүй ном, зохиогчоо ихээхэн юм мэддэг, шаргуу хөдөлмөрч, уран цэцэн үгтэй хүн гэж алдаршуулжээ. Уран цэцний хувьд илүү нэмэлт баталгааны хэрэг байсангүй. Энэ нь ажил үйл нэгт хүмүүсийнхээ өндөр итгэл найдварыг биелүүлэх чадваргүйгээсээ болсон бус хүний нас богино, идэж уух гэж зөндөө цаг барж, бие үзэмжээ засаж байх нь бас зайлшгүй чухал бас, doice far niente8 байх нь үнэхээр сайхан байснаас болжээ. Бас манай тэргүүн ламд хоргүй боловч болиулах аргагүй сонирхол байсан нь цэцэрлэгжүүлэлт хөгжим хоёр байжээ. Тийм их ажил үйл эрхэлдэг хүнд ном бичиж суух зав яаж гарах вэ дээ? Ер нь чиг бичихгүй номынхоо тухай ярьж байх нь үнэхээр аятайхан, бичсэн номынхоо талаар яриа хөөрөө гарахыг сонсож байх нь тун ч аягүй билээ. 

	Тэргүүн ламтны эзэмшил, сүм хийдтэй хамтатгаастай, тун ашиг орлоготой байсан бөгөөд ламтан жилийн найм есөн сард нь эндээ сууж цэцэг үржүүлэх, гэдэсний баяр хийх ажилтай байдаг байжээ. Тэр байшин том, хачин чамин ажээ. Тэргүүн лам түүнийгээ бүрэн тохижуулснаар үл барам гангалж гоёжээ. Урьд гэлэнгүүдийн сууж агсан байрыг зөнд нь орхиж аажим нурах бололцоог нь тавиад өөрийн нь эрх танхи байдалд үлэмж зохидог тэр хэсгийг нь хичээн тордож сайхан чимэглэжээ. Шинэ засвар хийсний ачаар эртний тэр хийд ёстой бяцхан шилтгээн болон хувирч, буянтай ламтан газрын эзэн шиг аж төрөн суух болжээ. Тэр нь туйлын аятайхан лам, шаардлага тохиолдвол хүлцэнгүй номхон, ухаалаг овсгоотой байсны дээр өөрийнхөө зэрэг дэвийн хүнтэй сүсэгтэй, аманцар, дээгүүр зиндааныхны дунд нийцэрхэг, инээдтэй наргиантай бол найрсаг баясгалантай өгөөмөр харьцах ажээ. Тэргүүн ламын зарц нар түүний чадварлаг зохион байгуулдаг сайхан амьдралыг нь хуваалцан түүнд байдаг чадлаараа тусалдаг байлаа. Зарц авгай жаахан ааштай боловч маш амттайгаар жимс чанаж, жимсийг маш сайн хадгалж чаддаг учир уур цухлыг нь тэсэж, тайван тэвчээртэй байж, ер нь хүн бусдын дутагдалтай эвлэрээд байж болсон ч сайхан амттан, гайхамшигтай кофе хоёргүйгээр байж чадахгүй гэж хэлдэг байжээ. 

	Манай хоёр залуу хөгжимчнийг хамгийн их баяр баясгалантайгаар хүлээн авчээ. Лам тэдэнд, 

	— Та нар маш ухаантай, аргатай хүүхдүүд юм. Тэгээд би та нарт үнэн голоосоо дуртай боллоо. Та нар бас маш авьяастай юм. Нэгний чинь одоо хэнийх нь гэдгийг мэдэхээ байчихжээ, хоолой ер миний урьд өмнө сонссон бүх дуунаас хамгийн уянгалаг хамгийн аятайхан, хамгийн сэтгэл догдлуулам нь байна. Тэр хоолой гайхамшигт нандин эрдэнэ гэсэн үг. Өнөөдөр би та нарын гэнэт явчихсаныг ламаас сонсоод гутарсан. Тэгээд та нартай дахин хэзээ ч уулзахгүй, дахин хэзээ ч та нарын дуулахыг сонсохгүй болсон байх гэж бодож байлаа. Тэр бүү хэл хоол унданд дургүй болж уйтгартай урвагар болсон... Гайхамшигтай сайхан дуу, гайхалтай сайхан ая санаанаас минь гарахгүй, чихэнд минь сонсогдох шиг болоод байх юм. Гэвч үнэхээр надад сайныг хүсдэг бурхан тэнгэр, магадгүй та нарын ууч сэтгэл дахин надтай учрууллаа. Ер нь та нар намайг ойлгож үнэлэх хүн гэж гадарласан байх аа даа гэв. 

	— Эрхэм тэргүүн ламтан, үнэнийг хэлэхэд гагцхүү цэвэр тохиолдол биднийг ийш нь авчирлаа. Бид ийм сайхан учрал болно гэж даанч бодоогүй явсан гэж. Иосифын хариулахад тэргүүн лам, 

	— Энэ сайхан учрал надад л сайн юм боллоо. Та нар надад дуугаа дуулж сонсгогтун... За больё доо, миний зүгээс дэндүү хувиа бодсон хэрэг болох биз. Та нар эцэж ядраа биз. Өлсөө ч байлгүй... Эхлээд хоол унд идэж ууж, дараа нь манайд сайн амарч унтагтун. Тэгээд маргааш хөгжимдөцгөөе. Тийм ээ, хөгжимдөцгөөнө, би та нарыг өдөржин чагнана! Андреас аа, чи одоохон энэ залуусыг зуушны өрөөнд оруулаад аль болохоор сайн үйлчил... Аль вэ байзнаарай, ширээний үзүүрт хоёр хүний юм бэлтгээдэх, эд нар надтай сууж хооллог гэлээ. 

	Андреас тушаасныг нь дуулгавартайгаар барахгүй нэлээн баясгалантай уриалгахнаар биелүүлэв. Харин Бригита үүнд шал ондоогоор хандлаа. Тэр толгой сэгсэрч, мөрөө хавчиж, шүднийхээ завсраар, 

	— Юу ч гэхэв дээ, таарсан ч улстайгаа хооллох нь дээ. Таны зиндааны хүнд хачин нөхөд таарч дээ! гэж хэлэв. 

	— Дуугүй бай, Бригита! Та хэзээ ч, хэнд ч, юунд ч сэтгэл хангалуун байж үзээгүй хүн. Хэн нэгэн хүнд аль нэг юм тааламжтай байвал та уурлаж сүйд болдог хүн шүү дээ гэж тэргүүн лам тайван гэгч хариулбал, 

	— Та ер нь цагийг яаж нөхцөөхөө мэдэхгүй байна. Долигонож, эсэн бусын юм ярьж муу сайн дуу дуулж байвал та нялх хүүхэд шиг мэхлэгдэх юм аа даа гэж авгай хориглож хэлснийг нь өчүүхэн ч анзааралгүй хэлэв. 

	— Тэргүүн лам жаахан дуугаа өндөрсгөсөн ч хөгжөөнтэй инээмсэглэсэн хэвээрээ, 

	— Дуугаа тат! Таны дуу гэж хоржигнуур шиг чих дүлийрэм юм. Та ингээд үглэж урвалзаад байх юм бол бүр ах захаа алдаад намайг кофе цай уулгахаа болих нь байна гэвэл, 

	— Үгүй ер өө, ийм зочдод кофе чанаж байх нь агуу их баяр, их нэр хүнд байх нь ээ гэж хөгшин авгай хангинав. 

	— Өө! Танд томчуул хэрэгтэйг би мэднэ ээ. Та томчуулд дуртай шүү дээ. Та зөвхөн хамба нар, ноёд, хамгийн эртний овгийн канонисса нартай холбоотой байх дуртай шүү дээ! Тэгвэл тэр бүхэн чинь миний хувьд сайхан дуулсан дууны нэг бадагт ч хүрэхгүй гэж тэргүүн лам зандрав. 

	Консуэло тийм сүрлэг сайхан биетэй хүн их л гэнэн хангалуун байдлаар зарц эмэгтэй лүгээ яаж маргалдаж болно вэ гэж гайхан сонслоо. Үнэхээр үдшийн хоол идэх зуур гэрийн эзний хүүхэд шиг аашлахыг харж сонирхов. Тэргүүн лам шалтагтай шалтаггүй бүх юман дээр баахан хэрэггүй юм чалчиж, эсвэл цаг нөхцөөхийн үүднээс, эсвэл сайхан ааштай байхын тулд тэгж байжээ. Байн байн зарц нар руугаа орж, нэгэн үе загас шарахад ногооны шүүс хэрэгтэй эсэхийг, нэгэн үе захиалж хийлгэж буй буйдан юм уу ширээг ярьж байснаа гэнэт шал өмнөө юм зааварлаж, аж ахуйнхаа талаар хамгийн үл ялих юмыг зарц нараасаа асууж шалгааж, тэрхүү үл шалих юмыг их л том зүйл шиг сүртэй гэгч бодож боловсруулж нэгийг сонсон, нөгөөг болиулж дуугарах болгонд зөрж буй Бригитийг буруушааж байхдаа асуулт хариултынхаа завсар элдэв бусын алиа шог үг оруулна. Ер нь олноос тусгаар залхуу амьдралынхаа эрхээр зөвхөн зарц нараас өөр хүнтэй учрахгүй байхад хүрдэг учир нэг талаас тархи толгойгоо сэргээж, нөгөө талаас идсэн хоолоо шингээхийн тулд эрүүл ахуйгаа бодож тийм ч ноцтой биш, тийм ч амархан биш дасгал хийдэг байж л дээ. 

	Оройн хоол тансаг сайнаас гадна ер бусын элбэг дэлбэг болов. Халуун хоолны дараагаар тэргүүн лам тогоочоо дуудан ирүүлж зарим хоолыг сайн хийжээ гэж магтан хөхиүлээд, зарим хоол чинь дээд зэрэгт хүрээгүй байна гэж зэмлэв. Манай хоёр аялагч хоёулаа, тэнгэрээс буугаад ирсэн юм шиг бие бие рүүгээ харж энэ сайхан явдал ой ухаанд багтамгүй юм шиг байсанд зугаатай зүүд шиг санацгааж байжээ. 

	— За, за! Нэг их муу нь юу вэ, чамайг хичээж, ажил үйлдээ дуртай хэвээрээ байх юм бол чинь олигтой хүн болгоно оо гэж гарамгай тогоочоо явуулахдаа хэлэв. 

	«Эцэг хүн сургаж байгаа юм уу, шашны сургаал номлол айлдаж байна гэж бодмоор юм» гэж Консуэло бодов. 

	Амттаны дараагаар тэргүүн лам зарц авгайдаа магтсан, сануулсан үг хэлээд тэр чухал асуудлуудаа сая нэг мартагнаж залуу зочдод хавьгүй мэдлэгтэйгээ харуулсан хөгжмийнхөө тухай ярианд шилжив. Тэр нь хөгжмийн талаар сайн мэдлэгтэй, үнэн ойлголттой, зөв үзэлтэй, гэгээрсэн сонирхолтой байжээ. Бас бадралт баг бишгүүрээр зэгсэн сайн тоглоно. Хоолны сүүлээр даруулт хөгжмийн ард суугаад эртний герман хөгжмийн зохиолчдын бүтээлээс хэд хэдэн хэсгийг тоглохдоо нарийн мэдлэгтэйгээ харуулж өнгөрсөн үеийн сайхан уламжлалын дагуу гүйцэтгэжээ. Консуэло түүний тоглохыг их л сонирхон сонсов. Консуэло даруулт хөгжмийн дээр байсан хуучны жүжигтэй нотын зузаан дэвтрийг аваад эргүүлж эхлэв. Тэр нь эцэж ядарснаа ч, цаг орой болсныг ч мартаж орхиод өөрт нь таалагдсан хэдэн жүжгээс нарийн сайхан аялгуулаг арга барилаан алдалгүйгээр тоглож өгнө үү гэж тэргүүн ламаас хүсэв. Тэргүүн лам чингэж тоглолтыг нь сонсож байгааг мэдээд туйлаас бахдан баясав. Түүний мэддэг хөгжим аль хэдийн моодноос гарсан учир өөрийнхөө санаанд тохирсон зүйлийг нь үнэлэх хүн тэр болгонд олдохоо больсон байжээ. Тийм учраас Консуэлог хүндэтгэн талархаж сүйд болжээ. Хараа Иосиф ядарсандаа болоод хачин эвтэйхэн түшлэгт сандалд суугаагаараа унтаж орхижээ. 

	Тэргүүн лам оргилсон сэтгэлдээ автагдан

	— Миний хүү, чи ер бусын авьяастай насандаа тэнцэмгүй ухаантай юм. Чамайг эгэл биш ирээдүй хүлээж байна. Би анх удаа мэргэжлээсээ болоод гэр бүл болоогүйдээ харамсаж байна гэж дуун алдав. 

	Энэ үг Консуэлог улайлгаж, сэтгэл түгшээхэд хүргэв. Консуэло бодохдоо энэ хүн намайг эмэгтэй хүн гэж мэдлээ гэж санасан боловч төдхөн тэргүүн ламын гэнэн цайлган яриаг сонсоод тайвширчээ. 

	— Тийм ээ, би хүүхэдгүйдээ хар бууж байна. Тэргүй бол тэнгэр бурхан чам шиг хүүг надад заяах ч байсан юм билүү тэгсэн бол миний амьдралын жаргал болох байсан... Бригитээс гарсан байсан ч ямар, хамаа байх вэ! За, найз минь орчин үеийн эрдэмтдийн дотор, өчнөөн олон бишрэгчтэй Себастьян Бахын талаар чи юу гэж боддог вэ? Чи түүнийг тийм гайхмаар суутан гэж үздэг үү? Надад түүний зохиолын зузаан ном бий, Би түүний зохиолыг цуглуулаад хавтаслуулсан юм. Ер нь айлд бүх юм байх хэрэгтэй шүү дээ... Магадгүй эдгээр нь үнэхээр сайхан ч байж болох юм... Гэхдээ учрыг нь олоход их хөдөлмөр орно. Үнэнийг хэлэхэд эхлээд амжилтгүй оролдлого хийснээсээ хойш дахин барихаасаа залхуурсан юм... Тэгээд ч надад цаг зав гарахгүй юм аа. Би үлэмж чухал ажлаас ганц нэг минут илүүчилж байж л хөгжмөөрөө тоглодог хүн шүү дээ, Намайг бяцхан аж ахуйгаа хөтөлж завгүй байдгийг чи хараа биз дээ, гэхдээ намайг завтай, жаргалтай байдаг хүн байна гэж бодож болохгүй шүү. Харин ч би өөр дээрээ овоолсон аймаар их ажлын боол нь болсон хүн. Би ном бичиж байгаа. Үүн дээрээ гучин жил сууж байна. Өөр хүн бол жаран жилд ч бичихгүй шүү дээ. Энэ ном өгүүлшгүй их мэдлэг, нойргүй шөнө, хэлбэрэлтгүй тэвчээр, хамгийн гүнзгий бодлыг шаардаж байна. Тэгэхдээ энэ ном гарвал олныг шуугиулж магтуулах байх гэж бодогдоно гэж ярьжээ. 

	— Удахгүй тэр номоо бичиж дуусах уу? гэж Консуэло асуувал 

	— Арай ч болоогүй, арай ч болоогүй... гэж тэргүүн лам номоо хараахан бичиж эхлээгүйгээ өөрөөсөө ч нуухыг хичээн

	— За байз, чи бид хоёр чинь нөгөө Бахын хөгжмийн тухай ярилцаж байсан байх аа. Маш хэцүү, бас тэгээд миний бодоход маш өвөрмөц юм аа даа гэв. 

	— Намайг санавал та өөртөө урьдчилан хэцүү гэж итгүүлдгээ давах л юм бол Бах гэгч нь суут хүн гэдэгт итгэх сэн. Бах өнгөрсөн ба өнөөгийн бүх юмыг хамарч нэгтгэн амь оруулж байгаа юм. 

	— За яах вэ, тийм байж гэж тэргүүн лам зөвшөөрөөд. Тийм бол ердөө маргааш л гурвуулаа түүний зохиолоос эхлээд үзье. За одоо унтах цаг боллоо. Би ажилдаа оролгүй болохгүй. Харин маргаашийг манайд өнгөрөөх болсон байх аа, тэгж бид тогтох шив дээ? гэхэд нь

	— Бүтэн өдөр гэвэл ихдэх байх, эрхэм ээ, бид Вена рүү яарч байна. Гэхдээ өглөөжин таны хүссэнээр ажиллая гэв. 

	Тэргүүн лам цааргалж, ятгаж эхэлсэнд Консуэло бууж өгч байгаа дүр үзүүлэн өдрийн арван хоёр цагаас оройтолгүй эндээс тарахын тулд агуу их Бахын адажиог нэлээд товчлохоор шийдлээ. 

	Хонох тухай асуудал гарсанд шатан дээр Бригита, ерөнхий байрын даамал хоёрын хооронд ширүүн маргаан дэгдлээ. Хичээнгүй даамал эзнийхээ санаанд нийцүүлэх санаатай хоёр хөгжимчинд зориулж тэргүүн лам ба түүний бараа бологсдын саяхан сууж байгаад засвар хийлгэсэн хоёр хөөрхөн сүмийг гаргаж бэлтгэжээ. Гэтэл Бригита тэднийг хуучны хийдийн орхигдмол сүмд байрлуулъя гэж шаргуу зүтгэлээ. «Байшингийн тэр хэсэг шинэ хэсгээсээ бат хаалга, бөх түгжээгээр тусгаарлагдсан юм шүү дээ» гэж тэр авгай хэлэв. 

	Авгай цуурайтай шатан дээрээс чанга гэгчийн дуугаар

	— Яаж болох вэ! Та энэ тэнэмлүүдийг бидний өөдөөс харсан хаалганд оруулах гэж байгаа юм уу? Та ер нь эдний нүүр царай, хөдөлгөөн, хийдэг ажлаар нь цыганууд, танхайчууд, манай мөнгөн савыг аваад үүрээс өмнө зугтаад явчих үл бүтэх бяцхан дээрэмчид гэж мэдэхгүй байна уу? Бас биднийг алаад орхих эсэх нь бүү мэд гэвэл 

	— Ална гэнэ ээ! Эд чинь хүүхдүүд шүү дээ! Бригита та солиоров уу? Та хөгшин ямбий ч гэсэн ингэж муухай аашлаад зугтаалгачхаж болох байна гэж гэрийн даамал инээж хэлэв. 

	— Та ёстой өөрөө хөгшин ямбий. Мэдэв үү? Эд нар энд унтахгүй гэдгийг л хэлье! Би тэгүүлэхгүй! Тийм гэм! Эднийг байсан цагт шөнөжин нүд анилтгүй! гэж хөгшин авгай хор шар нь буцлан хашхирна. 

	— Наадах чинь шал дэмий яриа байна. Энэ жаалууд таны сайхан нойрыг надаас илүүгээр түйвээхгүй гэдэгт би итгэж байна. За тэр ч яах вэ. Эрхэм тэргүүн лам айлчдыг минь сайн үйлчлээрэй гэсэн. Тийм учраас би салхи сийгж, хулгана гүйлдсэн тэр оромжид чинь эднийг оруулахгүй. Магадгүй та эднийг бүр нүцгэн шалан дээр хонуулах гэж байгаа биз?

	— Би хоёр эвхмэл ор тавьчхаарай гэж цэцэрлэгчид хэлсэн. Та энэ муусайн жаалууд өдөн дэвсгэр дээр унтаж сурсан гэж санаа юу?

	— Ямар ч байсан эднүүс өнөө шөнө өдөн дэвсгэр дээр унтана. Эзэн тэг гэж байгаа юм чинь. Надад үүргээ биелүүлэх чөлөө тавьж, та бас л над шиг тушаах биш, захирагдах үүрэгтэй хүн гэдгээ санагтун. 

	Энэ бүх маргааныг үүдний өрөөний хаалганы завсраар сонссон тэргүүн лам инээгээд

	— Зөв, Иосиф оо! Харин Бригита та явж миний шаахайг бэлэн болгогтун. Бидэнд битгий саад болоорой. Залуу найз нар минь сайхан нойрсоорой. Энэ Иосифыг дагаж очоод тавтай нойрсогтун. Хөгжим мандтугай! Маргаашийн сайхан өдөр мандтугай! гэж хэлэв. 

	Манай хоёр аялагч тохилог сайхан сүмд орж хэвтсэнээс хойш зарц авгайн үглэх нь удтал сонсогдож яг л байшингийн гудмаар умрын өвлийн салхи үлээх лүгээ адил байжээ. Тэргүүн ламын баяртайгаар унтсаны дохио болсон чимээ бүрмөсөн намдмагц Бригита залуу айлчдын орсон өрөөний хаалга руу гэтэж очоод цоож бүрийг маш түргэн түлхүүрдэн цоожиллоо. Иосиф энэ насандаа үзээгүй гоё ор дэрэнд ормогцоо төдхөн бөх гэгчээр унтжээ. Консуэло бас л түүний жишээгээр орохынхоо өмнө Бригитийн тэгж айж байгааг битүүдээ их л элэг барьжээ. Тэр нь шөнөжин шахам айж дагжиж явсан бол одоо бусдыг айлгаж эхэлжээ. Консуэло туулай, мэлхий хоёрын үлгэрийг санаж болох байсан боловч Лафонтены тэр үлгэрийг мэдэх байсан гэдэгт би эргэлзэж байна. Яг тэр цагт тэр хоёр амьтны аль нь илүү болохыг дэлхийн хамаг ухаантан марган тогтоож ядаж байжээ. Вольтер шоолж байхад Агуу Фридрих сармагчин шиг өөрийнхөө гүн ухаантныг дуурайж бас л тэр хоёрыг жигшин байжээ.
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